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Abstract

 The Study Paper portrays the overview of Taiwan’s policy towards 

Southeast Asia since 1949. Taiwan until the mid-1980s put an emphasis 

on promoting anti-Communism and developing relations with free-world 

countries like the Philippines, South Vietnam, and Thailand. It also tried 

to cultivate relations with Indonesia in the hope that ASEAN under the 

latter’s leadership would be a major force against Communism after  

the American withdrawal from the Vietnam War in the mid-1970s. With 

the end of the Cold War in the late 1980s, Taiwan shifted its focus to 

strengthening economic relations with ASEAN countries in order to  

expand its diplomatic space, with the launches of “Go-South Policy”  

and “New Southbound Policy” in 1993 and 2016 respectively. However, 

the One-China principle has rendered ASEAN countries careful in engaging 

Taiwan, especially whenever the cross-strait relations become tense. 

Keywords: Taiwan; External Relations; ASEAN

* Sitthiphon Kruarattikan, Associate Professor, College of Interdisciplinary Studies, 
Thammasat University
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บทคัดย่อ

เอกสารศึกษาน้ีมุ่งฉายภาพนโยบายของไต้หวันต่อภูมิภาคเอเชียตะวันออก

เฉยีงใต้ตัง้แต่ ค.ศ. 1949 ทัง้นีไ้ต้หวนัจนถงึกลางทศวรรษ 1980 มุง่เน้นการต่อต้านลทัธิ

คอมมิวนิสต์และพัฒนาความสัมพันธ์กับประเทศโลกเสรีอย่างฟิลิปปินส์ เวียดนามใต้ 

และไทย รวมทัง้พยายามผกูมติรกบัอนิโดนเีซยีในฐานะผูน้ำาอาเซยีนโดยหวงัให้องค์การ

นี้เป็นพลังสำาคัญในการต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์หลังสหรัฐอเมริกาถอนตัวจากสงคราม

เวียดนามในกลางทศวรรษ 1970 แต่เมื่อสงครามเย็นสิ้นสุดในปลายทศวรรษ 1980 

ไต้หวันก็หันมาเน้นการกระชับความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจกับประเทศในอาเซียนเพื่อ

ขยายพ้ืนทีท่างการทตู ดไูด้จากการประกาศ “นโยบายมุง่ใต้” และ “นโยบายมุง่ใต้ใหม่” 

เมื่อ ค.ศ. 1993 และ ค.ศ. 2016 ตามลำาดับ อย่างไรก็ตาม หลักการจีนเดียวยังคงเป็น

ปัจจยัสำาคญัทีท่ำาให้ประเทศในอาเซียนระมดัระวังในการดำาเนนิความสัมพันธ์กบัไต้หวนั 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อใดก็ตามที่สถานการณ์ข้ามช่องแคบไต้หวันเกิดความตึงเครียด  

ค�าส�าคัญ: ไต้หวัน; ความสัมพันธ์กับภายนอก; อาเซียน



8

เอกสารศึกษานี้พัฒนามาจาก สิทธิพล เครือรัฐติกาล, “ไต้หวันกับช่วงปีเร่ิมต้นของอาเซียน (ค.ศ. 
1967-1978),” ใน พลเอกหญิง ศาสตราจารย์เกียรติคุณ ดร.สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จ
พระเทพรัตนราชสดุา ฯ สยามบรมราชกุมารี (บรรณาธกิาร), 54 ปี การก่อต้ัง “อาเซยีน” และปฏกิริยิา
จากโลกมหาอ�านาจและเพื่อนบ้าน: มุมมองจากเอกสารหอจดหมายเหตุต่างประเทศและนักวิชาการ
อาวุโส (ม.ป.ท.: โรงเรยีนนายร้อยพระจลุจอมเกล้า และสำานกังานการวจัิยแห่งชาต,ิ 2564), 142-166.
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บทน�า

 ในช่วงวันที่ 25 กรกฎาคม ถึง 25 ตุลาคม ค.ศ. 2020 พิพิธภัณฑ์ศิลปกรรม

ไทเป (Taipei Fine Arts Museum) ได้จัดแสดงนิทรรศการภาพในหัวข้อ “ทิศใต้ที่เป็น

ความลับ: จากมุมมองสงครามเย็นสู่ทิศใต้ของโลกในสิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์” (The 

Secret South: From Cold War Perspective to Global South in Museum 

Collection) ซึ่งบางส่วนเป็นผลงานของศิลปินไต้หวันท่ีเดินทางเยือนเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ในยุคสงครามเย็น เช่น ภาพวาดเจดีย์วัดพระศรีสรรเพชญ์ในพระนครศรีอยุธยา

ของกวัเสวยีห ู(Kuo Hsueh-hu) ภาพวาดเรอืพยาบาลบนแม่นำา้โขงในสงครามเวยีดนาม

ของหลิวฉีเหว่ย (Max Liu) ภาพวาดชายชาวประมงในฟิลิปปินส์ของสีเต๋อจิ้น (Shiy 

De-jinn) เป็นต้น (ดูภาพที่ 1)1 ทั้งนี้คำาอธิบายของพิพิธภัณฑ์ระบุว่า สถานะของไต้หวัน

ใน “ทิศใต้ของโลก” (Global South) นั้นย้อนแย้งในตัวเอง เพราะแม้จะอยู่ในโลกที่

กำาลงัพฒันาอย่างเอเชยี แต่ด้วยบรบิททางการเมอืงหลงัสงครามโลกครัง้ที ่2 ทำาให้ไต้หวนั

ถกูกดีกนัออกไปจากความเคลือ่นไหวทางการเมอืงและวฒันธรรม จนทำาให้ “ทศิใต้ของ

โลก” กลายเป็นเรื่องที่ไกลตัวสำาหรับชาวไต้หวัน2 นิทรรศการดังกล่าวดูเหมือนจะช่วย

สะท้อนภมูหิลงัทางประวตัศิาสตร์และสอดรบักบัรฐับาลไต้หวันของประธานาธบิดไีช่องิ

เหวิน (Tsai Ing-wen) ที่ประกาศใช้ “นโยบายมุ่งใต้ครั้งใหม่” (New Southbound 

Policy) เมื่อ ค.ศ. 2016 

 งานวิจยันีมุ้ง่ฉายภาพพฒันาการด้านนโยบายของไต้หวนัต่อเอเชยีตะวนัออก

เฉียงใต้ตั้งแต่ ค.ศ. 1949 จนถึงต้นทศวรรษ 2020 โดยชี้ให้เห็นว่า เป้าหมายของไต้หวัน

ในการต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์และยึดคืนแผ่นดินใหญ่ทำาให้ไต้หวันมุ่งกระชับความ

1 ดูรายละเอียดของนิทรรศการได้ใน “The Secret South: From Cold War Perspective to 
Global South in Museum Collection,” Taipei Fine Arts Museum Press Release, July 24, 
2020, https://www.tfam.museum/News/News_page.aspx?id=1425&ddlLang=en-us. 
2 Sherry Hsiao, “Exhibition explores Taiwan’s role in the ‘Global South’,” Taipei 
Times, July 28, 2020, 2, https://www.taipeitimes.com/News/taiwan/ar-
chives/2020/07/28/2003740686. 
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สัมพันธ์แบบทวิภาคีกับประเทศค่ายโลกเสรีอย่างฟิลิปปินส์ เวียดนามใต้ และไทย 

มากกว่าจะสนใจการรวมกลุ่มซึ่งไม่มีเป้าหมายด้านการทหารอย่างสมาคมประชาชาติ

แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Association of South East Asian Nations) หรือ

อาเซยีน (ASEAN) เมือ่ ค.ศ. 1967 จนกระทัง่สหรฐัอเมรกิาถอนตวัจากสงครามเวยีดนาม

และเวียดนามใต้ล่มสลายเมื่อ ค.ศ. 1975 และเกิดการประชุมสุดยอดอาเซียนครั้งแรก

โดยอินโดนีเซียเป็นเจ้าภาพในปีถัดมา ไต้หวันจึงเริ่มสนใจอาเซียนอย่างจริงจังโดยหวัง

สร้างความร่วมมอืเพือ่ต่อต้านลทัธคิอมมวินสิต์ แต่ปัญหากมัพชูาหลงั ค.ศ. 1978 กท็ำาให้

อาเซียนหันไปร่วมมือกับจีนและปิดโอกาสท่ีไต้หวันจะพัฒนาความสัมพันธ์ดังกล่าว 

โอกาสของไต้หวันกลับมาในทศวรรษ 1990 เม่ือปัญหากัมพูชายุติลงและไต้หวันมอง

ประเทศในอาเซยีนว่าเป็นปลายทางการลงทนุทีส่ำาคญั จนนำาไปสู่การประกาศ “นโยบาย

มุ่งใต้” (Go-South Policy) เมื่อ ค.ศ. 1993 เพื่อกระชับความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจ

และขยายพ้ืนที่ทางการทูต อย่างไรก็ตาม ท่าทีของจีนยังคงเป็นปัจจัยสำาคัญที่ทำาให้

ประเทศในอาเซียนระมัดระวังในการดำาเนินความสัมพันธ์กับไต้หวันตราบจนปัจจุบัน 

โดยเฉพาะในยามที่สถานการณ์ข้ามช่องแคบไต้หวันอยู่ในสภาวะตึงเครียด  
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เป้าหมายด้านนโยบายต่อโลกภายนอกของไต้หวัน 
ช่วง ค.ศ. 1949 – 1969: การแสวงหาพันธมิตรทางทหาร 

เพื่อต่อต้านสาธารณรัฐประชาชนจีน 
•

สาธารณรัฐจีน (Republic of China) ก่อตั้งเมื่อวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1912 

หลังการปฏิวัติโค่นล้มราชวงศ์ชิงเมื่อเดือนตุลาคมของปีก่อนหน้า โดยมีนายแพทย์ 

ซนุยตัเซน็ (Sun Yat-sen) เป็นประธานาธบิดเีฉพาะกาลคนแรก และนบัจาก ค.ศ. 1928 

เป็นต้นมา สาธารณรัฐน้ีอยู่ภายใต้การปกครองของพรรคกั๋วหมินตั่ง (Kuomintang)  

ทีม่เีจยีงไคเชก (Chiang Kai-shek) เป็นผูน้ำาและมกีรงุนานกงิเป็นเมอืงหลวง จนกระทัง่

เมื่อพรรคดังกล่าวพ่ายแพ้สงครามกลางเมืองต่อพรรคคอมมิวนิสต์จีนเมื่อ ค.ศ. 1949  

เจียงไคเชกจึงย้ายรัฐบาลไปยังไทเปบนเกาะไต้หวัน (อดีตอาณานิคมของญี่ปุ่นซึ่งกลับ

คนืสูจ่นีเมือ่ ค.ศ. 1945) และยงัคงชือ่สาธารณรฐัจนีเอาไว้ ขณะทีบ่นแผ่นดนิใหญ่ เหมา

เจ๋อตง (Mao Zedong) ผูน้ำาพรรคคอมมวินสิต์จนีประกาศสถาปนาสาธารณรฐัประชาชน

จีน (People’s Republic of China) ที่กรุงปักกิ่ง และถือว่าไต้หวันเป็นเพียงมณฑล

หนึ่งซึ่งจะต้องถูกนำากลับคืนสู่มาตุภูมิ   

 เป้าหมายสูงสุดของรัฐบาลเจียงไคเชกบนเกาะไต้หวันหลัง ค.ศ. 1949 ก็คือ 

การกลับไปยึดแผ่นดินใหญ่ ทำาลายพรรคคอมมิวนิสต์จีน และสถาปนาการปกครอง 

ตามลัทธิไตรประชา (Three Principles of the People) ของนายแพทย์ซุนยัตเซ็นผู้

เป็นบิดาแห่งชาติ ทั้งนี้เอกสารการประชุมสมัชชาระดับชาติของพรรคกั๋วหมินตั่ง 

ครั้งที่ 7, 8, 9 และ 10 เมื่อ ค.ศ. 1952, 1957, 1963 และ 1969 ตามลำาดับ ล้วนจัด

วางเรือ่งดงักล่าวไว้เป็นภารกจิอนัดบัแรก3 ในมมุมองของประธานาธบิดเีจยีงไคเชกและ

เจ้าหน้าที่ระดับสูงของไต้หวัน ไทเปจึงเป็นเพียงเมืองหลวงชั่วคราว4 เฉกเช่นที่เขาย้าย

3 Milton J. T. Shieh, The Kuomintang: Selected Historical Documents, 1894-1969 
(Jamaica, NY: St. John’s University Press, 1970), 249, 263, 281, 326. 
4 ตัวอย่างเช่น บันทึกความทรงจำาของซุนปี้ฉี (Sun Pi-chi) อดีตเอกอัครราชทูตไต้หวันประจำา
ฟิลปิปินส์ซึง่พมิพ์เผยแพร่เมือ่ ค.ศ. 1972 ก็ยงัคงระบุว่ากรงุไทเปเป็นเมอืงหลวงชัว่คราว ขณะท่ีตวัเขา
ก็ไม่มีบ้านที่ถาวรและต้องล่องลอยอยู่กลางทะเลมาตั้งแต่ออกจากแผ่นดินใหญ่ ดูใน Patrick Pichi 
Sun, Recollections of a Floating Life (n.p.: n.p., 1972), 73, 161. 
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เมืองหลวงไปยังฉงชิ่งเพื่อหนีกองทัพญี่ปุ่นในช่วง ค.ศ. 1937 – 1945 การพัฒนาของ

ไต้หวันโดยพรรคกั๋วหมินตั่งในทศวรรษ 1950 และ 1960 จึงมิได้เป็นไปเพื่อลงหลัก 

ปักฐานบนเกาะนีใ้นระยะยาว แต่เพือ่เตรยีมพร้อมในการรกุกลบั (counter-offensive) 

ไปยึดคืนแผ่นดินใหญ่ รวมท้ังให้ไต้หวันเป็น “มณฑลต้นแบบ” (model province) 

สำาหรับการปกครองแผ่นดินใหญ่ในอนาคต ซึ่งประเด็นเหล่านี้ปรากฏชัดเจนในเอกสาร

การประชุมสมัชชาระดับชาติของพรรคครั้งที่ 8 เมื่อ ค.ศ. 19575 จนกระทั่ง ค.ศ. 1969 

ซึ่งเป็นปีสุดท้ายที่เขาบริหารไต้หวันในทางพฤตินัย เจียงไคเชกยังคงยืนยันในการ 

ให้สัมภาษณ์กับผู้สื่อข่าวโทรทัศน์ของญี่ปุ่นว่า นโยบายภายในและภายนอกของไต้หวัน

ล้วนดำาเนินไปเพื่อสนองเป้าหมายในการกำาจัดเหมาเจ๋อตงและฟื้นฟูชาติ6 

เพื่อให้บรรลุเป้าหมายข้างต้น นโยบายต่อโลกภายนอกของไต้หวันเม่ือช่วง  

ค.ศ. 1949 – 1969 จึงมีจุดเน้น 3 ด้าน ด้านแรกคือ การรักษาสถานะผู้แทนจีนใน

สหประชาชาติและสมาชิกถาวรของคณะมนตรีความมั่นคงเอาไว้ไม่ให้ตกเป็นของ

สาธารณรัฐประชาชนจีน โดยใน แถลงการณ์สมัชชาระดับชาติของพรรคกั๋วหมินต่ัง 

ครั้งที่ 7 (Manifesto of the Seventh National Congress of the Kuomintang) 

เมื่อวันที่ 20 ตุลาคม ค.ศ. 1952 ระบุว่า รัฐบาลกั๋วหมินต่ังเป็นหนึ่งในผู้ร่วมก่อตั้ง

สหประชาชาต ิรกัสนัตภิาพ และสนบัสนนุปฏบิตักิารเพือ่สนัตภิาพขององค์การดงักล่าว 

ซึ่งเป็นคุณสมบัติสำาคัญของการเป็นสมาชิก ต่างจากพรรคคอมมิวนิสต์จีนที่ทำาตัวเป็น

ภัยคุกคามต่อโลกด้วยการช่วยเกาหลีเหนือในสงครามเกาหลีเมื่อ ค.ศ. 19507 อย่างไร

ก็ตาม ปัญหาผู้แทนจีนกลายเป็นระเบียบวาระประจำาปีในการประชุมสมัชชาใหญ่ของ

สหประชาชาติตลอดทศวรรษ 1950 และ 1960 และมีจำานวนประเทศสมาชิกลงมติ

สนับสนุนจีนเพิ่มขึ้นอย่างต่อเน่ือง ไต้หวันจึงรู้สึกไม่มั่นคงอยู่เสมอและต้องใช้ความ 

ช่วยเหลอืแก่ประเทศต่างๆ (foreign aid) เป็นเครือ่งมอืระดมเสยีงสนบัสนนุ โดยเฉพาะ

5 Shieh, ibid., 264-265. 
6 President Chiang Kai-shek’s Selected Speeches and Messages in 1969 (Taipei: 
Government Information Office, 1970), 20. เจียงไคเชกประสบอุบัติเหตุทางรถยนต์เมื่อ  
ค.ศ. 1969 จนล้มป่วยเรื้อรังและเสียชีวิตในตำาแหน่งประธานาธิบดีเมื่อ ค.ศ. 1975 ในช่วงดังกล่าว 
เจี่ยงจิงกั๋ว (Chiang Ching-kuo) บุตรชายคนเดียวของเขาเป็นผู้รับผิดชอบงานส่วนใหญ่ โดยได้เป็น
รองนายกรัฐมนตรีเมื่อ ค.ศ. 1969 และนายกรัฐมนตรีเมื่อ ค.ศ. 1972
7 Shieh, ibid., 243. 



บรรดาประเทศเกิดใหม่ในทวีปแอฟริกา จนนำาไปสู่การตั้งโครงการที่ชื่อว่า Operation 

Vanguard เมือ่ ค.ศ. 1961 เพ่ือช่วยเหลอืประเทศเหล่านีด้้านการเกษตรและการประมง 

และเมื่อถึง ค.ศ. 1970 ก็มีเจ้าหน้าที่ด้านเทคนิคของไต้หวันราว 700 คนประจำาการ 

อยู่ในทวีปดังกล่าวรวม 23 ประเทศ8 

จุดเน้นด้านที่ 2 คือ การเป็นพันธมิตรกับผู้นำาค่ายโลกเสรีอย่างสหรัฐอเมริกา

เพื่อเป็นหลักประกันความมั่นคง เดิมเมื่อสิ้น ค.ศ. 1949 สหรัฐฯ พยายามหาช่องทางที่

จะมีความสัมพันธ์อย่างปกติกับจีนเพื่อให้เกิดลัทธิติโต (Titoism) หรือประเทศ

คอมมิวนิสต์ที่เป็นอิสระจากสหภาพโซเวียตและยับยั้งการขยายอำานาจของสหภาพ

โซเวียตในตะวันออกไกล สหรัฐฯ จึงไม่ได้แสดงท่าทีจะช่วยไต้หวันหากจีนรุกราน  

แต่แล้วสงครามเกาหลีเม่ือกลางปีถัดมาทำาให้สหรัฐฯ เกรงกลัวการขยายตัวของ 

ลัทธิคอมมิวนิสต์ในเอเชียมากย่ิงข้ึนและตัดสินใจเข้าโอบอุ้มรัฐบาลกั๋วหมินตั่งบนเกาะ

ไต้หวัน9 ในทางเศรษฐกิจ สหรัฐฯ ให้ความช่วยเหลือแก่ไต้หวันช่วง ค.ศ. 1951 – 1965 

เป็นมูลค่ารวม 1,482 ล้านเหรียญสหรัฐ10 ส่วนด้านการทหาร สหรัฐฯ ทำาสนธิสัญญา

ความมั่นคงกับไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 1954 และประธานาธิบดีดไวต์ ดี. ไอเซนฮาวร์ (Dwight 

D. Eisenhower) ก็เดินทางเยือนไทเปเมื่อ ค.ศ. 1960 ทั้งนี้แม้จะสนับสนุนปฏิบัติการ

ต่างๆ ของไต้หวันเพื่อบ่อนทำาลายจีน แต่สิ่งหน่ึงท่ีสหรัฐฯ ไม่สนับสนุนก็คือ แผนการ

ของประธานาธิบดีเจียงไคเชกที่จะบุกยึดแผ่นดินใหญ่ เพราะจะทำาให้สหรัฐฯ ต้อง 

เผชิญหน้าทางทหารโดยตรงกับจีน11    

8 สทิธพิล เครอืรฐัตกิาล และวรศกัดิ ์มหทัธโนบล, ไต้หวนัในความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ (กรุงเทพฯ: 
สำานักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2558), 71. 
9 Hsiao-ting Lin, Accidental State: Chiang Kai-shek, the United States, and the Mak-
ing of Taiwan (Cambridge, MA: Harvard University Press, 2016), 8-9. 
10 สิทธิพล และวรศักดิ์, เรื่องเดียวกัน, 70. 
11 John W. Garver, The Sino-American Alliance: Nationalist China and American Cold 
War Strategy in Asia (Armonk, NY: M. E. Sharpe, 1997), 283-284. งานชิ้นนี้ยังชี้ให้เห็นว่า  
ความพยายามของสหรัฐอเมริกาที่จะหลีกเล่ียงการเผชิญหน้าทางทหารโดยตรงกับจีน ทำาให้สหรัฐฯ 
ไม่อนุญาตให้ไต้หวันส่งทหารเข้าร่วมรบในสงครามเกาหลีและสงครามเวียดนาม รวมทั้งไม่เห็นด้วยที่
ไต้หวันยังคงยึดครองเกาะจินเหมิน (Kinmen) หมู่เกาะหมาจู่ (Matsu) ซึ่งอยู่ใกล้ชายฝั่งแผ่นดินใหญ่
ของจีนเอาไว้ 



14

จุดเน้นด้านที่ 3 คือ การสร้างความร่วมมือกับประเทศค่ายโลกเสรีที่ดำาเนิน

นโยบายต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์โดยมีจุดเน้นอยู่ที่ทวีปเอเชีย อันมีฐานมาจากแนวคิด

เรื่อง “อุดมการณ์รวมกลุ่มเอเชีย” (Pan-Asianism) ของนายแพทย์ซุนยัตเซ็นซึ่งเสนอ

ไว้เมื่อ ค.ศ. 1924 ว่า ชาวเอเชียควรร่วมมือกันขับไล่ลัทธิจักรวรรดินิยมตะวันตก ซึ่ง

ประธานาธิบดีเจียงไคเชกได้นำาแนวคิดนี้มาปรับปรุงให้เข้ากับบริบทของสงครามเย็น12 

ดังปรากฏในเอกสารการประชุมสมัชชาระดับชาติของพรรคก๋ัวหมินตั่งครั้งที่ 8 เมื่อ  

ค.ศ. 1957 ว่า ไต้หวันมุ่งแสวงหาความร่วมมือทางเศรษฐกิจ วัฒนธรรม เทคนิค การทูต 

และการทหารกับบรรดา “ชาติประชาธิปไตยของเอเชีย” เพ่ือขจัดลัทธิคอมมิวนิสต1์3 

และใน แถลงการณ์สมัชชาระดับชาติของพรรคกั๋วหมินตั่งครั้งที่ 9 (Manifesto of the 

Ninth National Congress of the Kuomintang) เมื่อวันที่ 23 พฤศจิกายน  

ค.ศ. 1963 กร็ะบถุงึความปรารถนาของไต้หวนัทีจ่ะเหน็ประเทศโลกเสรใีนเอเชยีพฒันา

ความร่วมมือให้กลายเป็นระบบความมั่นคงร่วมกัน (collective security system)14 

ไต้หวันพยายามผลักดันให้เกิดการรวมกลุ่มแบบพหุภาคีระหว่างประเทศ 

โลกเสรีในเอเชียมาตั้งแต่ ค.ศ. 1949 ดูได้จากในกลางปีนั้นก่อนย้ายรัฐบาลไปยังไทเป  

เจียงไคเชกเดินทางเยือนฟิลิปปินส์และเกาหลีใต้เพื่อหารือกับผู้นำาของทั้งสองประเทศ

ในการต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์ แต่แล้วเมื่อถึง ค.ศ. 1954 ที่มีการก่อตั้งองค์การสนธิ

สัญญาป้องกันเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Southeast Asia Treaty Organization) หรือ

ซีโต้ (SEATO) สหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจักรฯ ฝรั่งเศส ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ 

ปากสีถาน ไทย และฟิลิปปินส์กไ็ด้เป็นสมาชิก ขณะทีไ่ต้หวันและเกาหลใีต้ถกูกนัออกไป

เน่ืองจากการคดัค้านของสหราชอาณาจักรฯ ซ่ึงรบัรองรฐับาลปักกิง่มาตัง้แต่ ค.ศ. 195015 

ไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 1955 จึงเรียกร้องให้สหรัฐฯ ร่วมมือกับไต้หวัน เกาหลีใต้ และญี่ปุ่น

12 Hsieh Chiao Chiao, “Strategy for Survival: A Study of the Post-1949 Foreign Policy 
and External Relations of the Republic of China,” (PhD diss, University of Warwick, 
1983), 258.
13 Shieh, ibid., 264. คำาว่า “ชาติประชาธิปไตย” (democratic nations of Asia) เป็นคำาที่ไต้หวัน
ใช้เรยีกประเทศค่ายโลกเสรทีีต่่อต้านลัทธิคอมมิวนสิต์ แม้ว่าหลายประเทศในค่ายดงักล่าวจะปกครอง
ด้วยระบอบเผด็จการ 
14 Ibid., 273. 
15 “China’s Position in the Free World,” Free China Review, June 1958. 
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เพื่อก่อตั้งองค์การสนธิสัญญาป้องกันเอเชียตะวันออกเฉียงเหนือ (Northeast Asia 

Treaty Organization – NEATO)16 แต่ไม่สำาเร็จ และเมื่อ ค.ศ. 1958 ก็เรียกร้องให้เพิ่ม

จำานวนสมาชกิของซโีต้และเปลีย่นช่ือเป็นองค์การสนธสิญัญาป้องกนัเอเชยี (Asia Treaty 

Organization - ATO) เพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต1์7  

แต่ก็ไม่สำาเร็จอีกเช่นกัน

เมือ่สงครามเวียดนามทวคีวามรุนแรงขึน้ในกลางทศวรรษ 1960 ไต้หวนัถงึกบั

เรียกร้องให้ยุบซีโต้และแทนท่ีด้วยองค์การพันธมิตรใหม่ที่มีโครงสร้างการบังคับบัญชา

ทางทหารแบบองค์การสนธิสัญญาป้องกันแอตแลนติกเหนือ (North Atlantic Treaty 

Organization) หรือนาโต้ (NATO) โดยมีสหรัฐอเมริกาและบรรดาประเทศใน

ตะวันออกไกลที่ต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์เป็นสมาชิก18 ดังที่นิตยสาร จีนเสรีปริทัศน์ 

(Free China Review) ฉบับเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1965 ตีพิมพ์บทบรรณาธิการของ

หนังสือพิมพ์ ซินเซิงเป้า (New Life Daily News) ฉบับวันที่ 6 พฤษภาคมของปีนั้น 

ความว่า

เป็นความผิดพลาดของสหรัฐอเมริกาที่ไม่ให้ประเทศอื่นๆ ในเอเชีย

ตะวนัออกร่วมก่อตัง้ซีโต้เมือ่เดอืนกนัยายน ค.ศ. 1954 ซีโต้ซึง่มสีมาชกิ

ในเอเชียเพียง 3 ชาติ ได้แก่ ปากีสถาน ไทย และฟิลิปปินส์ ไม่ทำาอะไร

เลยเมือ่พวกคอมมวินสิต์โจมตลีาว และตอนนีก็้ไม่ทำาอะไรทีจ่ะป้องกนั

เวยีดนามใต้และไทยจากการแทรกซมึของพวกคอมมวินสิต์ อนิโดนเีซยี

นัน้กข่็มขูม่าเลเซียครัง้แล้วครัง้เล่า ส่วนกมัพชูาซึง่ปฏเิสธความคุม้ครอง

จากซีโต้ก็ตัดความสัมพันธ์ทางการทูตกับสหรัฐฯ ... ฝร่ังเศสและ

ปากีสถานก็คัดค้านนโยบายของสหรัฐฯ ต่อเวียดนามอย่างเปิดเผย 

ขณะทีส่มาชิกซโีต้อย่างออสเตรเลยีและนวิซแีลนด์กอ็ยูไ่กลจากเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้ท่ีปั่นป่วน ส่วนสหราชอาณาจักรฯ ซ่ึงสนับสนุน

นโยบายของสหรัฐฯ ก็มีภาระหนักอยู่แล้วในการปกป้องสมาชิกของ

16 “Editorial Paragraphs: It’s Time for a NEATO/German Rearmament/We Want No 
Stalemate,” Free China Review, February 1955.
17 “SEATO or ATO,” Free China Review, January 1958.
18 “From the Editorial Page,” Free China Review, July 1965. 
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เครือจักรภพและไม่อาจส่งทหารมารบกับเวียดกงได้ พวกเราเชื่อว่า

รัฐบาลอเมริกันควรพิจารณาอย่างจริงจังเกี่ยวกับข้อเสนอของ

ประธานาธิบดีเจียงไคเชกในการก่อตั้งพันธมิตรใหม1่9

แม้จะไม่ได้เป็นสมาชกิของซโีต้ แต่ไต้หวนักม็โีอกาสเข้าร่วมในกรอบความร่วม

มือแบบพหุภาคีอื่นที่สำาคัญในเอเชียช่วงทศวรรษ 1950 และ 1960 ได้แก่ (1) สันนิบาต

ต่อต้านคอมมิวนิสต์แห่งเอเชีย (Asian Peoples’ Anti-Communist League – APA-

CL) ก่อตั้งเมื่อ ค.ศ. 1954 โดยมีไต้หวัน เกาหลีใต้ เวียดนามใต้ ไทย ฟิลิปปินส์ ฮ่องกง 

มาเก๊า และหมู่เกาะริวกิวเป็นสมาชิก และนับจาก ค.ศ. 1956 ไต้หวันก็หวังใช้เวทีแห่ง

นี้ระดมเสียงสนับสนุนจากประเทศในเอเชียเพื่อแข่งขันกับการประชุมกลุ่มประเทศ

แอฟริกาและเอเชีย (Afro-Asian Conference) ที่เมืองบันดุง ประเทศอินโดนีเซียเมื่อ 

ค.ศ. 1955 ซึง่จนีเข้าร่วม20 (2) สหภาพสมาชกิรฐัสภาเอเชยี (Asian Parliamentarians’ 

Union – APU) ก่อตั้งเมื่อ ค.ศ. 1965 โดยมีไต้หวัน ญี่ปุ่น เกาหลีใต้ ฟิลิปปินส์ และไทย

เป็นสมาชิก21 และ (3) คณะมนตรีเอเชียและแปซิฟิก (Asian and Pacific Council) 

หรอืแอสแปค (ASPAC) ก่อตัง้เมือ่ ค.ศ. 1966 โดยมไีต้หวัน ญีปุ่น่ เกาหลใีต้ ออสเตรเลยี 

นิวซีแลนด์ ฟิลิปปินส์ มาเลเซีย เวียดนามใต้ และไทยเป็นสมาชิก 

ไต้หวันพยายามผลักดันให้กรอบความร่วมมือท่ีตนเป็นสมาชิกทั้งหมดนี้มุ่งไป

ในด้านการทหาร แต่ไม่สำาเร็จ ดังเช่นในการประชุมแอสแปคเมื่อ ค.ศ. 1966 ประเทศ

สมาชิกต่างไม่เห็นด้วยที่จะบรรจุเรื่องการประณามบทบาทของจีนในสงครามเวียดนาม 

และการทดลองอาวุธนิวเคลียร์ของจีนลงในแถลงการณ์สุดท้าย (final communiqué) 

ของการประชุมตามข้อเสนอของไต้หวนั22 หรอืกล่าวได้ว่า กรอบความร่วมมอืเหล่านีไ้ม่

19 “From the Editorial Page,” Free China Review, June 1965.  
20 Hao Chen, “Resisting Bandung? Taiwan’s Struggle for ‘Representational Legitimacy’ 
in the Rise of the Asian Peoples’ Anti-Communist League, 1954-57,” The Internation-
al History Review 43, no. 2 (2021): 244-263. ต่อมาเมือ่มปีระเทศทีส่นใจเข้าร่วมมากขึน้ ทีป่ระชมุ
สันนิบาตครั้งที่ 12 ณ กรุงโซลเมื่อ ค.ศ. 1966 จึงมีมติให้ก่อตั้งสันนิบาตต่อต้านคอมมิวนิสต์แห่งโลก 
(World Anti-Communist League - WACL) ควบคู่ไปด้วยและจัดประชุมพร้อมกัน
21 ต่อมาเปล่ียนชือ่เป็นสหภาพสมาชกิรฐัสภาเอเชยีและแปซฟิิก (Asian-Pacific Parliamentarians’ 
Union - APPU) เมื่อ ค.ศ. 1980
22 Melvin Gurtov, “Taiwan in 1966: Political Rigidity, Economic Growth,” Asian Survey 7, 
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ตอบโจทย์ของไต้หวนัทีจ่ะสร้างพนัธมติรทางทหารกบัประเทศในเอเชยีเพือ่ต่อต้านลทัธิ

คอมมิวนิสต์ เสิ่นเจี้ยนหง (Shen Chien-hung) เอกอัครราชทูตประจำาสหรัฐอเมริกา

ช่วง ค.ศ. 1971-1978 เล่าถึงความผิดหวังของไต้หวันไว้ว่า

สาธารณรัฐจีนซึ่งถูกกันออกไปจากองค์การสนธิสัญญาป้องกันเอเชีย

ตะวนัออกเฉยีงใต้ยนิดทีีไ่ด้เข้าร่วมแอสแปค เราเคยหวงัว่านีจ่ะเป็นการ

รวมตัวอย่างเหนียวแน่นและแยบยลยิ่งข้ึนเพ่ือต่อต้านประเทศ

คอมมวินสิต์ในภูมภิาคเอเชยี-แปซฟิิก ในการประชมุระดบัรฐัมนตรทีกุ

ครั้ง ผู้แทนจากสาธารณรัฐจีนจะเสนอให้ออกแถลงการณ์ร่วมที่ใช้

ถ้อยคำาหนักแน่นเพื่อต่อต้านคอมมิวนิสต์ แต่ก็ถูกตีตกทุกครั้งโดย

ออสเตรเลยี นิวซแีลนด์ และญีปุ่น่ รวมถึงมาเลเซยีและไทยในบางครัง้ 

เพราะประเทศเหล่านี้ไม่ต้องการให้ปักกิ่งโกรธ มีเพียงเกาหลี[ใต้]และ

เวียดนาม[ใต้]ซึ่งมีประสบการณ์กับพวกคอมมิวนิสต์ในประเทศของ

พวกเขาเท่าน้ันท่ีสนับสนุนจุดยืนของสาธารณรัฐจีนในการประชุม

ระดับรัฐมนตร2ี3

ความสัมพันธ์ระหว่างไต้หวันกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
ช่วงการก่อตั้งอาเซียนเมื่อ ค.ศ. 1967 

•

แม้ว่าหนึ่งในปัจจัยที่นำาไปสู่การก่อตั้งอาเซียนเมื่อ ค.ศ. 1967 คือความหวาด

กลัวลัทธิคอมมิวนิสต์ โดยเฉพาะในยามที่การเมืองจีนเข้าสู่ยุคซ้ายจัดจนเกิดการปฏิวัติ

วัฒนธรรม (Cultural Revolution) ตั้งแต่ ค.ศ. 1966 ซึ่งทำาให้นโยบายต่างประเทศ

ของจีนดูก้าวร้าวยิ่งขึ้น24 แต่ ปฏิญญากรุงเทพ (Bangkok Declaration) ที่ลงนามโดย

no. 1 (January 1967): 42.  
23 James C. H. Shen, The U.S. & Free China: How the U.S. Sold Out its Ally (Washington, 
D.C.: Acropolis Books, 1983), 43. 
24 Roger Irvine, “The Formative Years of ASEAN, 1967-1975,” in Understanding ASEAN, 
ed. Alison Broinowski (Hong Kong: Macmillan, 1982), 15. 
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ผู้แทนของ 5 ประเทศซึ่งร่วมก่อตั้งอาเซียนอันประกอบไปด้วย อับดุล ราซัก ฮุซเซน 

(Abdul Razak Hussein) รองนายกรัฐมนตรีของมาเลเซีย อดัม มาลิค (Adam Malik) 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของอินโดนีเซีย นาร์ซิโซ รามอส (Narciso 

Ramos) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของฟิลิปปินส์ เอส ราชารัตนัม (S. 

Rajaratnam) รัฐมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศของสงิคโปร์ และพนัเอก (พเิศษ) 

ถนัด คอมันตร์ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของไทย เมื่อวันที่ 8 สิงหาคม 

ค.ศ. 1967 นั้นไม่มีข้อความที่ระบุถึงการต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์ โดยระบุเพียงว่า

อาเซยีน “มุง่ส่งเสรมิความร่วมมอือย่างแข็งขันและความช่วยเหลอืซึง่กนัและกนัในเรือ่ง

ที่เป็นผลประโยชน์ร่วมกันในทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม เทคนิค และการบริหาร” 

โดยไม่กล่าวถึงความร่วมมือด้านการทหาร25 อาเซียนจึงมิได้ตอบโจทย์ของไต้หวันที่มุ่ง

สร้างระบบพันธมิตรทางทหารเพื่อต่อต้านจีน อีกท้ังความล้มเหลวในการรวมกลุ่มของ

ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ท่ีผ่านมาอย่างสมาคมอาสา (Association of  

South East Asia – ASA) และองค์การกลุ่มประเทศมาฟิลินโด (Maphilindo)26  

ทำาให้อนาคตของอาเซียนดูไม่สดใสนัก และเม่ือสืบค้นนิตยสาร จีนเสรีปริทัศน์  

ในช่วง ค.ศ. 1967 – 1974 ก็ไม่พบบทบรรณาธิการหรือบทวิเคราะห์เกี่ยวกับอาเซียน  

จนอาจกล่าวได้ว่าอาเซียนในช่วงเริ่มก่อตั้งมิได้อยู่ในความสนใจของรัฐบาลไต้หวัน

ในทางตรงกันข้าม ไต้หวันในทศวรรษ 1960 ให้ความสำาคัญกับ 3 ประเทศ 

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ ฟิลิปปินส์ เวียดนามใต้ และไทย ซึ่งล้วนแต่มีชาวจีน

โพ้นทะเลอาศัยอยู่จำานวนมาก เป็นพันธมิตรทางทหารของสหรัฐอเมริกา และมีความ

สัมพันธ์ทางการทูตกับไต้หวัน27 ฟิลิปปินส์สถาปนาความสัมพันธ์ดังกล่าวกับรัฐบาล 

25 “The ASEAN Declaration (Bangkok Declaration, 1967),” in Understanding ASEAN, 
ibid., 271. 
26 สมาคมอาสาก่อตัง้โดยไทย มาเลเซยี และฟิลิปปินส์เมือ่เดอืนกรกฎาคม ค.ศ. 1961 ขณะทีอ่งค์การ
กลุ่มประเทศมาฟิลินโดก่อตั้งโดยมาเลเซีย ฟิลิปปินส์ และอินโดนีเซียเมื่อเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1963 
การรวมกลุ่มทั้งสองถึงกาลอวสานเมื่อเดือนกันยายน ค.ศ. 1963 หลังเกิดข้อพิพาทระหว่างมาเลเซีย
กับฟิลิปปินส์เรื่องดินแดนซาบาห์
27 สำาหรับประเทศอื่นๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ช่วงทศวรรษ 1960 นั้น พม่า กัมพูชา และ
เวียดนามเหนือมีความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนมาตลอดหลังได้เอกราช ลาวมีความสัมพันธ์ทางการ
ทูตกับไต้หวันช่วงสั้นๆ เมื่อกลาง ค.ศ. 1962 ก่อนเปลี่ยนไปรับรองจีนในปลายปีเดียวกัน อินโดนีเซีย
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กั๋วหมินตั่งเมื่อ ค.ศ. 1947 และเป็นประเทศที่ใกล้ที่สุดที่ไต้หวันจะใช้หลบภัยได้ โดยใน

การเยือนฟิลิปปินส์เม่ือกลาง ค.ศ. 1949 เจียงไคเชกสอบถามความเป็นไปได้ที่จะนำา

ทองคำามาเกบ็ไว้ทีฟิ่ลปิปินส์28 และอาจถึงข้ันวางแผนตัง้รัฐบาลพลดัถิน่ในฟิลปิปินส์หาก

พรรคคอมมิวนิสต์จีนบุกยึดไต้หวัน29 ความใกล้ชิดในทางภูมิศาสตร์ทำาให้ตำาแหน่ง

เอกอัครราชทูตประจำากรุงมะนิลาเป็นหนึ่งในตำาแหน่งที่สำาคัญที่สุดในอาชีพนักการทูต

ของไต้หวัน30 แม้รัฐบาลฟิลิปปินส์จะใช้มาตรการโอนธุรกิจเอกชนมาเป็นของรัฐ  

(nationalization) อยู่หลายคร้ังซ่ึงกระทบต่อคนเช้ือสายจีนและทำาให้รัฐบาลกั๋วหมิน

ตั่งไม่พอใจ แต่ความสัมพันธ์โดยรวมน้ันใกล้ชิดกัน ประธานาธิบดีคาร์ลอส การ์เซีย 

(Carlos Garcia) เยือนไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 1960 ส่วนรองประธานาธิบดีเฉินเฉิง (Chen 

Cheng) เยอืนฟิลปิปินส์ตอบแทนเมือ่ ค.ศ. 1963 ขณะทีม่ลูค่าการค้าระหว่างสองฝ่ายใน

ทศวรรษ 1960 ขยายตัวจาก 48.87 ล้านเหรียญสหรัฐเมื่อ ค.ศ. 1960 เป็น 350.31 

ล้านเหรยีญสหรฐัเมือ่ ค.ศ. 196931 และไต้หวนัเริม่ส่งเจ้าหน้าทีเ่ทคนคิเพือ่ให้ความช่วย

เหลือแก่ฟิลิปปินส์เมื่อ ค.ศ. 1964 (ดูตารางที่ 1) 

 เวียดนามใต้สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 1955  

ทั้งสองฝ่ายต่างประสบชะตากรรมเดียวกันคือ การแตกเป็นสองรัฐบาลที่เผชิญหน้ากัน 

ไต้หวนัมองว่า การช่วยให้เวยีดนามใต้เข้มแขง็กว่าเวยีดนามเหนอืจะทำาให้โลกสงัคมนยิม

อ่อนกำาลังลงจนการยึดคืนแผ่นดินใหญ่นั้นง่ายขึ้น  เวียดนามใต้จึงเป็นประเทศแรกที่

ไต้หวันส่งเจ้าหน้าที่เทคนิคไปให้ความช่วยเหลือเมื่อ ค.ศ. 1959 โดยมุ่งไปที่การจัดตั้ง

ตัดความสมัพนัธ์ทางการทูตกับจีนเมือ่ ค.ศ. 1967 แต่ไม่เปล่ียนไปรบัรองไต้หวนั มาเลเซยีมเีพยีงความ
สมัพนัธ์ทางกงสลุกับไต้หวันต้ังแต่ ค.ศ. 1964 และสิงคโปร์ไม่มีความสมัพันธ์ทางการทตูกบัทัง้จนีและ
ไต้หวัน
28 Kevin Peraino, A Force So Swift: Mao, Truman, and the Birth of Modern China,  
1949 (New York: Broadway Books, 2017), 167. 
29 Chen Jie, Foreign Policy of the New Taiwan: Pragmatic Diplomacy in Southeast 
Asia (Cheltenham: Edward Elgar, 2002), 60.
30 Sun, ibid., 146. 
31 Kuo-hsiung Lee, “The Republic of China and Southeast Asia: More Than Economy,” 
in Foreign Policy of the Republic of China on Taiwan: An Unorthodox Approach, ed. 
Yu San Wang (New York: Praeger, 1990), 83.
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สหกรณ์ การเพาะปลูก การปศุสัตว์ และการชลประทาน32 เม่ือประธานาธิบดี 

โงดิ่ญเสี่ยม (Ngo Dinh Diem) เยือนไต้หวันในปีถัดมา สื่อของทางการไต้หวันก็ระบุว่า 

ไต้หวันและเวียดนามใต้ต่างมีภารกิจต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์และพิทักษ์คำาสอนของ

ขงจื่อ ซึ่งเป็นมรดกทางวัฒนธรรมร่วมกันของเอเชีย33 ในโอกาสนั้นประธานาธิบดีเสี่ยม

ได้ขอความช่วยเหลือด้านสงครามการเมือง (political warfare) เพื่อต่อสู้กับลัทธิ

คอมมิวนิสต์จากประธานาธิบดีเจียงไคเชก ไต้หวันจึงส่งบุคลากรไปสอนเรื่องน้ีแก่

เวยีดนามใต้ในช่วง ค.ศ. 1961 - 197334 ต่อมารองประธานาธบิดเีฉินเฉงิเยอืนตอบแทน

เวียดนามใต้เมื่อ ค.ศ. 1963 ส่วนประธานาธิบดีเหงียนวันเถี่ยว (Nguyen Van Thieu) 
ก็เยือนไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 1969 และอีกครั้งเมื่อ ค.ศ. 1973 ทั้งนี้เมื่อ ค.ศ. 1967 
เวยีดนามใต้ถอืเป็นคูค้่าอนัดบัที ่3 ของไต้หวนัรองจากสหรฐัอเมรกิาและญีปุ่น่ ด้วยมลูค่า
การค้า 100 ล้านเหรียญสหรัฐ จากมูลค่าการค้ากับโลกภายนอกทั้งหมดของไต้หวัน 
ในปีนั้น 1,495 ล้านเหรียญสหรัฐ35    

ไทยสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับรัฐบาลกั๋วหมินตั่งเมื่อ ค.ศ. 1946 
และเป็นด่านหน้า (frontline) สำาหรับไต้หวันในการบุกมณฑลยูนนานเพื่อยึดคืน 
แผ่นดินใหญ่36 ไต้หวันจึงสนับสนุนทหารก๋ัวหมินตั่งท่ีอพยพจากมณฑลดังกล่าวมาอยู่
ทางภาคเหนือของไทยจนถึงสิ้นทศวรรษ 196037 ทั้งนี้ไทยซึ่งเป็นที่ตั้งขององค์การสนธิ
สญัญาป้องกนัเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ตัง้แต่ ค.ศ. 1954 มคีวามสมัพนัธ์ใกล้ชดิกบัไต้หวนั
หลงัการรฐัประหารของจอมพล สฤษดิ ์ธนะรชัต์ ผูไ้ด้รบัการสนบัสนนุจากสหรฐัอเมรกิา
และดำาเนินนโยบายต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์เมื่อ ค.ศ. 1957 โดยเมื่อปลาย ค.ศ. 1958 
ไทยอนญุาตให้ไต้หวนัและสหรฐัฯ เข้ามาใช้สนามบนิเพือ่ส่งอาวธุให้แก่กองกำาลังต่อต้าน

32 สิทธิพล และวรศักดิ์, เรื่องเดียวกัน, 71.  
33 “President Diem Visits Free China,” Free China Review, February 1960.
34 Thomas A. Marks, Counterrevolution in China: Wang Sheng and the Kuomintang 
(Oxon: Routledge, 2014), 198-210.
35 “Economic milestones,” Free China Review, June 1968.
36 Chen, ibid., 60. 
37 พันเอก (พิเศษ) กาญจนะ ประกาศวุฒิสาร, ทหารจีนคณะชาติก๊กมินตั๋งตกค้างทางภาคเหนือ
ประเทศไทย (เชียงใหม่: สยามรัตนพริ้นติ้ง, 2546), 126.
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จนีในทเิบต38 ต่อมาพระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช 
บรมนาถบพิตร และสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนี 
พันปีหลวง เสด็จพระราชดำาเนินเยือนไต้หวันเม่ือ ค.ศ. 1963 ส่วนรองประธานาธิบดี 
เหยียนเจียก้าน (Yen Chia-kan) ก็เยือนไทยเมื่อ ค.ศ. 1968 มูลค่าการค้าระหว่างสอง
ฝ่ายในทศวรรษ 1960 ขยายตัวจาก 61.75 ล้านเหรียญสหรัฐเมื่อ ค.ศ. 1960 เป็น 
362.16 ล้านเหรียญสหรัฐเมื่อ ค.ศ. 196939 และตั้งแต่ ค.ศ. 1969 เป็นต้นมา ไต้หวัน
ก็เริ่มส่งเจ้าหน้าที่เทคนิคมาช่วยเหลือไทย (ดูตารางที่ 1) ซึ่งรวมถึงโครงการหลวงของ
พระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศรฯ ทีมุ่ง่ให้ประชาชนในเขตภเูขาทางภาคเหนอืเลีย้ง
ชีพด้วยการปลูกพืชแทนการปลูกฝิ่น40  

มุมมองของไต้หวันต่ออาเซียนหลังจากสหรัฐอเมริกา 
ประกาศลัทธินิกสันเมื่อ ค.ศ. 1969 

•

การเปลีย่นแปลงครัง้สำาคัญของการเมอืงระหว่างประเทศในเอเชยีเกดิขึน้หลงั

จากที่สหรัฐอเมริกาส่งทหารกว่า 500,000 นายไปสู้รบกับฝ่ายคอมมิวนิสต์ในสงคราม

เวียดนามตั้งแต่ ค.ศ. 1965 แต่ก็ไม่ได้ชัยชนะ อีกทั้งมีการประท้วงต่อต้านสงครามอย่าง

กว้างขวางในสังคมอเมริกัน ทำาให้เม่ือต้น ค.ศ. 1968 ประธานาธิบดีลินดอน บี  

จอห์นสนั (Lyndon B. Johnson) สัง่หยดุทิง้ระเบดิเวียดนามเหนอืและไม่ลงชงิตำาแหน่ง

ประธานาธิบดีอีกสมัยเพื่อแสดงความรับผิดชอบ ประธานาธิบดีคนใหม่คือ ริชาร์ด เอ็ม 

นิกสัน (Richard M. Nixon) ซึ่งเข้ารับตำาแหน่งเมื่อต้น ค.ศ. 1969 ประกาศในเดือน

กรกฎาคมของปีนัน้ว่า สหรฐัฯ จะยงัคงรักษาพนัธะด้านความมัน่คงกบัประเทศพนัธมติร

เอาไว้ แต่จะไม่เข้าไปเกีย่วข้องทางทหารโดยตรง คำาประกาศนีซ้ึง่เรยีกกันว่า ลทัธนิกิสนั 

(Nixon Doctrine) เป็นสัญญาณว่าสหรัฐฯ จะเริ่มถอนตัวจากสงครามเวียดนาม  

38 Garver, ibid., 173.
39 Kuo-hsiung Lee, ibid., 83.
40 Sitthiphon Kruarattikan, “The Ties That Binds: King Bhumibol Adulyadej’s Relations 
with Taiwan,” in Modern Taiwan and Southeast Asia, ed. Jindai Taiwan yu Dongnanya 
Lunwenji Bianji Chuban Weiyuanhui (Taipei: National Taiwan Library, 2019), 273-285. 
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จนทำาให้ไต้หวันกังวลว่าลัทธิคอมมิวนิสต์จะได้ชัยชนะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  

ดังบทความในหนังสือพิมพ์ หมินจู๋หว่านเป้า (Min Tsu Evening News) ฉบับวันที่ 22 

เมษายน ค.ศ. 1970 ที่ระบุว่า    

ประธานาธิบดีนิกสันประกาศแผนการจะถอนทหารจากเวียดนามอีก 

150,000 นายในปีหน้า นกิสนัแจ้งว่ากองกำาลงัของศตัรใูนเวียดนามนัน้

ลดจำานวนลงมากแล้ว ทว่าศัตรูยงัไม่กลบัไปเวยีดนามเหนอื แต่ยงัอยู่

เพ่ือเตรียมทำาสงครามครัง้ใหม่ในลาวอกี 60,000 นาย และอกี 50,000นาย 

ยังอยู่ในกัมพูชา นิกสันบอกว่า “ถ้าศัตรูยังเคลื่อนไหวมากขึ้นจนเป็น

อันตรายต่อทหารของเราท่ีเหลืออยู่ในเวียดนาม ข้าพเจ้าก็ไม่ลังเล 

ที่จะเพิ่มมาตรการอันเข้มแข็งและมีประสิทธิภาพเพื่อรับมือกับ

สถานการณ์” เขาพูดโดยคำานึงถึงความปลอดภัยของทหารอเมริกัน

เท่านั้น และมองข้ามภัยคุกคามจากการแทรกซึมของคอมมิวนิสต์ใน

ลาวและกมัพูชา ต่อให้เขาประสบความสำาเรจ็ในการลดความตงึเครยีด

ของสงครามเวยีดนาม แต่เขาจะช่วยให้เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ท้ังหมด

บรรลุสันติภาพที่เป็นธรรมได้อย่างไร41  

ไต้หวันในปลายทศวรรษ 1960 ปรับตัวต่อสถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไปโดย

เรียกร้องให้ประเทศในเอเชียรวมกลุ่มทางทหารเพื่อแบ่งเบาภาระของสหรัฐอเมริกา 

หนังสือพิมพ์ของทางการไต้หวันอย่าง ไชน่านิวส์ (China News) ฉบับวันที่ 26 

พฤศจกิายน ค.ศ. 1968 และ จงยางยือ่เป้า (Central Daily News) ฉบบัวนัท่ี 4 ธนัวาคม

ของปีเดียวกันเรียกร้องให้ประเทศในเอเชียรวมตัวเป็นพันธมิตรโดยใช้ชื่อว่า องค์การ

สนธิสัญญาป้องกันแปซิฟิกและเอเชีย (Pacific and Asian Treaty Organization – 

PATO) เพ่ือต่อต้านภัยคุกคามจากลัทธิคอมมิวนิสต์42 แม้ว่าในการให้สัมภาษณ์กับ 

สถานโีทรทศัน์ของญีปุ่น่ในเดอืนมนีาคมของปีถดัมา ประธานาธบิดเีจยีงไคเชกจะหนัไป

ใช้คำาว่า “ความร่วมมือ” (cooperation) แทนคำาว่า “พันธมิตร” (alliance) โดยให้

เหตุผลว่าแต่ละประเทศในเอเชียมีสภาพการณ์แตกต่างกันหรือมีข้อจำากัดด้าน

41 “From the editorial page,” Free China Review, June 1970.  
42 “From the editorial page,” Free China Review, January 1969.  
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รัฐธรรมนูญในการเข้าเป็นพันธมิตร เช่น กรณีของญี่ปุ่น43 แต่ไต้หวันก็ยังคงยืนยันว่า

ต้องการให้ประเทศในเอเชียร่วมมือกันทางทหารมากขึ้น ดังเอกสารการประชุมสมัชชา

ระดับชาติของพรรคกั๋วหมินตั่งครั้งที่ 10 เมื่อวันที่ 5 เมษายน ค.ศ. 1969 ที่ระบุว่า  

พรรคมุง่แสวงหาความร่วมมอืจากมติรประเทศเพือ่สร้าง “ระบบความมัน่คงแห่งภูมภิาค

เอเชียและแปซิฟิก” (Asian and Pacific regional security system)44 

ในมุมมองของไต้หวัน อาเซียนซ่ึงจำากัดอยู่แต่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไม่ใช่

องค์การที่ตอบโจทย์การสร้างระบบความม่ันคงแห่งภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก อีกทั้ง

ประเทศสมาชิกก็กำาลังขัดแย้งกันเอง โดยเม่ือเดือนตุลาคม ค.ศ. 1968 มาเลเซีย 

กล่าวหาฟิลิปปินส์ว่าแอบฝึกกองกำาลังชาวมุสลิมเพื่อบุกยึดรัฐซาบาห์ (Sabah) และ 

ขู่จะถอนตัวจากอาเซียน ขณะท่ีในเดือนเดียวกันสิงคโปร์ก็ส่ังแขวนคอนาวิกโยธินชาว

อนิโดนเีซยี 2 นายในข้อหาก่อวนิาศกรรม45 ไต้หวนัจงึฝากความหวงัไว้กบัสหภาพสมาชกิ

รัฐสภาเอเชีย และคณะมนตรีเอเชียและแปซิฟิก (แอสแปค) มากกว่าอาเซียน ดังที่

หนังสือพิมพ์ จงยางยื่อเป้า ฉบับวันที่ 4 ธันวาคม ค.ศ. 1968 ซึ่งเรียกร้องให้ประเทศใน

เอเชียรวมตัวกันเป็นพันธมิตรระบุว่า 

พวกคอมมิวนิสต์เกาหลีประกาศจะปลดแอกเกาหลีใต้ใน ค.ศ. 1970 

ส่วนพวกคอมมิวนิสต์จีนก็ร่วมมือกับฝ่ายซ้ายในญี่ปุ่นปลุกระดมให้

กรรมกรและนักศึกษาออกมาเคลื่อนไหวต่อต้านสหรัฐอเมริกาและ

รัฐบาล ส่วนมาเลเซียก็ตัดสินใจถอนตัวจากสมาคมประชาชาติแห่ง

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ขณะที่สิงคโปร์ก็ไม่ลงรอยกับอินโดนีเซีย  

จึงได้แต่หวังว่าบรรดาองค์การของชาติในเอเชียอย่างสหภาพสมาชิก

รัฐสภาเอเชีย และคณะมนตรีเอเชียและแปซิฟิกจะมีโครงการความ

ร่วมมือที่ขยายตัวมากขึ้นเพื่อรักษาเอเชียเอาไว4้6

43 President Chiang Kai-shek’s Selected Speeches and Messages in 1969, 23. 
44 Shieh, ibid., 328.
45 Irvine, ibid., 19-20. 
46 “From the editorial page,” Free China Review, January 1969.
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ท่าทีของไต้หวันที่ไม่ฝากความหวังไว้กับอาเซียนเห็นได้ชัดหลังจากมาเลเซีย

เป็นเจ้าภาพการประชมุรัฐมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศของอาเซยีนเมือ่เดือน

พฤศจกิายน ค.ศ. 1971 เพือ่ประเมนิสถานการณ์และแสวงหาจดุยนืร่วมกนั ซ่ึงทีป่ระชมุ

ได้มี แถลงการณ์กรุงกัวลาลัมเปอร์ (Kuala Lumpur Declaration) ซึ่งระบุให้เอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้เป็นเขตสันติภาพ เสรีภาพ และความเป็นกลาง (Zone of Peace, 

Freedom and Neutrality - ZOPFAN) และปราศจากการแทรกแซงจากมหาอำานาจ

ภายนอก47 ทั้งนี้ไต้หวันไม่เห็นด้วยกับแถลงการณ์น้ีท่ีระบุว่า อาเซียนจะยึดมั่นใน 

หลักการอยู่ร่วมกันอย่างสันติตามแบบการประชุมบันดุงเมื่อ ค.ศ. 1955 ด้วยมองว่าจะ

ปทูางไปสูก่ารผ่อนคลายความตงึเครียดกบัจนี อกีทัง้แนวคดิเรือ่งความเป็นกลางกขั็ดกบั

เป้าหมายของไต้หวันที่จะสร้างระบบความมั่นคงแห่งภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก 

หนังสือพิมพ์ จงยางยื่อเป้า ฉบับวันที่ 21 เมษายน ค.ศ. 1972 ได้เตือนว่า

สงิคโปร์บอกว่าชาตใินเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้จะประชุมกนัเพือ่หารอื

เรื่องความสัมพันธ์ทางการทูตกับพวกคอมมิวนิสต์จีน เป่ยผิงน้ัน

อนัตราย การปรบัเปลีย่นนโยบายโดยประเทศใดประเทศหนึง่ย่อมเป็น

อันตรายต่อเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ท้ังหมด มาเลเซียนั้นโน้มเอียงไป

ในทางทีจ่ะให้เอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้เป็นกลาง แต่อย่าหวงัเป็นอนัขาด

ว่าพวกคอมมิวนิสต์จีนจะเคารพความเป็นกลาง … พวกคอมมิวนิสต์

จนีคอืทีม่าแห่งความช่ัวร้ายในเอเชีย ประเทศในเอเชยีตะวนัออกเฉยีง

ใต้ควรตระหนักถึงเจตนาอันแท้จริงของเป่ยผิง48 ในเอเชียนั้นดุลแห่ง

อำานาจระหว่างประเทศเป็นเพียงภาพลวงตา มีเพียงการผนึกกำาลัง

ระหว่างชาตใินเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้เท่านัน้ทีจ่ะสนองความจำาเป็น

ในทางปฏิบัต4ิ9      

47 “Kuala Lumpur Declaration (ZOPFAN Declaration, 1971),” in Understanding ASEAN, 
ibid., 295.
48 “เป่ยผิง” แปลว่า สันติภาพทางเหนือ เป็นชื่อท่ีรัฐบาลสาธารณรัฐจีนใช้เรียกกรุงปักก่ิงมาตั้งแต่ 
ค.ศ. 1928 และยังคงเรียกเช่นนี้หลังย้ายรัฐบาลไปยังเกาะไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 1949
49 “From the editorial page,” Free China Review, June 1972.
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ความหวังของไต้หวันต่ออาเซียน 
หลังสิ้นสุดสงครามเวียดนามเมื่อ ค.ศ. 1975 

•

ไต้หวันเข้าสู่ทศวรรษ 1970 พร้อมกับวิกฤตการณ์ด้านการทูตอันเนื่องมาจาก

การผ่อนคลายความตงึเครยีด (détente) ระหว่างโลกเสรกีบัโลกสังคมนิยม เริม่จากการ

สูญเสียที่นั่งในสหประชาชาติให้แก่จีนเมื่อ ค.ศ. 1971 ตามด้วยการเยือนกรุงปักกิ่งของ

ประธานาธิบดนีกิสนัในปีถัดมา และสหรฐัอเมรกิาได้ถอนตัวจากสงครามเวยีดนามอย่าง

สมบูรณ์โดยลงนามในข้อตกลงปารีส (Paris Accords) เมื่อ ค.ศ. 1973 ซึ่งเปิดทางให้

เวยีดนามเหนอืทำาสงครามรวมชาตไิด้สำาเรจ็ในเวลาอกี 2 ปีถดัมา ขณะเดยีวกนัประเทศ

สมาชิกอาเซียนอย่างมาเลเซียก็เปิดความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนเมื่อ ค.ศ. 1974  

ตามด้วยฟิลิปปินส์และไทยเม่ือ ค.ศ. 1975 ซ่ึงเป็นปีที่ประธานาธิบดีเจียงไคเชก 

ถึงแก่อสัญกรรม และที่ร้ายแรงที่สุดก็คือ สหรัฐฯ ซึ่งเป็นหลักประกันความม่ันคงของ

ไต้หวันมาตลอดได้สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนเมื่อ ค.ศ. 1979 

แม้การรวมชาตจิะยงัคงเป็นเป้าหมายสงูสดุของรฐับาลกัว๋หมนิตัง่อยู่จนกระทัง่

ทศวรรษ 1990 แต่นับจากทศวรรษ 1970 เป็นต้นมา ไต้หวันก็ปรับตัวให้ยืดหยุ่น 

ตามสถานการณ์ โดยเมื่อ ค.ศ. 1973 นายกรัฐมนตรีเจี่ยงจิงกั๋ว (Chiang Ching-kuo) 

บุตรชายของประธานาธิบดีเจียงไคเชกประกาศนโยบายการทูตแบบใหม่ท่ีมุ่งสร้าง 

“ความสัมพันธ์ที่มีแก่นสาร” (substantive relations) กับประเทศต่างๆ บนฐานของ

การต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์ โดยใช้ช่องทางท่ีหลากหลายและไม่จำาเป็นจะต้องมีความ

สมัพนัธ์ทางการทตู50 หนึง่ในเป้าหมายของไต้หวนักค็อืประเทศสมาชิกของอาเซยีนทีย่งั

คงหวาดระแวงภยัคกุคามจากลทัธคิอมมวินสิต์ โดยเฉพาะหลงัจากท่ีเวยีดนามใต้ กมัพชูา 

และลาวตกอยู่ภายใต้ลัทธิดังกล่าวเม่ือ ค.ศ. 1975 ดูได้จากพลเอก หวังเซิง (Wang 

Sheng) อธิบดีกรมสงครามการเมือง (General Political Warfare Department) 

กระทรวงกลาโหมของไต้หวัน ผู้เคยจัดการฝึกอบรมด้านการเมืองและจิตวิทยาเพื่อ 

50 “Document - Premier Chiang Ching-kuo’s oral administrative report to the first 
meeting of the 52nd session of the Legislative Yuan,” Free China Review, October 
1973.
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ต่อต้านคอมมวินสิต์ให้แก่เวยีดนามใต้ได้เยอืนไทยเมือ่ ค.ศ. 1975 และ 1982 อนิโดนเีซยี

เมื่อ ค.ศ. 1975 ฟิลิปปินส์เมื่อ ค.ศ. 1979 และมาเลเซียเมื่อ ค.ศ. 1982 เพื่อหารือ 

ด้านความร่วมมือทางทหารและข่าวกรอง51 

ข้อที่น่าสังเกตก็คือ เมื่อกลาง ค.ศ. 1975 ซึ่งไต้หวันไม่มีความสัมพันธ์ทางการ

ทูตกับประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อีกต่อไปแล้วน้ัน นิตยสาร จีนเสรีปริทัศน์  

ได้ตีพิมพ์บทบรรณาธิการและบทวิเคราะห์เก่ียวกับอาเซียนในฐานะองค์การระหว่าง

ประเทศเป็นครั้งแรก กล่าวคือ หลังการประชุมระดับรัฐมนตรีของอาเซียน (ASEAN 

Ministerial Meeting) ครั้งที่ 8 ณ กรุงกัวลาลัมเปอร์ในกลางเดือนพฤษภาคมของปีนั้น 

อาเซียนแสดงจุดยืนว่าไม่ปิดก้ันการรับเวียดนาม กัมพูชา และลาวเข้าเป็นสมาชิก 

นิตยสารดังกล่าวฉบับเดือนกรกฎาคมก็ตีพิมพ์บทบรรรณาธิการของหนังสือพิมพ์  

ไชน่านิวส์ เพื่อเตือนอาเซียนเก่ียวกับภัยคุกคามจากลัทธิคอมมิวนิสต์ว่า “คำาเชิญใดๆ 

จากอาเซียนที่จะให้เวียดนามเข้าเป็นสมาชิกนั้นก็เหมือนเชิญเสือมาร่วมงานเล้ียง 

อาหารคำ่า สำาหรับเสือ คุณคืออาหารจานหลัก” (ดูภาคผนวก 1)52 

นอกจากนี้ ไต้หวันยังเตือนอาเซียนไม่ให้เข้าใจผิดว่าความขัดแย้งระหว่างจีน

กับสหภาพโซเวียตจะช่วยสร้างดุลอำานาจในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เพราะอย่างไรเสีย

ทั้งสองประเทศต่างมีเป้าหมายร่วมกันในการปฏิวัติโลก อาเซียนจึงควรแสวงหา 

ความร่วมมือกับประเทศต่างๆ เพื่อต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์อยู่ต่อไป นิตยสาร จีนเสรี

ปริทัศน์ ฉบับเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1975 ตีพิมพ์บทบรรรณาธิการของหนังสือพิมพ์  

ซินเซิงเป้า เตือนอาเซียนว่า

รายงานของสำานักข่าวต่างประเทศระบุว่า รัสเซียกับจีนแดงกำาลังแข่ง

กันขยายอิทธิพลในเวียดนามและอาจขัดแย้งกัน ความหวังว่าสอง

ประเทศนี้จะต่อสู้กันน้ันไม่เป็นความจริง โซเวียตกับจีนขัดแย้งกันมา

นานแล้วแต่ก็จำากัดขอบเขต เพราะมอสโกกับเป่ยผิงต่างมีความเข้าใจ

51 Hsiao-ting Lin, “Taiwan’s Cold War in Southeast Asia,” Cold War International His-
tory Project e-Dossier no. 70 (April 2016), https://www.wilsoncenter.org/publication/
taiwans-cold-war-southeast-asia. เอกสารเก่ียวกับการเดนิทางเยอืนเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ของ
พลเอก หวังเซิง ปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ที่สถาบันฮูเวอร์ (Hoover Institution) ในสหรัฐอเมริกา 
52 “From the editorial page,” Free China Review, July 1975.
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ร่วมกันและผนึกกำาลังกันเพื่อเป้าหมายในการทำาให้ทั้งโลกเป็น

คอมมวินสิต์ การด่าทอกนัอย่างรนุแรงผ่านการโฆษณาชวนเชือ่ของทัง้

สองฝ่ายนั้นมีจุดประสงค์เพื่อให้ฝ่ายต่อต้านคอมมิวนิสต์อ่อนกำาลังลง

และเป็นการหลอกลวงโลกเสรี สหรัฐอเมริกากำาลังคิดเรื่องแนวเส้น

ป้องกนัใหม่ในภูมภิาคเอเชยี-แปซฟิิกหลงัการล่มสลายของกมัพชูาและ

เวียดนามใต้ ประเทศคอมมิวนิสต์ท้ังสองจึงคงจะเลิกต่อสู้กันแล้วหัน

มาเผชิญหน้ากับสหรัฐฯ ... เราไม่ควรหลีกหนีความจริงแล้วปล่อยให้

สถานการณ์ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เลวร้ายลงโดยหวังว่าพวก

คอมมวินสิต์จะฆ่ากนัเอง อนาคตของเอเชียตะวนัออกเฉยีงใต้จะสดใส

หากอาเซียนร่วมมือกับประเทศเสรีในเอเชียและแปซิฟิก หากปล่อย

ให้พวกคอมมิวนิสต์มีอิสระท่ีจะทำาอะไรก็ได้ อาเซียนก็จะตกเป็นเป้า

หมายถัดไป53 

แม้ไต้หวนัจะไม่เหน็ด้วยทีอ่าเซยีนแสดงท่าทเีป็นมติรกบัเวียดนาม แต่ในกลาง

ทศวรรษ 1970 ก็เกิดเหตุการณ์สำาคัญ 3 เหตุการณ์ในประเทศสมาชิกอาเซียนซึ่งเป็นที่

พอใจของไต้หวัน เหตุการณ์แรกคือ การที่ไทยยังรักษาข้อตกลงด้านความมั่นคงกับ

สหรัฐอเมริกาเอาไว้ แม้จะขอให้ทหารอเมริกันออกจากไทยให้หมดภายใน ค.ศ. 1976 

ส่วนฟิลิปปินส์ยังคงอนุญาตให้สหรัฐฯ ใช้ฐานทัพอากาศคลาร์ก (Clark Air Base) และ

ฐานทัพเรือที่อ่าวซูบิก (Subic Bay) ต่อไปได้ ซึ่งไต้หวันมองว่าทั้งหมดนี้จะช่วยประกัน

สนัตภิาพและความมัน่คงของเอเชยีตะวันออกเฉียงใต้ ดงัทีนิ่ตยสาร จนีเสรปีรทิศัน์ ฉบับ

เดอืนมกราคม ค.ศ. 1976 ได้ตพีมิพ์บทบรรณาธกิารของหนงัสอิพมิพ์ จงหัวยือ่เป้า ฉบับ

วันที่ 20 พฤศจิกายน ค.ศ. 1975 ความว่า

พวกเราดีใจท่ีเห็นฟิลิปปินส์และไทยจัดวางความสัมพันธ์กับสหรัฐ 

อเมริกาให้เหมาะสม ส่วนอินโดนีเซียและมาเลเซียก็ยกระดับความ

สัมพันธ์กับสหรัฐฯ ความเป็นกลางและการไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดจะไม่ช่วย

ให้เกิดสันติภาพและความม่ันคงในภูมิภาคแห่งนี้ ความเป็นกลาง 

ไม่อาจเกิดขึ้นได้ในยามท่ีประเทศมหาอำานาจแข่งขันกัน ส่วนการ 

53  Ibid. 
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ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดซ่ึงนำาไปสู่การลดกำาลังรบนั้นเท่ากับเปิดโอกาสให้ 

ผู้รุกรานตะครุบเหยื่อได้ภายในครั้งเดียว54 

เหตุการณ์ถัดมาคือ การประชุมสุดยอดอาเซียนที่เกาะบาหลี (Bali Summit) 

เมื่อเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 1976 โดยเป็นครั้งแรกที่จัดประชุมในระดับหัวหน้ารัฐบาล 

และถอืเป็นความสำาเร็จเชงิจติวทิยาเพราะแสดงให้เหน็ถงึความเป็นปึกแผ่นและการฟ้ืนฟู

พลัง (revitalization) ของอาเซียนหลังจากไม่มีพัฒนาการที่สำาคัญมาตั้งแต่ก่อต้ัง55  

แม้ว่าข้อตกลงจากที่ประชุมไม่ว่าจะเป็น สนธิสัญญาไมตรีและความร่วมมือในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ (Treaty of Amity and Cooperation in Southeast Asia - TAC) 

และ ปฏิญญาว่าด้วยความร่วมมืออาเซียน (Declaration of ASEAN Concord) จะยัง

คงผลักดันให้อาเซียนเป็นเขตสันติภาพ เสรีภาพ และความเป็นกลาง รวมทั้งกำาหนดให้

ความร่วมมือด้านความมั่นคงเป็นเรื่องท่ีแต่ละประเทศต้องตกลงกันเองโดยไม่อยู่ใน 

กรอบของอาเซียน56 ซ่ึงขัดกับความประสงค์ของเจ้าภาพอย่างประธานาธิบดีซูฮาร์โต 

(Suharto) ทีต้่องการให้อาเซยีนร่วมมอืกนัด้านการทหาร แต่การยอมถอยของเขาทำาให้

การประชุมลุล่วงไปได้จนเขาได้รับการยอมรับว่าเป็น “ท่ีหนึ่งในหมู่ผู้ที่เท่าเทียมกัน” 

(the first among equals) ของบรรดาผู้นำาอาเซียน และกรุงจาการ์ตาก็กลายเป็นที่ตั้ง

สำานักงานเลขาธิการอาเซียน57 

ไต้หวนัพฒันาความสมัพันธ์กบัอนิโดนเีซยีมาระยะหนึง่แล้วหลังประธานาธบิดี

ซูอาร์โตตัดความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนเมื่อ ค.ศ. 1967 ดูได้จากการตั้งสำานักงาน 

ผู้แทนระหว่างกันเมื่อ ค.ศ. 1971 ต่อมาในช่วงวิกฤตการณ์นำ้ามัน (Oil Crisis) เมื่อ ค.ศ. 

1973 อินโดนีเซียก็ขายนำ้ามันดิบแก่ไต้หวัน และเมื่อถึง ค.ศ. 1976 ไต้หวันก็เริ่มให ้

ความช่วยเหลือทางเทคนิคแก่อินโดนีเซีย (ดูตารางที่ 1) อดัม มาลิค รัฐมนตรีว่าการ

54 “From the editorial page,” Free China Review, January 1976.
55 David Irvine, “Making Haste Less Slowly: ASEAN from 1975,” in Understanding 
ASEAN, ibid., 51.
56 “Declaration of ASEAN Concord (1976),” in Understanding ASEAN, ibid., 279-282.
57 Barry Desker, “The 1976 Bali Summit: ASEAN Shifts Gears,” in 50 Years of ASEAN 
and Singapore, eds. Tommy Koh, Sharon Li-Lian Seah, and Li Lin Chang (Singapore: 
World Scientific, 2017), 32-33.    
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กระทรวงการต่างประเทศของอนิโดนเีซียเยอืนไต้หวันเมือ่ ค.ศ. 1973, 1974 และ 1977 

โดยทุกครั้งได้พบเหยียนเจียก้าน รองประธานาธิบดีผู้ขึ้นเป็นประธานาธิบดีต่อจาก 

เจียงไคเชกเมื่อ ค.ศ. 197558 ส่วนนายกรัฐมนตรีเจี่ยงจิงกั๋วก็มองว่าความสัมพันธ์กับ

อินโดนีเซียเป็นตัวอย่างของ “ความสัมพันธ์ท่ีมีแก่นสาร” ระหว่างไต้หวันกับประเทศ

ต่างๆ โดยไม่ต้องมีความสัมพันธ์ทางการทูต59   ปัจจัยดังกล่าวประกอบกับการที่

อินโดนีเซียหลัง ค.ศ. 1975 ยังคงปฏิเสธที่จะฟื้นฟูความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีน โดย

มองว่าจีนอยู่เบื้องหลังความพยายามก่อรัฐประหารในอินโดนีเซียเมื่อ ค.ศ. 1965 

สนับสนุนบรรดาพรรคคอมมิวนิสต์ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และเป็นภัยคุกคามใน

ระยะยาวมากกว่าเวยีดนาม60 ทำาให้ไต้หวนัมคีวามหวงัทีจ่ะเหน็ประเทศสมาชกิอาเซยีน

ภายใต้การนำาของอินโดนีเซียร่วมมือกันด้านความม่ันคงเพื่อต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์ 

มากขึ้น 

เหตุการณ์สุดท้ายคือ การรัฐประหารในไทยเมื่อวันที่ 6 ตุลาคม ค.ศ. 1976 

โดยอ้างภัยคุกคามจาก “จักรวรรดินิยมคอมมิวนิสต์” และการแต่งตั้งนายธานินทร์  

กรัยวิเชียร ผู้ต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์อย่างสุดโต่งเป็นนายกรัฐมนตรีคนใหม่ โดยในการ

แถลงข่าวต่อสื่อมวลชนเม่ือวันท่ี 1 ธันวาคมของปีน้ัน เขาเรียกร้องให้สร้างองค์การ

พันธมิตรทางทหารเพื่อต่อต้านลัทธิดังกล่าว โดยเชิญชวนให้อินโดนีเซีย มาเลเซีย 

ฟิลปิปินส์ และสงิคโปร์เข้าร่วม ซึง่จะครอบคลมุประเทศในอาเซยีนมากกว่าองค์การเดมิ

อย่างซีโต้ซึ่งมีเพียงไทยและฟิลิปปินส์ ต่อมาเมื่อเดือนเมษายน ค.ศ. 1977 นายสมัคร 

สุนทรเวช รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย และนายวัฒนา เขียววิมล สมาชิกสภา

ปฏิรูปการปกครองแผ่นดินของไทยได้กล่าวสุนทรพจน์ในการประชุมสันนิบาตต่อต้าน

คอมมวินสิต์แห่งเอเชยีทีไ่ทเป61 โดยนายสมคัรได้พบนายกรฐัมนตรีเจีย่งจงิกัว๋ ซึง่เท่ากบั

58 President Yen Chia-kan’s Cultural Relics, collection no. 006-030204-00026-006, 
006-030204-00039-010, and 006-030205-00063-009, Academia Historica, Taipei.
59 หลนิเสีย้วถงิ, เจีย่งจิงกัว๋เตอะไถวันสอืไต้: จงหวัหมนิกัว๋อวีเ่หลิง่จ้านเซีย่เตอะไถวนั (ยคุไต้หวนัของ
เจี่ยงจิงกั๋ว: สาธารณรัฐจีนกับไต้หวันในสงครามเย็น) (ซินไถเป่ย: หย่วนจู๋เหวินฮว่า, 2021), 311.
60 Justus M. van der Kroef, “Normalizing Relations with China: Indonesia’s Policies and 
Perceptions,” Asian Survey 26, no. 6 (August 1986): 909-934.  
61 Secretariat, Asian Peoples’ Anti-Communist League, Proceedings: 23rd APACL Con-
ference, Taipei, Republic of China, April 18-22, 1977, Theme: Save Asia -Through 
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เป็นการพบกนัระหว่างรัฐมนตรทีีด่ำารงตำาแหน่งอยู6่2 และนายธานินทร์กบ็อกกบัวอร์เรน 

คริสโตเฟอร์ (Warren Christopher) ผู้ช่วยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

ของสหรฐัอเมรกิาซึง่เยอืนไทยเมือ่เดอืนกรกฎาคมของปีนัน้ว่า นโยบายจีนเดยีวเป็นเรือ่

งงี่เง่าและเขาจะหาทางกลับไปรับรองรัฐบาลไต้หวัน63 เหตุการณ์ทั้งหมดนี้ล้วนเป็น

สญัญาณท่ีดสีำาหรับไต้หวนั ดงัทีน่ติยสาร จนีเสรปีรทิศัน์ ฉบบัเดอืนพฤษภาคม ค.ศ. 1977 

ตีพิมพ์บทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์ จงยางยื่อเป้า โดยมองพัฒนาการของอาเซียน

ในทางบวกว่า

สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ประชุมกันเมื่อไม่นาน

มานี้เพื่อหารือเกี่ยวกับปัญหาด้านความมั่นคง อินโดนีเซียได้เรียกร้อง

การเสียสละผลประโยชน์แห่งชาติบางส่วนเพื่อส่งเสริมการป้องกัน

ภูมิภาค ส่วนนายกรัฐมนตรีธานินทร์ของไทยก็แสดงความหวังว่า

อาเซยีนจะกลายเป็นองค์การป้องกนัร่วม ... สมาชิกของอาเซยีนกำาลงั

เสริมสร้างความเข้มแข็งทางทหารและทำาลายความหวังของพวก

คอมมิวนิสต6์4

ไต้หวันเป็นเจ้าภาพจัดกิจกรรมส่งเสริมความสัมพันธ์กับประเทศในกลุ่ม

อาเซียนหลายคร้ังในครึ่งหลังของทศวรรษ 1970 บุคคลท่ีมีบทบาทสำาคัญในการจัด

กิจกรรมส่วนใหญ่ก็คือ หางลี่อู๋ (Han Lih-wu) อดีตเอกอัครราชทูตประจำาไทยและ

ฟิลิปปินส์ช่วง ค.ศ. 1956 – 1964 และ ค.ศ. 1964 – 1968 ตามลำาดับ อีกทั้งยังเป็นผู้

ประสานงานกับมาเลเซียจนสถาปนาความสัมพันธ์ทางกงสุลเมื่อ ค.ศ. 196465 หลัง

Anti-Communist Unity (Taipei: Secretariat, APACL, 1977), 8.
62 President Chiang Ching-kuo’s Cultural Relics, collection no. 005-030206-00069-014, 
Academia Historica, Taipei.
63 ดนูโยบายต่างประเทศของรฐับาลนายธานนิทร์ กรยัวิเชยีร ต่อจนีและไต้หวนัได้ใน สทิธพิล เครอืรฐั
ตกิาล, ไทยกับสาธารณรฐัประชาชนจนี: การเมอืงทีผ่นัผวนและความยุง่ยากในช่วงต้นของความสมัพนัธ์
ทางการทูต (ค.ศ. 1975-1978) (กรุงเทพฯ: ศูนย์ศึกษาการต่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ, 
2563), 28-38.  
64 “From the editorial page,” Free China Review, May 1977.
65 Embassy Taipei, “Former Prime Minister Tunku Abdul Rahman’s Visit to Taiwan,” 
WikiLeaks Cable: 1977TAIPEI04977_c, dated August 16, 1977, https://wikileaks.org/
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เกษียณจากอาชีพนักการทูตเมื่อ ค.ศ. 1972 ก็ได้เป็นผู้อำานวยการสถาบันความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศ (Institute of International Relations) ณ ไทเปในปีนั้น และก่อตั้ง 

Asia and the World Forum เมือ่ ค.ศ. 1976 เพือ่สร้างเครอืข่ายนกัวชิาการนานาชาติ

อนัจะทดแทนความสมัพนัธ์ทางการทตูระหว่างไต้หวนักบัประเทศต่างๆ ทีข่าดสะบัน้ลง

ตลอดทศวรรษ 1970 และในปีถัดมาเขายังได้รับตำาแหน่งเลขาธิการสันนิบาตต่อต้าน

คอมมิวนิสต์แห่งเอเชียอีกด้วย66

บุคคลสำาคัญจากมาเลเซีย อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ และไทยหลายคนไปเยือน

ไต้หวันในช่วง ค.ศ. 1977 - 1978 โดยเมื่อเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1977 สมาคมรัฐศาสตร์

จีน (Chinese Political Science Association) ซึ่งมีหางลี่อู๋เป็นประธานได้เชิญอดีต

นายกรัฐมนตรี ตุนกู อับดุล ระฮ์มาน (Tunku Abdul Rahman) ของมาเลเซียมากล่าว 

สนุทรพจน์โดยมเีนือ้หาว่า อาเซียนควรร่วมมอืกนัเพือ่สร้างความมัน่คงร่วมกนัในภูมภิาค 

และมาเลเซยีควรร่วมมอืกบัไต้หวนัให้มากขึน้ แม้ว่าความกลวัภยัคอมมวินสิต์ทำาให้ต้อง

สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีน ทั้งนี้เขาได้พบประธานาธิบดีเหยียนเจียก้าน  

(ดูภาคผนวก 2)67 ต่อมาเม่ือเดือนพฤศจิกายนของปีเดียวกัน มีการประชุมวิชาการที่

ไทเปในหัวข้อ “อาเซียนกับเอเชียตะวันออก” (ASEAN and East Asia) โดยมีบุคคล

สำาคัญจากประเทศในอาเซียนเข้าร่วม เช่น อิดี อานัค อากง กดี อากง (Ide Anak  

Agung Gde Agung) อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของอินโดนีเซีย  

ซึ่งขณะนั้นเป็นที่ปรึกษาพิเศษของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงดังกล่าว นายกนต์ธีร์ 

ศุภมงคล อดีตเอกอัครราชทูตไทยประจำากรุงลอนดอนและอดีตเลขาธิการซีโต้ และ 

อาร์ทูโร โตเลนติโน (Arturo Tolentino) อดีตประธานวุฒิสภาและเอกอัครราชทูต 

ผู้แทนพิเศษของฟิลิปปินส์68 และเมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. 1978 พันเอก (พิเศษ) ถนัด 

คอมันตร์ อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของไทยผู้ร่วมก่อตั้งอาเซียน 

ก็ไปร่วมงานสัมมนาเรื่อง “เอเชียตะวันออกเฉียงเหนือกับอาเซียน” (Northeast Asia 

plusd/cables/1977TAIPEI04977_c.html.
66 P. Van de Meerssche, A Life to Treasure: The Authorized Biography of Han Lih-wu 
(London: Sherwood Press, 1987), 127-134. 
67 Embassy Taipei, “Former Prime Minister Tunku Abdul Rahman’s Visit to Taiwan,” ibid. 
68 “Friends from ASEAN,” Free China Review, February 1978.
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and ASEAN) จัดโดย Asia and the World Forum ที่ไทเป และได้พบนายกรัฐมนตรี

ซุนยุ่นเสวียน (Sun Yun-suan)69

ปัญหากัมพูชาและความชะงักงันของความสัมพันธ์ระหว่าง
ไต้หวันกับอาเซียนหลัง ค.ศ. 1978 

•

ความพยายามของไต้หวันในการพัฒนาความสัมพันธ์กับอาเซียนมาสะดุดลง

เมื่อเติ้งเสี่ยวผิง (Deng Xiaoping) ผู้นำาคนใหม่ของจีนเยือนไทย มาเลเซีย และสิงคโปร์

เมื่อช่วงวันที่ 5-14 พฤศจิกายน ค.ศ. 1978 เขาแลกเปลี่ยนทัศนะด้านความมั่นคงกับ

ผู้นำาของประเทศเหล่าน้ี และแสดงถึงความกังวลต่อการขยายอำานาจของเวียดนาม 

ซึ่งลงนามเป็นพันธมิตรทางทหารกับสหภาพโซเวียตเม่ือวันที่ 4 ของเดือนน้ัน และ 

ในเดือนถัดมาเมื่อเวียดนามส่งทหารเข้าล้มล้างรัฐบาลเขมรแดง (Khmer Rouge)  

ที่นำาโดยพลพต (Pol Pot) แล้วสถาปนารัฐบาลใหม่ที่นำาโดยเฮง สัมริน (Heng Samrin) 

ขึ้นที่กรุงพนมเปญ อาเซียนกับจีนก็มีผลประโยชน์ร่วมกันในการต่อต้านเวียดนามและ

สหภาพโซเวยีต ปัจจยัดงักล่าวประกอบกับการทีจี่นยตุกิารต่อสูท้างชนชัน้ภายในประเทศ

และเริ่มปฏิรูปเศรษฐกิจในเดือนเดียวกัน ทำาให้จีนหยุดส่งออกการปฏิวัติไปยัง 

ต่างประเทศ หรือกล่าวได้ว่าหลัง ค.ศ. 1978 ภัยคุกคามหลักในมุมมองของอาเซียนนั้น

ไม่ใช่จนี แต่เป็นเวยีดนาม ประเทศสมาชกิของอาเซยีนจงึเลอืกทีจ่ะกระชับความสมัพนัธ์

กับจีนโดยระมัดระวังการติดต่อกับไต้หวัน 

แม้กระนั้น ไต้หวันภายใต้เจี่ยงจิงกั๋วซึ่งรับตำาแหน่งประธานาธิบดีต่อจาก 

เหยียนเจียก้านเมื่อ ค.ศ. 1978 ยังคงถือว่าประเทศสมาชิกอาเซียนเป็นเป้าหมายสำาคัญ

ของการดำาเนิน “ความสัมพันธ์ที่มีแก่นสาร” โดยระบุไว้อย่างชัดเจนในรายงานที่นายก

รัฐมนตรีซุนยุ่นเสวียนเสนอต่อสภานิติบัญญัติ (Legislative Yuan) เมื่อเดือนกันยายน 

ค.ศ. 198070 รวมทั้งพยายามชี้ให้อาเซียนเห็นว่า จีนมีเป้าหมายระยะยาวในการ 

69 “Events from day to day,” Free China Review, February 1979. 
70 “Documents: Premier Sun Yun-suan’s oral report on administration to the first 
meeting of the 66th session of the Legislative Yuan,” Free China Review, November 
1980.
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ยึดครองเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเม่ือปลาย ค.ศ. 1981 ซุนยุ่นเสวียนไปเยือน

อินโดนีเซียซึ่งยังไม่ฟื้นฟูความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีน และส่ือของทางการไต้หวันก็

เรียกร้องให้ประเทศอื่นๆ ในอาเซียนดูตัวอย่างประธานาธิบดีซูฮาร์โตที่กล้าต้อนรับ 

ผู้นำาจากไต้หวัน ดังปรากฏในนิตยสาร จีนเสรีปริทัศน์ ฉบับเดือนมกราคม ค.ศ. 1982 

ความตอนหนึ่งว่า 

การเยือนอินโดนีเซียของนายกรัฐมนตรีซุนยุ ่นเสวียนเป็นความ

ก้าวหน้าครั้งสำาคัญ เขาได้รับการต้อนรับในฐานะเพื่อนผู้มีภารกิจเพื่อ

สันติภาพ หวังว่าเมื่อเวลาผ่านไปสักพัก ประเทศอื่นๆ ในอาเซียนจะ

ตอบรับการเปิดตัวครั้งใหม่น้ีในลักษณะเดียวกัน ... อาเซียนและ

ประเทศกลุ่มอื่นๆ ในโลกกำาลังจะได้รู้ว่าพวกคอมมิวนิสต์จีนนั้นไม่มี

อะไรจะมอบให้นอกจากการแทรกซึม การบ่อนทำาลาย และการครอง

ความเป็นใหญ่ที่ไม่ได้ดีไปกว่าสหภาพโซเวียต71   

อย่างไรกต็าม ตลอดยคุของประธานาธบิดเีจ่ียงจงิกัว๋ซึง่ปิดฉากลงเมือ่เขาถงึแก่

อสัญกรรมเม่ือเดอืนมกราคม ค.ศ. 1988 หัวหน้ารฐับาลของประเทศในอาเซยีนท่ีมคีวาม

สัมพันธ์ทางการทูตกับจีนอย่างไทย มาเลเซีย และฟิลิปปินส์ต่างหลีกเลี่ยงที่จะต้อนรับ

บุคคลระดับสูงจากไต้หวัน รวมทั้งหลีกเลี่ยงการเยือนไต้หวัน บุคคลสำาคัญของไทยที่

เยือนไต้หวันในทศวรรษ 1980 มีแต่พระบรมวงศานุวงศ์ซึ่งเป็นการเยือนส่วนพระองค์ 

และประธานรัฐสภา72 ขณะที่นายกรัฐมนตรีมาฮาดีร์ โมฮามัด (Mahathir Mohamad) 

ของมาเลเซียแม้จะเยือนไต้หวันถึง 3 ครั้งในช่วง ค.ศ. 1984 - 1987 แต่ก็อยู่แต่ในสนาม

บินเพื่อไม่ให้เกิดปัญหากับจีน73 การกระทำาอันท้าทายเกิดขึ้นในกรณีของฟิลิปปินส์เมื่อ

71 “Commentary: Visit to Indonesia,” Free China Review, January 1982.
72 พระบรมวงศานุวงศ์ ได้แก่ พระบาทสมเด็จพระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัว (ขณะทรงเป็นสมเด็จพระบรม
โอรสาธริาชฯ สยามมกุฎราชกมุาร) เมือ่ ค.ศ. 1984 และสมเดจ็พระเจ้าพ่ีนางเธอ เจ้าฟ้ากลัยาณวิฒันา 
กรมหลวงนราธิวาสราชนครินทร์ เมื่อ ค.ศ. 1987 ขณะที่สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระ
เทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ทรงแวะพักที่สนามบินกรุงไทเประหว่างทางเสด็จ
พระราชดำาเนินเยือนญี่ปุ่นเมื่อ ค.ศ. 1983 โดยมีเจ้าหน้าที่ระดับสูงมาต้อนรับ ส่วนประธานรัฐสภา 
ได้แก่ ร้อยโท จารุบุตร เรืองสุวรรณ เมื่อ ค.ศ. 1983 และศาสตราจารย์อุกฤษ มงคลนาวิน เมื่อ ค.ศ. 
1984  
73 Chen Jie, ibid., 68. 
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รองประธานาธบิดซีลัวาดอร์ ลอเรล (Salvador Laurel) เยอืนไต้หวนัเมือ่เดอืนมกราคม 

ค.ศ. 1987 หลังจากนั้นในปีเดียวกัน รัฐมนตรีหลายคนของไต้หวันก็เยือนฟิลิปปินส์จน

จีนเรียกเอกอัครราชทูตประจำากรุงมะนิลากลับประเทศ รวมทั้งขู่จะลดความสัมพันธ์

เหลือเพียงระดับอุปทูต74 ส่วนบรูไนซึ่งได้เอกราชและเป็นสมาชิกของอาเซียนเม่ือต้น 

ค.ศ. 1984 แม้จะไม่สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนจนถึง ค.ศ. 1991 แต่ทั้ง

สองฝ่ายก็ปฏิบัติต่อกันเสมือนมีความสัมพันธ์ทางการทูต โดยจีนส่งโทรเลขแสดงความ

ยินดีที่บรูไนได้เอกราช ส่วนสมเด็จพระราชาธิบดีแห่งบรูไนก็ทรงส่งโทรเลขแสดงความ

ยนิดใีนวนัชาตขิองจนีเมือ่เดอืนตลุาคม ค.ศ. 198475 นอกจากนี ้สำานกังานของประเทศ

ในอาเซียน ณ ไทเปช่วงปลายทศวรรษ 1970 ต่อต้นทศวรรษ 1980 ก็ใช้ชื่อที่ไม่แสดง

สถานะผูแ้ทนรัฐบาลอย่างชดัเจน (ดตูารางที ่2) ท่าททีีร่ะมดัระวงัของประเทศในอาเซียน

สอดคล้องกับที่มีผู้วิเคราะห์ข้อจำากัดของความสัมพันธ์ระหว่างไต้หวันกับอาเซียนในยุค

ของเจี่ยงจิงกั๋วไว้ว่า

ตัวแปรท่ีอาจจะสำาคัญท่ีสุดที่ทำาให้ประเทศในอาเซียนไม่กล้าสร้าง

ความขุ่นเคืองให้แก่จีนในประเด็นไต้หวันก็คือ ประเทศเหล่านี้คือ

พันธมิตรทางการทูตของจีนในกรณีกัมพูชา ความขัดแย้งในอินโดจีน

คอืประเดน็ความมัน่คงหลกัของภมูภิาคในขณะน้ัน และเป็นจดุเน้นใน

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของอาเซียน ประเทศในภูมิภาคนี้จึงให้

นำ้าหนักกับเรื่องนี้มากกว่าประโยชน์ที่ได้จากความสัมพันธ์กับไทเป76     

ข้อยกเว้นคือ สิงคโปร์ ซึ่งแม้จะไม่มีความสัมพันธ์ทางการทูตกับไต้หวัน แต่ก็

ไม่สถาปนาความสมัพันธ์กบัจนีจนกระทัง่หลงัจากอินโดนเีซียฟ้ืนฟคูวามสัมพนัธ์ทางการ

ทตูกบัรฐับาลปักกิง่เมือ่ ค.ศ. 1990 ด้วยเกรงจะทำาให้ประธานาธบิดซีฮูาร์โตเข้าใจผดิว่า

สิงคโปร์อยู่ใต้อิทธิพลของจีน นายกรัฐมนตรีลีกวนยิว (Lee Kuan Yew) สานสัมพันธ์

74 Chen Hurng-yu, “Taiwan’s Economic Relations with Southeast Asia,” in Taiwan in 
the Asia-Pacific in the 1990s, ed. Gary Klintworth (St. Leonards, NSW: Allen & Unwin, 
1994), 131.  
75 เขียน ธรีะวทิย์, นโยบายต่างประเทศจีน (กรงุเทพฯ: สำานกังานกองทนุสนบัสนุนการวจัิย และศนูย์
จีนศึกษา สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2541), 323. 
76 Chen Jie, ibid., 66. 
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กับไต้หวันได้โดยไม่กระทบกระทั่งกับจีน เขาอธิบายกับนายกรัฐมนตรีฮว่ากั๋วเฟิง (Hua 

Guofeng) ระหว่างเยือนกรุงปักกิ่งครั้งแรกเมื่อ ค.ศ. 1976 ว่า สิงคโปร์ยึดถือหลักการ

จีนเดียวควบคู่กับความจริงที่ว่าสองฝั่งช่องแคบต่างมีรัฐบาลเป็นของตนเอง77 เขา

อนุญาตให้ไต้หวันตั้งสำานักงานการค้าในสิงคโปร์โดยใช้ชื่อว่า “คณะผู้แทนการค้าแห่ง

สาธารณรัฐจีน” เมื่อ ค.ศ. 1969 (ดูตารางที่ 2) และเริ่มเยือนไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 1973 

โดยเมื่อสิ้นทศวรรษถัดมาเขาก็เยือนไต้หวันแล้วถึง 21 ครั้ง78 รวมทั้งส่งทหารไปฝึกใน

ไต้หวนัโดยใช้ชือ่ว่า “ปฏบิตักิารแสงดาว” ตัง้แต่ ค.ศ. 1975 ตามด้วยการเปิดสำานกังาน

ที่ไทเปโดยใช้ชื่อว่า “สำานักงานผู้แทนการค้าสิงคโปร์” เมื่อ ค.ศ. 1979 (ดูตารางที่ 3) 

ในครึ่งหลังของทศวรรษ 1980 สิงคโปร์เป็นประเทศเดียวในอาเซียนที่ต้อนรับ

การเยือนของบุคคลระดับนายกรัฐมนตรีหรือสูงกว่าจากไต้หวัน ได้แก่ นายกรัฐมนตรี 

อวีก๋ัว๋หวั (Yu Kuo-hwa) เมือ่ ค.ศ. 1987 และประธานาธบิดหีลีเ่ตงิฮยุ (Lee Teng-hui) 

เมื่อ ค.ศ. 1989 แต่หลีกเลี่ยงความเอิกเกริกซึ่งจะทำาให้จีนไม่พอใจ เช่น ไม่ให้ประดับ

ธงชาตไิต้หวนั ไม่ให้มทีหารกองเกียรตยิศ และให้เรยีกหลีเ่ตงิฮยุว่า “ประธานาธบิดจีาก

ไต้หวัน” (แทนท่ีจะเรียกว่า “ประธานาธิบดีของไต้หวัน”) เป็นต้น79 ซึ่งฝ่ายไต้หวันก็

เข้าใจเรื่องนี้เป็นอย่างดี และในยามที่ต้องต้อนรับการเยือนของนายกรัฐมนตรีลีกวนยิว 

ทางการไต้หวันจะใช้รหัสแทนว่า “ปฏิบัติการอาคันตุกะหมายเลข xx” และให้สื่องด 

นำาเสนอข่าว80 เซยีชเีมยีว (Seah Chee Meow) ศาสตราจารย์ประจำามหาวทิยาลัยแห่ง

ชาติสิงคโปร์เรียกความสัมพันธ์ดังกล่าวว่า “วิถีแห่งมวยจีน” (taichi way) กล่าวคือ  

ทัง้สองเป็นคูฝึ่กมวยทีใ่กล้ชดิกนั แต่กไ็ม่ทำาให้ฝ่ายตรงข้ามบาดเจบ็ อกีทัง้การฝึกยงัทำาให้

ทั้งคู่แข็งแรงและไว้เนื้อเชื่อใจกันมากขึ้น81 ความสามารถในการประคับประคองความ

สัมพันธ์กับทั้งไต้หวันและจีนทำาให้เมื่อถึง ค.ศ. 1993 สิงคโปร์ได้เป็นสถานที่จัดประชุม

ระหว่างสมาคมเพื่อความสัมพันธ์ข้ามช่องแคบไต้หวัน (Association for Relations 

77 สิทธิพล และวรศักดิ์, เรื่องเดียวกัน, 115. 
78 “Relations The Taichi Way,” Free China Review, May 1989.
79 สิทธิพล และวรศักดิ์, เรื่องเดียวกัน, 112. 
80 ซ่งฉู่อวี๋ (ผู้เล่า) และฟางเผิงเฉิง (ผู้เรียบเรียง), เจี่ยงจิงกั๋วมี่ซูเป้าเก้า (รายงานจากเลขานุการของ 
เจี่ยงจิงกั๋ว) (ไถเป่ย: ซางโจวชูป่าน, 2018), 55. 
81 “Relations The Taichi Way,” ibid. 
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Across the Taiwan Straits – ARATS) กับมูลนิธิเพื่อการแลกเปลี่ยนข้ามช่องแคบ 

(Straits Exchange Foundation – SEF) ซึ่งเป็นหน่วยงานตัวแทนของจีนและไต้หวัน

ตามลำาดับ  

“นโยบายมุ่งใต้” ของหลี่เติงฮุย 
และการกระชับความสัมพันธ์กับอาเซียนในทศวรรษ 1990 

•

โฉมหน้าใหม่ของไต้หวันในความสัมพันธ์กับอาเซียนเริ่มขึ้นตั้งแต่ ค.ศ. 1988 

ในยุคของประธานาธบิดหีลีเ่ติงฮยุซ่ึงเน้น “การทตูสัมฤทธิผลนยิม” (pragmatic diplo-

macy) อันหมายถึง การใช้ช่องทางที่ไม่เป็นทางการเพื่อสานสัมพันธ์ส่วนตัวกับบุคคล

สำาคัญที่จะส่งอิทธิพลทางบวกต่อรัฐบาลและมติมหาชนในประเทศต่างๆ อันจะช่วยให้

ไต้หวันไม่อยู่อย่างโดดเดี่ยวในเวทีโลก82 และเพ่ือรักษาไว้ซึ่งความสัมพันธ์ท่ีไม่เป็น

ทางการกับประเทศในอาเซียน ไต้หวันในยุคของหลี่เติงฮุยจึงไม่แสดงความโกรธเคือง

เมือ่อนิโดนเีซยีและสงิคโปร์ฟ้ืนฟูและสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตูกบัจีนตามลำาดบั

เมื่อ ค.ศ. 1990 แต่กลับเคารพการตัดสินใจบนพื้นฐานของผลประโยชน์ของประเทศ

เหล่านี ้ดงัทีเ่ฟรดรคิ เฉยีน (Fredrick Chien) หรอืเฉยีนฟู่ (Chien Foo) รฐัมนตรว่ีาการ

กระทรวงการต่างประเทศของไต้หวันให้สัมภาษณ์เมื่อเดือนกันยายนของปีนั้นว่า 

เรายังคงกระชับความสัมพันธ์แบบทวิภาคีระหว่างเรากับอินโดนีเซีย

และสงิคโปร์อยูต่่อไป เราไม่ได้พบกบัความสญูเปล่า เพราะอนิโดนเีซยี

และสิงคโปร์ต่างพูดอย่างชัดเจนว่าต้องการมีความสัมพันธ์ทาง

เศรษฐกิจและการค้ากับเราต่อไป เพียงแต่ไม่มีความสัมพันธ์ทางการ

ทูต การที่สาธารณรัฐจีนและพวกคอมมิวนิสต์จีนต่างยึดมั่นใน “จีน

เดียว” เหมือนกัน และสหประชาชาติก็รับรองพวกคอมมิวนิสต์จีน

ทำาให้อินโดนีเซียและสิงคโปร์จำาต้องมีสัมพันธ์กับพวกคอมมิวนิสต์จีน 

นอกจากนี้อินโดนีเซียและสิงคโปร์ก็ไม่ต ้องการถูกโดดเดี่ยวใน

ประชาคมระหว่างประเทศ ในเมื่อพวกคอมมิวนิสต์จีนมีที่น่ังในคณะ

82 Lee Teng-hui, The Road to Democracy: Taiwan’s Pursuit of Identity (Tokyo: PHP 
Institute, 1999), 95-96.   
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มนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ อินโดนีเซียและสิงคโปร์ก็ต้อง

พึ่งพาปักกิ่งในการจัดการกับปัญหาของภูมิภาคอย่างกัมพูชาและ

เวียดนาม ทั้งสองจึงต้องมีความสัมพันธ์กับแผ่นดินใหญ่83  

ความสนใจที่ไต้หวันในยุคของประธานาธิบดีหลี่เติงฮุยมีต่ออาเซียนดูได้จาก

การต้ังกองทุนความร่วมมือและพัฒนาเศรษฐกิจระหว่างประเทศ (International  

Economic Cooperation and Development Fund) ในปีแรกทีห่ลีเ่ตงิฮยุขึน้สูอ่ำานาจ

เพื่อให้ความช่วยเหลือด้านการเงินและเทคโนโลยีแก่ประเทศกำาลังพัฒนา และเมื่อถึง 

ค.ศ. 1993 ไต้หวันก็ให้เงินกู้ดอกเบี้ยตำ่าแก่ชาติต่างๆ ไปแล้วถึง 300 ล้านเหรียญสหรัฐ 

โดยประมาณครึ่งหนึ่งจัดสรรให้แก่ประเทศสมาชิกของอาเซียน84 นอกจากน้ีความ

ก้าวหน้าด้านบูรณาการทางเศรษฐกิจโดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อตกลงเพื่อก่อตั้งเขตการค้า

เสรีอาเซียน (ASEAN Free Trade Area - AFTA) เมื่อเดือนมกราคม ค.ศ. 1992 ดูจะ

เป็นโอกาสในการขยายพ้ืนท่ีทางการทูตของไต้หวัน หลี่เติงฮุยจึงประกาศนโยบายต่อ

ภูมิภาคนี้ที่เรียกว่า “นโยบายมุ่งใต้” เมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. 1993 

เจยีงป่ิงคนุ (Chiang Pin-kung) รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงเศรษฐการของไต้หวนั

ให้สัมภาษณ์กับนิตยสาร จีนเสรีปริทัศน์ เมื่อเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1995 ว่า นโยบายมุ่ง

ใต้เกิดจากบรรยากาศการลงทุนในไต้หวันที่แย่ลงในช่วง ค.ศ. 1987 – 1988 เพราะค่า

เงนิเหรยีญไต้หวนัเพิม่ขึน้ถงึร้อยละ 30 รวมทัง้ราคาหุน้และอสังหารมิทรพัย์กสู็งข้ึนมาก

จนอาจเกิดเศรษฐกิจฟองสบู่ ผู้ผลิตในกิจการท่ีใช้แรงงานเข้มข้นจึงย้ายฐานการลงทุน

ไปยงัจนีหลงัจากรัฐบาลไต้หวนัยอมให้พลเมอืงไปลงทนุในแผ่นดนิใหญ่ได้เมือ่ ค.ศ. 1990 

แต่การพึง่พาจนีทางเศรษฐกจิมากเกนิไปถอืเป็นความเสีย่งสำาหรบัไต้หวนั รฐับาลไต้หวนั

จึงประกาศนโยบายมุ่งใต้เพื่อชักจูงให้พลเมืองไปลงทุนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็น

อกีหนึง่ทางเลอืก และเนือ่งจากไต้หวนัลงทนุในไทยและมาเลเซยีมากเป็นทนุเดมิอยูแ่ล้ว 

(ดูตารางที่ 4) นโยบายมุ่งใต้จึงให้ความสำาคัญเป็นพิเศษกับอีก 3 ประเทศ ได้แก่ 

83 Daniel A. Mica and J. Terry Emerson (eds.), Opportunity and Challenge: A Collection 
of statements, interviews and personal profiles of Dr. Fredrick F. Chien (Tempe, AZ: 
Arizona Historical Foundation, Hayden Library, and Arizona state University, 1995), 16. 
84 Lien Chan, Heading for the 21st Century (Taipei: Government Information Office, 
1994), 84-85. 
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อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ และสมาชิกใหม่ของอาเซียนเมื่อ ค.ศ. 1995 อย่างเวียดนาม85  

(ดูภาคผนวก 3) แน่นอนว่านอกจากจะเล็งเห็นสถานะผู้นำาอาเซียนและท่าทีที่ระแวด

ระวังจนีมาตลอดของประธานาธบิดซูีฮาร์โตแล้ว ไต้หวนัยงัมองด้วยว่าอินโดนเีซียเหมาะ

กับการลงทุน นิตยสาร จีนเสรีปริทัศน์ ช่วงกลางทศวรรษ 1990 วิเคราะห์ว่า แม้จะมี

จุดอ่อนด้านโครงสร้างพื้นฐานและระบบราชการท่ีไร้ประสิทธิภาพ แต่จุดแข็งของ

อนิโดนเีซยีคอืแรงงานมากและค่าแรงถกู ราคาทีด่นิไม่แพง และมาตรการจงูใจทางภาษ8ี6 

ขณะที่ฟิลิปปินส์แม้จะมีค่าแรงสูงกว่าอินโดนีเซีย แต่จุดแข็งก็คือประชากรที่รู้ภาษา

องักฤษ ชมุชนและเครอืข่ายนกัธรุกจิเชือ้สายจนีขนาดใหญ่ และเสถยีรภาพทางการเมอืง

หลังเข้าสู่ยุคของประธานาธิบดีฟิเดล รามอส (Fidel Ramos) เมื่อ ค.ศ. 199287  

ส่วนประเทศสังคมนิยมอย่างเวียดนามก็เริ่มเปิดประเทศและปฏิรูปเศรษฐกิจตาม

นโยบายโด๋ยเม้ย (Doi Moi) ตัง้แต่ ค.ศ. 1986 พร้อมด้วยแรงงานราคาถกู ซ่ึงทำาให้ไต้หวนั

เข้าไปลงทุนที่นั่นในช่วง ค.ศ. 1988 – 1991 เป็นมูลค่าถึง 700 ล้านเหรียญสหรัฐ  

จนเป็นชาติผู้ลงทุนรายใหญ่ที่สุดของเวียดนามในขณะนั้น88 ความสนใจของไต้หวันต่อ

อาเซียนเห็นได้ชัดในสุนทรพจน์ของนายกรัฐมนตรีเหลียนจ้าน (Lien Chan) เมื่อวันที่ 

19 มีนาคม ค.ศ. 1994 ความตอนหนึ่งว่า  

สาธารณรฐัจนีเช่ือว่าความสมัพนัธ์กบัประเทศในอาเซยีนนัน้สำาคัญ นกั

ธรุกจิไต้หวนัได้รบัการส่งเสรมิให้ไปลงทนุในประเทศกลุม่อาเซยีนเพือ่

เสริมสร้างความสัมพันธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ อันที่จริงไต้หวันกับ

ชาตใินอาเซยีนมสีิง่ท่ีจะเตมิเตม็กนัและกนัได้เป็นอย่างสูงในด้านสภาพ

การผลิต ไม่ว่าจะเป็นทรัพยากร ตลาด กำาลังคน และที่ดิน อีกทั้งการ

มชีมุชนจนีขนาดใหญ่กเ็ป็นตวัเช่ือมทีจ่ำาเป็น และยิง่ในอนาคตสมาชกิ

อาเซียนจะก่อตั้งเขตการค้าเสรี สาธารณรัฐจีนก็ยิ่งควรเข้าไปต้ังฐาน

และด่านหน้าของการผลิตเสียแต่เนิ่นๆ เพื่อให้เกิดความได้เปรียบใน

การพัฒนาเศรษฐกิจและการค้าโดยรวมของเรา89   

85 “Solving Problems is Our Job,” Free China Review, September 1995. 
86 “Indonesia: Balancing Act,” Free China Review, September 1995. 
87 “Philippines: Back in Business,” Free China Review, September 1995.
88 “Investing in the Neighborhood,” Free China Review, February 1993. 
89 Lien Chan, ibid., 82-83. 
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การลงทนุของไต้หวนัทีเ่พิม่ขึน้ในอาเซยีน ประกอบกบัการคลีค่ลายของปัญหา

กัมพูชาซึ่งยึดโยงอาเซียนกับจีนเข้าด้วยกันทำาให้ในช่วงปลายทศวรรษ 1980 ต่อต้น

ทศวรรษ 1990 ประเทศในภมูภิาคนีป้รบัเปลีย่นท่าทต่ีอไต้หวนัให้ยดืหยุน่มากขึน้ ไม่ว่า

จะเป็นการเปลี่ยนช่ือสำานักงานผู้แทนท่ีไทเปให้เป็นทางการ การอนุญาตให้ไต้หวัน

เปลี่ยนชื่อสำานักงานผู้แทนในอาเซียนให้เป็นทางการ การตั้งสำานักงานใหม่ระหว่าง

ไต้หวนักบัเวยีดนาม (ดูตารางท่ี 2 และ 3) และการทีบ่คุคลสำาคญัในรฐับาลของประเทศ

ในอาเซียนเริ่มกล้าเยือนไต้หวันมากขึ้น เช่น นายกรัฐมนตรีมาฮาดีร์ โมฮามัด เมื่อเดือน

กรกฎาคม ค.ศ. 1988 ซ่ึงครั้งน้ียอมออกจากสนามบินไปพบกับนักธุรกิจในไทเป90  

นายพชิยั รตัตกลุ รองนายกรฐัมนตรีของไทยซึง่เข้าพบประธานาธบิดหีลีเ่ตงิฮยุเมือ่เดอืน

พฤศจิกายน ค.ศ. 199091 เบ. เจ. ฮาบีบี (B. J. Habibie) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

วจิยัและเทคโนโลยขีองอนิโดนเีซยี (ต่อมาเป็นประธานาธบิด)ี ซึง่เยอืนไต้หวนัรวม 3 ครัง้

ในช่วง ค.ศ. 1991 – 199692 เป็นต้น 

ขณะเดียวกัน ผู ้นำาระดับประมุขแห่งรัฐและหัวหน้ารัฐบาลของไต้หวัน 
ก็เดินทางเยือนประเทศในอาเซียนเพื่อกระชับความสัมพันธ์โดยอ้างว่าเป็นการพักผ่อน
ในช่วงวันหยุด หรือท่ีเรียกกันว่า “การทูตวันหยุดพักผ่อน” (vacation diplomacy) 
และมีข้อน่าสังเกตว่าหลายประเทศในภูมิภาคน้ีเริ่มกล้าต้อนรับการเยือนของผู้นำาของ
ไต้หวนัเฉกเช่นทีส่งิคโปร์ทำามาแล้วในทศวรรษก่อนหน้า นายกรฐัมนตรเีหลยีนจ้านเยอืน
สิงคโปร์และมาเลเซียในช่วงเทศกาลปีใหม่เมื่อต้น ค.ศ. 1994 โดยได้พบอดีตนายก
รัฐมนตรีลีกวนยิว นายกรัฐมนตรีโก๊ะจ๊กตง (Koh Chok Tong) และนายกรัฐมนตรี 
มาฮาดีร์ โมฮามัด และชัยชนะทางการทูตครั้งใหญ่ของไต้หวันก็เกิดขึ้นในช่วงวันที่  
9 – 16 กุมภาพันธ์ของปีนั้นเมื่อประธานาธิบดีหลี่เติงฮุย พร้อมด้วยเฉียนฟู่ รัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศ และวนิเซนต์ เซยีว (Vincent Siew) หรอืเซียวว่านฉาง  

90 Chen Jie, ibid.,143. 
91 President Lee Teng-hui’s Cultural Relics, collection no. 007-030207-00007-031, 
Academia Historica, Taipei.
92 Samuel C.Y. Ku, “The Changing Political Economy of Taiwan’s and China’s Relations 
with Southeast Asia: A Comparative Perspective,” in China and Southeast Asia: Glob-
al Changes and Regional Challenges, eds. Ho Khai Leong and Samuel C.Y. Ku (Singa-
pore: Institute of Southeast Asian Studies, 2005), 266.
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(Siew Wan-chang) ประธานสภาการวางแผนและพัฒนาเศรษฐกิจ (Council for 
Economic Planning and Development) เดินทางเยือนฟิลิปปินส์ อินโดนีเซีย  
และไทย โดยได้พบประธานาธิบดีฟิเดล รามอส ณ อ่าวซูบิก ประธานาธิบดีซูฮาร์โต  
ณ เกาะบาหลี และนายมารุต บุนนาค ประธานรัฐสภาของไทยซ่ึงนำาเขาไปเข้าเฝ้าฯ 
พระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศรฯ ณ พระตำาหนกัจติรลดารโหฐาน พระราชวงัดสุติ 

จีนแสดงความไม่พอใจต่อ “การทูตวันหยุดพักผ่อน” ของประธานาธิบดีหลี่
เติงฮุยอย่างชัดเจน โดยเมื่อวันที่ 7 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1994 อู๋เจี้ยนหมิน (Wu Jianmin) 
โฆษกกระทรวงการต่างประเทศของจีนได้เตือนล่วงหน้าว่า การที่ประเทศที่มีความ
สมัพนัธ์ทางการทูตกบัจนียอมต้อนรบัผูน้ำาไต้หวนัไม่ว่าในรปูแบบใดก็ตาม ย่อมส่งผลเสยี 
ต่อความสัมพันธ์กับจีนอย่างแน่นอน93 ต่อมาเมื่อหลี่เติงฮุยเสร็จสิ้นการเยือนแล้ว จีนก็
ยกเลกิกำาหนดการเยอืนฟิลปิปินส์และไทยของคณะกรรมการการต่างประเทศแห่งสภา
ผู้แทนประชาชนแห่งชาติ (National People’s Congress – NPC) ขณะที่ฟิลิปปินส์ 
อินโดนีเซีย และไทยต่างแสดงจุดยืนในการต้อนรับผู้นำาไต้หวัน จีซัส ไซสัน (Jesus  
Sison) โฆษกทำาเนียบประธานาธิบดีฟิลิปปินส์ระบุว่า การเยือนครั้งน้ีเน้นไปท่ีการค้า
และการลงทุน และการท่ีคณะผู้แทนจากสภาของจีนยกเลิกการเยือนฟิลิปปินส์นั้น 
อาจเป็นเพราะพวกเขาไม่ชอบอากาศร้อนชื้น ส่วนอาลี อาลาตัส (Ali Alatas) รัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศของอินโดนีเซียระบุว่าน่ีคือการเยือนแบบส่วนตัว  
ขณะที่นาวาอากาศตรี ประสงค์ สุ่นศิริ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของ
ไทยยืนยันว่าไม่มีประเด็นทางการเมืองในการเยือนครั้งน้ี94 ทั้งหมดนี้แสดงถึงความ
สัมพันธ์ที่ฟื้นตัวข้ึนระหว่างไต้หวันกับประเทศในอาเซียนแม้จะปราศจากความสัมพันธ์
ทางการทูต สอดคล้องกับที่มีนักวิชาการสรุปว่า

ใน ค.ศ. 1975 สาธารณรัฐจีนที่ไต้หวันได้สูญเสียพันธมิตรทางการทูต
แห่งสุดท้ายในภูมิภาค และคงไว้เพียงความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจอัน

93 “China lashes at Taiwan’s ‘vacation diplomacy’,” February 7, 1994, UPI Archives, 
https://www.upi.com/Archives/1994/02/07/China-lashes-at-Taiwans-vacation-diploma-
cy/4724760597200/. 
94 William Branigin, “Diplomacy by Taiwan Upsets China,” The Washington Post, 
February 19, 1994, https://www.washingtonpost.com/archive/politics/1994/02/19/di-
plomacy-by-taiwan-upsets-china/af2b5b4b-b1b8-4bee-a25e-ea601a97a546/.     
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น้อยนิดกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แต่สิ่งต่างๆ เริ่มเปลี่ยนไปในกลาง
ทศวรรษ 1980 และตลอดทศวรรษ 1990 การค้าและการลงทุนของ
ไต้หวันก็เพิ่มขึ้นมาก ซึ่งแสดงให้เห็นพัฒนาการของความสัมพันธ์ทาง
เศรษฐกิจที่แข็งแกร่งกับหลายประเทศในภูมิภาค และเป็นการวาง
รากฐานอันมั่นคงเพื่อสร้างโอกาสใหม่ๆ ในการปรับปรุงความสัมพันธ์
ทางการเมือง ในทศวรรษ 1990 ไต้หวันซึ่งอยู่อย่างโดดเดี่ยวทางการ
ทูตจึงเริ่มมีปฏิสัมพันธ์มากขึ้นกับประเทศหลักๆ ในเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ จนกลายเป็นยุคทองแห่งสัมพันธภาพ95

ประชาธิปไตยในยุคของหลี่เติงฮุยและเฉินสุยเปี่ยน  
การเผชิญหน้ากับจีน และปัญหาในความสัมพันธ์กับอาเซียน 

ช่วง ค.ศ. 1995 - 2008 
•

ความสัมพันธ์ระหว่างไต้หวันกับอาเซียนที่ฟื้นตัวขึ้นในครึ่งแรกของทศวรรษ 

1990 ต้องพบอุปสรรคจากปัจจัยสำาคัญ 2 ประการ ปัจจัยแรกคือ ความตึงเครียดข้าม

ช่องแคบไต้หวันในครึ่งหลังของทศวรรษ 1990 อันเป็นผลจากพัฒนาการของ

ประชาธิปไตยในไต้หวันหลัง ค.ศ. 1987 ที่เปิดพื้นที่ทางการเมืองให้แก่ “คนในมณฑล” 

(เปิ๋นเสิ่งเหริน) หรือผู้ท่ีมีบรรพชนอพยพมาจากจีนก่อนไต้หวันตกเป็นอาณานิคมของ

ญี่ปุ่นเมื่อ ค.ศ. 1895 ต่างจากยุคของสองพ่อลูกตระกูลเจี่ยงที่อำานาจเป็นของ “คนนอก

มณฑล” (ว่ายเสิ่งเหริน) หรือคนจีนที่อพยพมายังไต้หวันหลังสิ้นสงครามโลกครั้งที่ 2 

ประธานาธิบดีหลี่เติงฮุยซึ่งเป็น “คนในมณฑล” จึงมุ่งขยายฐานสนับสนุนทางการเมือง

โดยเชดิชอูตัลกัษณ์ความเป็นไต้หวนั96 ความตงึเครยีดเริม่ข้ึนเม่ือเดอืนมถินุายน ค.ศ. 1995 

95 Samuel C.Y. Ku, “Beyond Diplomacy: The Political Economy of Taiwan’s Relations 
with Southeast Asia,” in Taiwan’s Political Re-Alignment and Diplomatic Challenges, 
ed. Wei-chin Lee (Cham: Palgrave Macmillan, 2020), 272.
96 Murray A. Rubinstein, “Political Taiwanization and Pragmatic Diplomacy: The Eras 
of Chiang Ching-kuo and Lee Teng-hui, 1971-1994,” in Taiwan: A New History, ed. 
Murray A. Rubinstein (Oxon: Routledge, 2015), 470.
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ด้วยสุนทรพจน์ของหลี่เติงฮุยในโอกาสเยือนสหรัฐอเมริกาเพื่อรับปริญญากิตติมศักดิ์  

ณ มหาวิทยาลัยคอร์แนลที่ระบุว่า ชาวไต้หวันต้องการประชาธิปไตย และการรวมชาติ

กับจีนต้องเกิดขึ้นภายใต้ระบอบดังกล่าวเท่าน้ัน ไม่ใช่ภายใต้ลัทธิคอมมิวนิสต์ท่ีกำาลัง 

จะล่มสลาย97 และเมื่อถึงเดือนสิงหาคมของปีเดียวกัน เขาประกาศลงสมัครรับเลือกตั้ง

เป็นประธานาธบิดต่ีออกีสมยัใน ค.ศ. 1996 ซึง่จะเป็นการเลอืกตัง้โดยตรงจากประชาชน

ครัง้แรก ต่างจากเดมิทีเ่ลอืกโดยสมชัชาแห่งชาต ิ(National Assembly) ซึง่สมาชกิส่วน

ใหญ่เป็น “คนนอกมณฑล” จีนซ่ึงมองความเคลื่อนไหวของหล่ีเติงฮุยว่าเป็นการแบ่ง

แยกดินแดนจึงซ้อมรบข่มขู่ไต้หวัน 2 ครั้งเมื่อช่วงเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1995 จนถึง

เดือนมีนาคม ค.ศ. 1996 แต่หลี่เติงฮุยก็ชนะการเลือกตั้งด้วยคะแนนสูงถึงร้อยละ 54 

และมัน่ใจทีจ่ะท้าทายจนีมากขึน้ ดงัทีต่่อมาเขากล่าวเมือ่เดอืนกรกฎาคม ค.ศ. 1999 ว่า

ความสัมพันธ์ข้ามช่องแคบควรเป็น “ความสัมพันธ์แบบรัฐต่อรัฐในลักษณะพิเศษ” 

(special state-to-state relationship) เพราะต่างฝ่ายต่างมีรัฐบาลเป็นของตนเอง98

วกิฤตการณ์ช่องแคบไต้หวนัช่วง ค.ศ. 1995 – 1996 ทำาให้ประเทศในอาเซยีน

จำาต้องแสดงจุดยืนเข้าข้างจีนซึ่งเป็นประเทศใหญ่และมีความสำาคัญต่อความม่ันคง 

ของภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก นายกรัฐมนตรีมาฮาดีร์ โมฮามัด กล่าวโทษว่าไต้หวันเป็น

ฝ่ายยั่วยุให้จีนโกรธ ขณะที่ผู้นำาของไทยอย่างนายบรรหาร ศิลปอาชา นายกรัฐมนตรี 

และหม่อมราชวงศ์เกษมสโมสร เกษมศรี รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ 

ผู้เป็นอดีตเอกอัครราชทูตประจำากรุงปักก่ิงคนแรกกล่าวตรงกันเมื่อเดือนมีนาคม ค.ศ. 

1996 ว่า การซ้อมรบที่ช่องแคบไต้หวันเป็นกิจการภายในของจีน99 มีเพียงอดีตนายก

รัฐมนตรีลีกวนยิวที่กล้าเรียกร้องอย่างเปิดเผยไม่ให้จีนใช้กำาลังกับไต้หวัน แต่นับจาก

วิกฤตการณ์ดังกล่าวจนสิ้นสุดสมัยของประธานาธิบดีหลี่เติงฮุยเมื่อ ค.ศ. 2000 เขาก็ 

งดเยอืนไต้หวนัเพือ่ไม่ให้เกิดปัญหากบัจนี100 และในการประชมุสดุยอดผูน้ำาจนี-อาเซยีน 

(China-ASEAN Summit) ครั้งแรกที่กรุงกัวลาลัมเปอร์เมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. 1997 

97 “Always in My Heart,” Free China Review, August 1995.
98  “Interview of Taiwan President Lee Teng-hui with Deutsche Welle radio,” July 9, 
1999, New Taiwan, Ilha Formosa website, https://www.taiwandc.org/nws-9926.htm.   
99  Chen Jie, ibid., 91-92. 
100  สิทธิพล และวรศักดิ์, เรื่องเดียวกัน, 122-123.  
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ก็มีแถลงการณ์ร่วมซึ่งระบุว่าอาเซียนยึดมั่นในนโยบายจีนเดียว101 ถือเป็นครั้งแรก 

ที่สมาชิกของอาเซียนแสดงจุดยืนดังกล่าวร่วมกันในนามขององค์การ

ปัจจัยถัดมาท่ีเป็นอุปสรรคในความสัมพันธ์ระหว่างไต้หวันกับอาเซียนก็คือ  

การทะยานขึ้นของจีนในทางเศรษฐกิจตั้งแต่ ค.ศ. 1990 การเข้าเป็นสมาชิกองค์การ 

การค้าโลก (World Trade Organization – WTO) ของจีนเมื่อ ค.ศ. 2001 และการ

ก่อตั้งเขตการค้าเสรีอาเซียน - จีน (ASEAN–China Free Trade Area) ในปีถัดมา ทั้งนี้

เมื่อ ค.ศ. 1999 มูลค่าการค้าระหว่างอาเซียนกับจีนก็แซงหน้ามูลค่าการค้าระหว่าง

อาเซียนกับไต้หวัน (ดูตารางที่ 5) และเมื่อถึง ค.ศ. 2004 มูลค่าการลงทุนของจีนใน

อาเซียนก็แซงหน้ามูลค่าการลงทุนของไต้หวันในอาเซียน (ดูตารางที่ 6) อาเซียนจึงเล็ง

เห็นผลประโยชน์จากความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจกับจีนมากกว่าผลประโยชน์ที่ได้จาก

ไต้หวัน ขณะที่สมาชิกใหม่ของอาเซียนอย่างลาวและพม่าเมื่อ ค.ศ. 1997 และกัมพูชา

เมือ่ ค.ศ. 1999 ล้วนรบัรองรฐับาลปักกิง่มาตัง้แต่ได้เอกราชและต้องพึง่พาแรงสนบัสนนุ

ทางการเมอืงและเศรษฐกจิจากจนีเป็นอย่างสงูหลงัสิน้สดุสงครามเยน็ ทัง้นีใ้นกรณขีอง

กัมพูชา ไต้หวันเคยสานสัมพันธ์กับสมเด็จกรมพระนโรดม รณฤทธิ์ (Norodom Rana-

riddh) นายกรัฐมนตรีคนที่ 1 จากพรรคฟุนซินเปก (FUNCINPEC) จนเปิดสำานักงาน

เศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเปที่กรุงพนมเปญได้สำาเร็จเมื่อ ค.ศ. 1994 และเขาเม็งเฮียน 

(Khau Meng Hean) รองผู้ว่าราชการกรุงพนมเปญซึ่งใกล้ชิดกับสมเด็จพระองค์นั้นก็

เยือนไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 1995 แต่แล้วหลังจากฮุนเซ็น (Hun Sen) นายกรัฐมนตรีคนที่ 2 

จากพรรคประชาชนกัมพูชา (Cambodian People’s Party) ก่อรัฐประหารโค่นล้ม

นายกรฐัมนตรคีนที ่1 เมือ่เดอืนกรกฎาคม ค.ศ. 1997 เขากส็ัง่ปิดสำานกังานดงักล่าวโดย

ระบวุ่า ไต้หวนัช่วยเหลอืพรรคฟนุซนิเปกในการจดัซ้ืออาวธุ102 เหตกุารณ์นีท้ำาให้จนีหนั

101  “Joint Statement of the Meeting of Heads of State/Government of the Member 
States of ASEAN and the President of the People’s Republic of China Kuala Lumpur, 
Malaysia, 16 December 1997,” ASEAN website, https://asean.org/?static_post=joint-
statement-of-the-meeting-of-heads-of-stategovernment-of-the-member-states-of-
asean-and-the-president-of-the-people-s-republic-of-china-kuala-lumpur-malay-
sia-16-december-1997&fbclid=IwAR1nPE74ALqumcPc5pOqv_GyvoEowS3Zh-
GI0pnjwA36ui0u-980iq8UX8vI.  
102  Julio A. Jeldres, “Cambodia’s Relations with China: A Steadfast Friendship,” in 
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มาไว้วางใจฮุนเซ็นมากกว่าฝ่ายกษัตริย์นิยมและเพิ่มความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจแก่

กัมพูชา

ด้วยปัจจัยที่กล่าวมานี้ แม้ว่าในครึ่งหลังของทศวรรษ 1990 ไต้หวันยังคงสาน

สัมพันธ์กับอาเซียนตามนโยบายมุ่งใต้ โดยรองประธานาธิบดีเหลียนจ้านเยือนมาเลเซีย

และสิงคโปร์เมื่อต้น ค.ศ. 1998 ส่วนนายกรัฐมนตรีเซียวว่านฉาง ก็เยือนอินโดนีเซีย 

ฟิลิปปินส์ และมาเลเซียในเวลาไล่เลี่ยกันเพื่อเสนอความช่วยเหลือแก่ประเทศเหล่านี้

หลังเกิดวิกฤตการณ์ทางการเงินเมื่อ ค.ศ. 1997 ขณะที่หนังสือของประธานาธิบดีหล่ี

เติงฮุยเมื่อ ค.ศ. 1999 ก็ระบุว่า อาเซียนยังคงมีศักยภาพที่จะเติบโตทางเศรษฐกิจ และ

ไต้หวนัต้องการเป็นสมาชกิอาเซียน103 แต่ความตงึเครยีดข้ามช่องแคบไต้หวนัและความ

สำาคัญทางเศรษฐกิจทีจ่นีมต่ีออาเซยีนมากขึน้ทำาให้ประเทศในภมูภิาคนีต้ดิต่อกบัไต้หวนั

อย่างระมัดระวังยิ่งขึ้น นายกรัฐมนตรีโก๊ะจ๊กตง และนายกรัฐมนตรีมาฮาดีร์ โมฮามัด 

หยุดแวะที่ไต้หวันเพื่อพบกับเซียวว่านฉาง เมื่อเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1997 โดยอยู่แต่
ในอาคารสนามบินเท่านั้น ส่วนนายกรัฐมนตรีของไทยทั้งพลเอก ชวลิต ยงใจยุทธ และ
นายชวน หลีกภัย ต่างปฏิเสธการเข้าหาของรัฐบาลไต้หวัน และที่ชัดเจนที่สุดก็คือเมื่อ
มหาวิทยาลัยแห่งฟิลิปปินส์ (University of the Philippines) มีดำาริจะมอบปริญญา
กิตติมศักดิ์แก่หลี่เติงฮุยใน ค.ศ. 1999 โดมิงโก ลิม ไซซอน จูเนียร์ (Domingo Lim 
Siazon Jr.) รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศของฟิลปิปินส์กแ็ถลงว่าไม่อนญุาต
ให้หลี่เติงฮุยเข้าประเทศ104 

นโยบายมุ่งใต้ของประธานาธิบดีหลี่เติงฮุยได้รับการสานต่อโดยเฉินสุยเปี่ยน 
(Chen Shui-bian) จากพรรคประชาธิปไตยก้าวหน้า (Democratic Progressive 
Party - DPP) ซึง่ชนะการเลอืกตัง้จนได้เป็นประธานาธบิดเีมือ่ ค.ศ. 2000 แต่การดำาเนนิ
ความสัมพันธ์กับประเทศในอาเซียนหลังจากน้ันก็ประสบความยากลำาบากยิ่งขึ้นด้วย
ปัจจัยสำาคัญ 3 ประการ ปัจจัยแรกคือ ความตึงเครียดข้ามช่องแคบไต้หวันที่เพิ่มขึ้น  
เพราะเฉินสุยเปี่ยนประกาศชัดเจนเรื่องการผลักดันให้ไต้หวันเป็นเอกราชในทางนิตินัย 

Cambodia: Progress and Challenges since 1991, eds. Pou Sothirak, Geoff Wade, and 
Mark Hong (Singapore: Institute of Southeast Asian Studies, 2012), 86-89. 
103  Lee Teng-hui, ibid., 153.  
104  Chen Jie, ibid., 161-162.  
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(de jure independence) และการถอดอัตลักษณ์จีนออกจากสังคมไต้หวัน (De- 
Sinicization) จนสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติของจีนตอบโต้ด้วยการออก รัฐบัญญัติ
ต่อต้านการแบ่งแยกดินแดน (Anti-Secession Law) เพื่อปรามไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 2005 
สถานการณ์เช่นนี้ทำาให้ประเทศในอาเซียนต้องระมัดระวังในการติดต่อกับไต้หวันอย่าง
มาก ปัจจัยถัดมาคือ การที่พรรคประชาธิปไตยก้าวหน้าเพิ่งได้เป็นรัฐบาลครั้งแรกเม่ือ 
ค.ศ. 2000 ทำาให้พรรคไม่มสีายสมัพนัธ์ส่วนตวักบัผูน้ำาทางการเมอืง นกัธรุกจิ และชมุชน
จีนโพ้นทะเลของประเทศในอาเซียน ต่างจากพรรคก๋ัวหมินตั่งซ่ึงเป็นรัฐบาลมาเกิน 
ครึ่งศตวรรษ การท่ีเฉินสุยเปี่ยนปฏิเสธหลักการจีนเดียวและมุ่งถอดอัตลักษณ์จีนออก
จากสังคมไต้หวันทำาให้เขาห่างเหินกับชุมชนจีนโพ้นทะเล อีกทั้งเขาเปล่ียนจุดเน้นของ
คำาว่า “กิจการจีนโพ้นทะเล” (เฉียวอู้ หรือ overseas Chinese affairs) จากชาวจีน
โพ้นทะเลที่มีจำานวนมากในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ไปเป็นชาวไต้หวันโพ้นทะเล 
ซึ่งส่วนใหญ่อยู ่ในญี่ปุ ่นและสหรัฐอเมริกา105 และปัจจัยสุดท้ายก็คือ รัฐบาลของ 
เฉินสุยเปี ่ยนไม่ไว้ใจกระทรวงการต่างประเทศของตนเอง โดยมองว่าบุคลากรใน
กระทรวงนี้ใกล้ชิดกับพรรคกั๋วหมินตั่ง รัฐบาลของเขาจึงดำาเนินความสัมพันธ์กับต่าง

ประเทศโดยไม่หารือกับนกัการทตูผูม้ปีระสบการณ์จนก่อความเสยีหายต่อความสมัพันธ์

กับประเทศในอาเซียน106   

สิง่ทีส่ร้างความไม่พอใจให้แก่ประเทศในอาเซยีนกคื็อ การทีป่ระธานาธบิดเีฉนิ

สุยเปี่ยนไม่ดำาเนินการทูตแบบเงียบๆ แต่กลับพยายามส่งผู้นำาระดับสูงมาเยือนและ

ประโคมข่าวว่าเป็นความสำาเรจ็ด้านการทตู อนัจะทำาให้คะแนนนยิมภายในประเทศของ

เขาเพิม่ขึน้ (ดภูาคผนวก 4) ประเทศเหล่านีซ้ึง่ไม่ต้องการมปัีญหากบัจนีจงึหลีกเล่ียงการ

ต้อนรับผู้นำาระดับสูงจากไต้หวัน โดยหลังจากรองประธานาธิบดีแอนเนตต์ หล่ีว์  

(Annette Lu) หรือ หลี่ว์ซิ่วเหลียน (Lu Hsiu-lien) เสร็จสิ้นการเยือนอินโดนีเซียเมื่อ

เดือนสิงหาคม ค.ศ. 2002 หนังสือพิมพ์ของไต้หวันที่สนับสนุนเฉินสุยเปี่ยนอย่าง ไทเป

ไทมส์ (Taipei Times) ก็ประโคมข่าวว่านางได้รับการต้อนรับอย่างอบอุ่นจากรอง

ประธานาธิบดีฮัมซาห์ ฮาซ (Hamzah Haz) รวมท้ังได้พบนักการเมืองและนักธุรกิจ

105  Chen Jie, “Taiwan’s Diplomacy in Southeast Asia: Still Going-South?,” in China 
and Southeast Asia: Global Changes and Regional Challenges, 255.
106   Samuel C.Y. Ku, ibid., 269-270.  
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จำานวนมากในอินโดนีเซียจนเป็นความสำาเร็จทางการทูต107 ทำาให้เมื่อเฉินสุยเปี่ยนจะ

เยือนอินโดนีเซียในปลายปีเดียวกัน รัฐบาลอินโดนีเซียก็ไม่อนุญาตให้เขาเข้าประเทศ 

ส่วนรัฐบาลของนายทักษิณ ชินวัตร ก็ไม่อนุญาตให้เจียงปิ่งคุน รองประธานสภา

นิติบัญญัติมาเยือนไทยเมื่อเดือนมกราคม ค.ศ. 2003 โดยระบุว่า ไทยยึดมั่นในนโยบาย

จีนเดียวและมีความสัมพันธ์กับไต้หวันในทางเศรษฐกิจเท่านั้น108 ขณะท่ีเมื่อเดือน

พฤษภาคมของปีเดยีวกนั นายกรฐัมนตรฮุีนเซน็ปฏเิสธคำาขอของไต้หวนัทีจ่ะกลบัมาเปิด

สำานักงานผู้แทนอีกครั้งโดยกล่าวว่า “ผมพูดแล้วพูดอีกว่าจะติดต่อกับไทเปเฉพาะด้าน

การค้า การท่องเที่ยว และการลงทุน แต่ตอนน้ีก็มีคนพยายามขอเปิดสำานักงานของ

ไต้หวนัในกรุงพนมเปญเพือ่ผลประโยชน์ของตนเอง  ผมขอพดูส้ันๆ ว่า ‘ไม่’ เราสนบัสนนุ

นโยบายจีนเดียวเท่านั้น”109 ต่อมาเมื่อ ค.ศ. 2006 กระทรวงมหาดไทยของกัมพูชาถึง

กบักำาหนดให้พลเมอืงไต้หวนัทีจ่ะจดทะเบยีนสมรสกบัพลเมอืงกมัพชูาต้องขอใบรบัรอง

การเป็นพลเมืองจีนจากสถานทูตจีนประจำากรุงพนมเปญ110 

การทตูของประธานาธบิดเีฉนิสยุเป่ียนสร้างความเสยีหายต่อความสัมพนัธ์กบั

หลายประเทศในอาเซียนซึ่งรวมถึงสิงคโปร์ที่ใกล้ชิดกับไต้หวันมานานหลายทศวรรษ 

แม้ว่าอดตีนายกรฐัมนตรลีกีวนยวิจะกลบัไปเยอืนไต้หวนัอย่างเงยีบๆ อีกเมือ่ ค.ศ. 2000 

และ ค.ศ. 2002 แต่ความสัมพันธ์ก็ตกตำ่าลงอย่างมากตั้งแต่ ค.ศ. 2004 เมื่อรองนายก

รัฐมนตรีลีเซียนลุง (Lee Hsien Loong) ซึ่งเป็นบุตรชายของเขาเยือนไต้หวันเมื่อเดือน

กรกฎาคมและขอให้รัฐบาลไต้หวันงดการเสนอข่าว แต่ไต้หวันกลับประโคมข่าวจนจีน

ไม่พอใจและทำาให้เขาต้องแถลงหลงัข้ึนเป็นนายกรฐัมนตรีเมือ่เดอืนถดัมาว่า สิงคโปร์ยดึ

มั่นในนโยบายจีนเดียวและจะไม่รับรองเอกราชของไต้หวันอย่างเด็ดขาด ต่อมาในการ

107   Tzou Jing-wen, “Lu’s trip a stab in Jiang Zemin’s back,” Taipei Times, August 20, 
2002, https://www.taipeitimes.com/News/taiwan/archives/2002/08/20/0000164885. 
108   “Thai government requests Vice Speaker P. K. Chiang of the Legislative Yuan to 
postpone scheduled visit to Thailand,” January 22, 2003, Ministry of Foreign Affairs 
website, https://en.mofa.gov.tw/News_Content.aspx?n=1329&s=32338. 
109  Thet Sambath and Porter Barron, “Hun Sen Says Taiwan Can’t Reopen Office,” 
The Cambodia Daily, May 13, 2003, https://english.cambodiadaily.com/news/hun-sen-
says-taiwan-cant-reopen-office-27533/. 
110   Julio A. Jeldres, ibid., 89.
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ประชุมสมัชชาใหญ่ของสหประชาชาติเมื่อเดือนตุลาคมของปีเดียวกัน จอร์จ โหยว 

(George Yeo) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของสิงคโปร์กล่าวสุนทรพจน์

ว่า ความเคลื่อนไหวเพื่อเอกราชของไต้หวันเป็นอันตรายต่อเสถียรภาพของภูมิภาค

เอเชีย-แปซิฟิก มาร์ค เฉิน (Mark Chen) หรือเฉินถังซาน (Chen Tang-shan) รัฐมนตรี

ว่าการกระทรวงการต่างประเทศของไต้หวันจึงออกมาตอบโต้ว่า สิงคโปร์เป็นประเทศ

เล็กเท่าเศษข้ีมกูทีช่อบ “จบักระโปก” ของจนี111 หลงัเหตกุารณ์ครัง้นีล้กีวนยวิกไ็ม่เยอืน

ไต้หวันจนสิ้นยุคของเฉินสุยเปี่ยน ทั้งหมดนี้แสดงให้เห็นว่า ความสัมพันธ์ข้ามช่องแคบ

ไต้หวนัทีต่งึเครยีดขึน้ในยคุของเฉนิสยุเป่ียนส่งผลทางลบต่อความสมัพนัธ์ระหว่างไต้หวนั

กับอาเซียนมากเพียงใด ดังที่มีผู้สรุปไว้ว่า

ววิฒันาการของความสมัพนัธ์ระหว่างปักกิง่กบัไทเปมอีทิธพิลต่อท่าที

ของรัฐบาลในภูมิภาคนี้ที่มีต่อไทเป บรรยากาศของความสัมพันธ์ข้าม

ช่องแคบที่ดีขึ้นจะทำาให้รัฐบาลในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ติดต่อกับ

ไทเปง่ายขึ้น ในทางตรงกันข้าม หากมีวิกฤตเกิดขึ้นระหว่างปักกิ่งกับ

ไทเป กจ็ะไม่มปีระเทศใดในอาเซยีนทีก่ล้าเข้าข้างไทเป เว้นแต่จะแสดง

ความเห็นอกเห็นใจเป็นการส่วนตัวดังท่ีเคยเกิดขึ้นในช่วงวิกฤตเม่ือ

เดอืนมนีาคม ค.ศ. 1996 และหากถกูบงัคบัให้แสดงจดุยนื รัฐบาลของ

ประเทศในอาเซียนก็คงจะประสานเสยีงกันพดูว่า “จีนเดียว” โดยเป็น

อื่นไปไม่ได้ ในแง่นี้ยุคของเฉินสุยเปี่ยนจึงอาจเป็นช่วงเวลาที่เลวร้าย

ที่สุดสำาหรับรัฐบาลของประเทศในอาเซียนในการจัดการกับไทเป112  

การวางตัวออกห่างจากไต้หวนัและเข้าข้างจนีของประเทศในอาเซยีนทำาให้เมือ่

ถึงกลางทศวรรษ 2000 ไต้หวันแสดงความสนใจต่ออาเซียนน้อยลง และหันไปสนใจ

กรอบความร่วมมือในภูมิภาคท่ีตนเข้าร่วมตั้งแต่ ค.ศ. 1991 อย่างความร่วมมือทาง

เศรษฐกจิเอเชยี-แปซฟิิก (Asia-Pacific Economic Cooperation) หรือเอเปก (APEC) 

เป็นหลัก ดังบทความใน ไต้หวันปริทัศน์ (Taiwan Review) ฉบับเดือนตุลาคม ค.ศ. 

2005 ซึ่งระบุว่า

111   สิทธิพล และวรศักดิ์, เรื่องเดียวกัน, 126-127. 
112  Chen Jie, “Taiwan’s Diplomacy in Southeast Asia: Still Going-South?,”251.
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สมาคมประชาชาติแห่งเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ (อาเซยีน) กำาลงัเตบิโต

ขึ้นและครอบคลุมประเด็นต่างๆ มากขึ้นกว่าแต่ก่อน สมาคมอัน

ประกอบด้วยสมาชิก 10 ชาติกำาลังมีอิทธิพลมากขึ้นจนบางครั้งกลาย

เป็นเวทีการเจรจาในประเด็นพหุภาคีแทนที่เอเปก เดิมอาเซียนตั้งขึ้น

มาส่วนหนึง่กเ็พือ่คานกับอทิธพิลของจนี แต่ปัจจบุนักลุ่มนีก้ลับไปใกล้

ชดิกบัพีใ่หญ่อย่างจนี เช่นเมือ่เดอืนกรกฎาคมทีผ่่านมา จนีกบัอาเซยีน

ได้ก่อตัง้เขตการค้าเสร ีนอกจากนีอ้าเซียนดจูะเป็นกลุม่ปิดมากขึน้และ

คงจะไม่รับไต้หวันเป็นสมาชิก เอเปกจึงยังคงเป็นเส้นชีวิตสำาหรับ

ไต้หวันในการเชื่อมกับนานาชาต1ิ13

“การทูตที่ปฏิบัติได้” ของหม่าอิงจิ่ว 
และความสัมพันธ์กับอาเซียนช่วง ค.ศ. 2008 – 2016 

•

 การเลือกตั้งประธานาธิบดีในไต้หวันเมื่อเดือนมีนาคม ค.ศ. 2008 จบลงด้วย

ชัยชนะของหม่าอิงจิว่ (Ma Ying-jeou) จากพรรคกั๋วหมินตั่งซึ่งประกาศนโยบายที่เรียก

ว่า “การทูตที่ปฏิบัติได้” (viable diplomacy) เดวิด หลิน (David Lin) หรือหลินหย่ง

เล่อ (Lin Yung-lo) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของไต้หวันในช่วง ค.ศ. 

2012 - 2016 อธิบายว่า นโยบายนี้ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ (1) การปรับปรุงความ

สมัพนัธ์ข้ามช่องแคบด้วยการหยดุยงิทางการทตู (diplomatic truce) อนัหมายถงึ การ

เลิกแข่งขันกับจีนเพื่อแสวงหาความสัมพันธ์ทางการทูตกับประเทศต่างๆ และ (2) การ

ขยายความสัมพันธ์กับประเทศต่างๆ และเพ่ิมการมีส่วนร่วมของไต้หวันในประชาคม

ระหว่างประเทศ114 ทั้งนี้เมื่อเดือนมิถุนายน ค.ศ. 2008 มีการประชุมระหว่างสมาคม

เพือ่ความสัมพนัธ์ข้ามช่องแคบไต้หวนั กบัมลูนธิเิพ่ือการแลกเปลีย่นข้ามช่องแคบอกีครัง้

หลังเว้นว่างไปหลัง ค.ศ. 1998 โดยทั้งสองฝ่ายเน้นยำ้าหลักการจีนเดียวตามที่ตกลงกัน

ไว้ในการประชุมที่ฮ่องกงเม่ือ ค.ศ. 1992 หรือท่ีเรียกว่า “ฉันทามติ 1992” (1992 

113  “Trade Secrets on Display,” Taiwan Review, October 2005.
114  “Viable Approach to Diplomacy,” Taiwan Review, April 2016.  
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Consensus)115 และเม่ือถึงสิ้นเดือนธันวาคมของปีเดียวกัน ประธานาธิบดีหูจิ่นเทา  

(Hu Jintao) ของจีนก็ประกาศว่าจะไม่ขัดขวางการมีส่วนร่วมของไต้หวันในองค์การ

ระหว่างประเทศ หากเรื่องดังกล่าวไม่นำาไปสู่การเกิด “สองจีน” หรือ “หนึ่งจีน หนึ่ง

ไต้หวัน”116 ต่อมาในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 2010 ไต้หวันและจีนยังลงนามในกรอบข้อ

ตกลงความร่วมมอืทางเศรษฐกิจ (Economic Cooperation Framework Agreement 

– ECFA) เพื่อลดอุปสรรคด้านการค้าและบริการระหว่างกันอีกด้วย  

ความตึงเครียดข้ามช่องแคบไต้หวันที่ลดลงตั้งแต่กลาง ค.ศ. 2008 ได้รับการ

ตอบรับทางบวกจากบรรดารัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของประเทศใน

อาเซยีนซึง่ออกแถลงการณ์ร่วมทีส่งิคโปร์เมือ่วนัที ่21 กรกฎาคม ค.ศ. 2008 ว่า อาเซยีน

ยินดีที่ความสัมพันธ์ข้ามช่องแคบพัฒนาไปในทางท่ีดีขึ้น117 และแถลงการณ์นี้ก็ทำาให้

ไต้หวันมั่นใจที่จะกระชับความสัมพันธ์กับอาเซียนซึ่งเป็นองค์การท่ีก้าวหน้าไปมาก 

ตัง้แต่ทศวรรษ 1990 ไม่ว่าจะเป็นการประชมุอาเซยีนว่าด้วยความร่วมมอืด้านการเมอืง

และความมั่นคงในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก (ASEAN Regional Forum – ARF) ตั้งแต่ 

ค.ศ. 1994 ตามด้วยกรอบความร่วมมือกับจีน ญี่ปุ่น และเกาหลีใต้ ที่เรียกว่าอาเซียน

บวกสาม (ASEAN Plus Three) ต้ังแต่ ค.ศ. 1997 และพัฒนาเป็นอาเซียนบวกหก 

(ASEAN Plus Six) โดยมอีอสเตรเลยี นวิซแีลนด์ และอนิเดยีเข้ามาเพิม่ในปลายทศวรรษ 

2000 ซึ่งก่อให้เกิดประชาคมเศรษฐกิจขนาดใหญ่ ฟรานซิสโก โอว (Francisco Ou) 

หรอืโอวหงเลีย่น (Ou Hung-lian) รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศของไต้หวนั

กล่าวเมื่อวันที่ 4 กันยายน ค.ศ. 2008 ว่า ไต้หวันต้องการทำาข้อตกลงการค้าเสรีกับ

อาเซยีนในฐานะองค์การเพือ่ไม่ให้ตกขบวนไปจากบรูณาการทางเศรษฐกจิในภมิูภาค118 

115   สาระสำาคญัของ “ฉันทามติ 1992” ก็คือ การท่ีท้ังจีนและไต้หวนัยงัคงเป้าหมายในการรวมชาติ
เอาไว้ แม้ว่าต่างฝ่ายต่างยังตกลงกันไม่ได้ในรายละเอียด เพราะคำาว่า “จีนเดียว” ในมุมมองของจีน
หมายถงึ ไต้หวนัมสีถานะเป็นเพียงเขตบรหิารพเิศษของ “สาธารณรัฐประชาชนจนี” ตรงข้ามกบัไต้หวัน
ที่เรียกร้องให้เคารพข้อเท็จจริงที่ว่าตนคือรัฐบาลแห่ง “สาธารณรัฐจีน” ซึ่งก่อตั้งมาตั้งแต่ ค.ศ. 1912 
116   สิทธิพล และวรศักดิ์, เรื่องเดียวกัน, 47-48. 
117  “2008 Joint Communiqué of the 41st ASEAN Ministerial Meeting (July 21, 2008),” 
in National University of Singapore’s Center of Law website, https://cil.nus.edu.sg/
databasecil/2008-joint-communique-of-the-41st-asean-ministerial-meeting/. 
118  “Foreign Ministry seeks to enhance ASEAN relations,” September 19, 2008, Taiwan 
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หรือที่ประธานาธิบดีหม่าอิงจิ่วกล่าวชัดเจนเมื่อวันที่ 17 ธันวาคม ค.ศ. 2009 ว่า เขา

ต้องการให้อาเซียนบวกสามขยายเป็นอาเซียนบวกสี่ (ASEAN Plus Four) โดยเพิ่ม

ไต้หวันเข้าไปด้วย119 และต่อมาเมือ่วนัที ่26 สงิหาคม ค.ศ. 2010 จ้าวเจีย้นหมนิ (Chao 

Chien-min) รฐัมนตรช่ีวยว่าการสภากจิการแผ่นดนิใหญ่ (Mainland Affairs Council) 

ก็เรียกร้องสิทธิของไต้หวันท่ีจะเข้าร่วมการประชุมอาเซียนว่าด้วยความร่วมมือด้าน

การเมืองและความมั่นคงในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก120 

 ในเวลาเดียวกัน ไต้หวันก็ตระหนักดีว่าการชักจูงใจให้อาเซียนในฐานะ

องค์การยอมรบัตนเป็นคูเ่จรจา (dialogue partner) นัน้เป็นเรือ่งยากและจะต้องเผชญิ

กับเสียงคัดค้านจากจีน เนื่องจากที่ผ่านมาคู่เจรจาของอาเซียนล้วนแต่เป็นประเทศ

เอกราชหรือองค์การระหว่างประเทศที่สมาชิกเป็นประเทศเอกราช รองประธานาธิบดี

วินเซนต์ เซียว กล่าวเมื่อวันที่ 12 ตุลาคม ค.ศ. 2008 ว่าไต้หวันต้องเข้าหาอาเซียนด้วย

ทศันคตแิบบสมัฤทธผิลนยิม ทัง้นีถ้้ารฐับาลปักกิง่ขดัขวางไม่ให้ไต้หวนัร่วมมอืกบัอาเซียน

ในฐานะองค์การ ไต้หวันกม็ทีางออกโดยจะเจรจาทำาข้อตกลงทางเศรษฐกจิแบบทวภิาคี

กับแต่ละประเทศในอาเซียน121 เป้าหมายทางการทูตของประธานาธิบดีหม่าอิงจิ่วก็คือ 

เพื่อนเก่าอย่างสิงคโปร์ซึ่งมีท่าทีทางบวกต่อการกลับคืนสู่อำานาจของพรรคกั๋วหมินตั่ง 

อดีตนายกรฐัมนตรลีกีวนยวิกล่าวเมือ่เดอืนพฤษภาคม ค.ศ. 2008 ว่า ความสัมพันธ์ข้าม

ช่องแคบไต้หวันที่ดีขึ้นจะทำาให้สิงคโปร์พัฒนาความร่วมมือกับไต้หวันได้มากขึ้น122 เขา

เยือนไต้หวันอีกครั้งเมื่อเดือนมีนาคม ค.ศ. 2011 หลังจากเว้นว่างไป 9 ปี และเมื่อถึง

เดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 2013 ท้ังสองฝ่ายลงนามในเอกสารที่ชื่อว่า ข้อตกลงระหว่าง

สิงคโปร์กับเขตศุลกากรอิสระไต้หวัน เผิงหู จินเหมิน และหมาจู่ว่าด้วยการเป็นหุ้นส่วน

ทางเศรษฐกิจ (Agreement between Singapore and the Separate Customs 

Today website, https://www.taiwantoday.tw/index.php.  
119  “Ma pushes for closer ASEAN ties,” December 17, 2009, Taiwan Today website, 
https://www.taiwantoday.tw/index.php. 
120  “MAC calls for Taiwan’s inclusion in regional forum,” August 27, 2010, Taiwan 
Today website, https://www.taiwantoday.tw/index.php.  
121  “ROC needs better ties with regional alliance,” October 23, 2008, Taiwan Today 
website, https://www.taiwantoday.tw/index.php.  
122  สิทธิพล และวรศักดิ์, เรื่องเดียวกัน, 129-130. 
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Territory of Taiwan, Penghu, Kinmen and Matsu on Economic Partnership) 

หรือแอสเทป (ASTEP) ตามด้วยการเยือนสิงคโปร์ของหม่าอิงจิ่วเมื่อเดือนมีนาคม ค.ศ. 

2015 เพื่อไว้อาลัยต่อการถึงแก่อสัญกรรมของลีกวนยิว โดยถือเป็นประธานาธิบดีของ

ไต้หวันถัดจากจากหลี่เติงฮุยที่เยือนสิงคโปร์ขณะดำารงตำาแหน่ง และหม่าอิงจ่ิวก็เยือน

อีกครั้งเมื่อสิงคโปร์เป็นคนกลางจัดการประชุมระหว่างเขากับประธานาธิบดีสีจิ้นผิง  

(Xi Jinping) ของจีนในเดือนพฤศจิกายนของปีเดียวกัน

 ไต้หวันพยายามนำาเอาตัวอย่างของความสำาเร็จในการกระชับความสัมพันธ์

กบัสงิคโปร์โดยไม่เกดิข้อพพิาทกับจีนมาจงูใจให้ประเทศอืน่ๆ ในอาเซียนทำาข้อตกลงกบั

ตนในลักษณะเดียวกัน รวมทั้งเรียกร้องให้อาเซียนยอมรับการมีส่วนร่วมของไต้หวันใน

ภูมิภาคนี้ให้มากขึ้น บทความใน ไต้หวันปริทัศน์ ฉบับเดือนมกราคม ค.ศ. 2014 แสดง

ความหวังว่าข้อตกลงทางเศรษฐกิจกับสิงคโปร์จะช่วยบูรณาการไต้หวันเข้ากับอาเซียน

บวกหก รวมทั้งเพิ่มโอกาสของไต้หวันในการเข้าร่วมความตกลงหุ้นส่วนทางเศรษฐกิจ

ระดับภูมิภาค (Regional Comprehensive Economic Partnership - RCEP) ซึ่ง

ริเริ่มโดยที่ประชุมสุดยอดผู้นำาอาเซียนท่ีเกาะบาหลีเม่ือเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 2011 

และความตกลงหุ้นส่วนเศรษฐกิจภาคพื้นแปซิฟิก (Trans-Pacific Partnership - TPP) 

ซึ่งต่อยอดมาจากข้อตกลงทางเศรษฐกิจที่ลงนามโดยสิงคโปร์ บรูไน ชีลี และนิวซีแลนด์

เมื่อ ค.ศ. 2005123

อย่างไรก็ตาม ความสัมพันธ์ข้ามช่องแคบไต้หวันก็เร่ิมเกิดปัญหาอีกครั้งหลัง

การประท้วงในไต้หวนัเมือ่เดอืนมนีาคม ค.ศ. 2014 ทีเ่รยีกว่า ขบวนการดอกทานตะวนั 

(Sunflower Movement) เพื่อต่อต้านกรอบข้อตกลงความร่วมมือทางเศรษฐกิจที ่

รัฐบาลพรรคกั๋วหมินตั่งทำากับจีน โดยมีผู้เข้าร่วมกว่า 500,000 คน จีนจึงส่งจางจื้อจวิน 

(Zhang Zhijun) ผู้อำานวยการสำานักงานกิจการไต้หวันแห่งคณะมุขมนตรี (Taiwan 

Affairs Office of the State Council) มาหารือกับเจ้าหน้าท่ีของไต้หวันเมื่อเดือน

มิถุนายนของปีนั้น ผลปรากฏว่าเขาเผชิญกับการประท้วงตลอด 4 วันที่อยู่ในไต้หวัน 

โดยเฉพาะในภาคใต้ซึง่เป็นฐานเสยีงของพรรคประชาธปิไตยก้าวหน้าทีส่นบัสนนุเอกราช

ของไต้หวัน124 และนับจากนั้นจนสิ้นสุดยุคของประธานาธิบดีหม่าอิงจิ่วเมื่อกลาง  

123  “Building on Success,” Taiwan Review, January 2014. 
124   “Bloody protest erupts as Chinese minister visits Kaohsiung,” June 27, 2014, 
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ค.ศ. 2016 ก็ไม่มีความคืบหน้าเพิ่มเติมในการทำาข้อตกลงทางเศรษฐกิจระหว่างไต้หวัน

กับอินโดนีเซีย ไทย มาเลเซีย และฟิลิปปินส์เลย แม้ว่าเมื่อ ค.ศ. 2014 จะมีการจัดทำา

รายงานศึกษาความเป็นไปได้เสร็จเรียบร้อยแล้วโดยคณะทำางานระหว่างไต้หวันกับ

ประเทศเหล่านี้ หรือเท่ากับว่าความสัมพันธ์ข้ามช่องแคบที่เสื่อมลงจากขบวนการ 

ดอกทานตะวันได้กลายเป็นอุปสรรคในความสัมพันธ์ระหว่างไต้หวันกับอาเซียน125 

สิ่งที่พอจะนับได้ว่าเป็นความก้าวหน้าในความสัมพันธ์ระหว่างไต้หวันกับ

ประเทศสมาชิกอาเซียนในยุคของประธานาธิบดีหม่าอิงจ่ิว ได้แก่ (1) การที่ ไต้หวัน 

พาโนรามา (Taiwan Panorama) นิตยสารรายเดือนของกระทรวงการต่างประเทศ 

ซึ่งตีพิมพ์มาตั้งแต่ ค.ศ. 1976 ได้เพิ่มฉบับภาษาไทย เวียดนาม และอินโดนีเซียตั้งแต่

เดือนธันวาคม ค.ศ. 2015 ซ่ึงต่างจากเดิมท่ีมีเพียงภาษาจีน อังกฤษ และญี่ปุ ่น  

อนัแสดงถงึความต้องการของรฐับาลไต้หวนัทีจ่ะสือ่สารไปยงัผูอ่้านในอาเซยีนให้มากขึน้ 

(2) การเปิดสำานักงานเศรษฐกิจและการค้าไทเปในอินโดนีเซียอีกแห่งที่เมืองสุราบายา

เมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. 2015 (3) การยกระดับความสัมพันธ์กับพม่าซึ่งเข้าสู่ยุค 

กึ่งประชาธิปไตยตั้งแต่ ค.ศ. 2011 โดยเปิดสภาพัฒนาการค้าต่างประเทศของไต้หวัน 

(Taiwan External Trade Development Council – TAITRA) ที่เมืองย่างกุ้งเมื่อ

เดือนธันวาคม ค.ศ. 2013 ตามด้วยสำานักงานการค้าของพม่าที่ไทเปเมื่อเดือนมิถุนายน 

ค.ศ. 2015 และสำานักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเปที่เมืองย่างกุ้งเมื่อเดือนมีนาคม 

ค.ศ. 2016 และ (4) การปรับปรุงความสัมพันธ์กับกัมพูชาโดยย่ืนเรื่องขอเปิดสภา

พัฒนาการค้าต่างประเทศของไต้หวันที่กรุงพนมเปญเมื่อ ค.ศ. 2009 แม้ในช่วงแรก 

นายกรฐัมนตรฮีนุเซน็จะปฏเิสธโดยอ้างนโยบายจนีเดยีว126 แต่การลงทนุของไต้หวนัใน

กัมพูชาอย่างต่อเนื่องในช่วง ค.ศ. 1994 – 2012 จำานวน 298 โครงการ รวมมูลค่า 935 

ล้านเหรียญสหรัฐทำาให้ในท่ีสุดรัฐบาลกัมพูชาก็อนุมัติคำาขอเมื่อเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 

Taiwan News website, https://www.taiwannews.com.tw/en/news/2514790. 
125   Jing Bo-jiun, “Taiwan and Southeast Asia: Opportunities and Constraints of Con-
tinued Engagement,” Maryland Series in Contemporary Asian Studies 2016, no. 2, 41.
126  “MOFA corrects Cambodia on Taiwan’s status,” August 12, 2010, Taiwan Today 
website, https://taiwantoday.tw/news.php?unit=2&post=1351. 
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2014127 อย่างไรก็ตามจนถึงปัจจุบัน (ค.ศ. 2021) ไต้หวันยังคงไม่มีสำานักงานผู้แทน

รัฐบาลที่ทำาหน้าที่เสมือนสถานทูตในกัมพูชาและลาว

“นโยบายมุ่งใต้ครั้งใหม่” ของไช่อิงเหวิน 
และทิศทางของความสัมพันธ์กับอาเซียนตั้งแต่ ค.ศ. 2016 

•

ผลการเลอืกตัง้ประธานาธบิดีของไต้หวนัเม่ือเดอืนมกราคม ค.ศ. 2016 ปรากฏ

ว่า ผู้สมัครจากพรรคประชาธิปไตยก้าวหน้าอย่างไช่อิงเหวินได้ชัยชนะและประกาศ 

“นโยบายมุง่ใต้ครัง้ใหม่” เมือ่เดอืนสงิหาคมของปีนัน้เพือ่กระชับความสัมพนัธ์กบัเอเชยี

ใต้ เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ ออสเตรเลยี และนวิซแีลนด์ ต่อมาเมือ่วนัที ่15 พฤศจกิายน

ของปีเดยีวกนั ประธานาธบิดไีช่องิเหวนิกล่าวสนุทรพจน์ในเวทสีนทนาไต้หวนั-อาเซยีน 

(Taiwan-ASEAN Dialogue) ที่ไทเปต่อหน้าแขกรับเชิญอย่างนายสุรินทร์ พิศสุวรรณ 

อดีตเลขาธิการอาเซียน รวมท้ังบรรดาสมาชิกรัฐสภาและนักวิชาการจากประเทศใน

อาเซียน โดยแสดงความมุ่งมั่นที่จะพัฒนาความสัมพันธ์กับอาเซียน ความตอนหนึ่งว่า

นับตั้งแต่การก่อตั้งเมื่อ ค.ศ. 1967 อาเซียนเติบโตจนมีสมาชิก 10 

ประเทศและมีประชากรรวมกันกว่า 600 ล้านคน ปัจจุบันอาเซียนคือ

คู่ค้าและตลาดส่งออกที่ใหญ่เป็นอันดับสองของไต้หวัน นอกจากเรื่อง

เศรษฐกิจและการค้าแล้ว ยังมีการแลกเปลี่ยนอย่างน่าประทับใจ

ระหว่างประชาชนอีกด้วย ยกตัวอย่างเมื่อปีที่แล้ว ร้อยละ 40 ของ

นักศึกษาต่างชาติในไต้หวันก็มาจากประเทศในอาเซียน สิ่งที่กล่าวมา

นี้ถือเป็นพื้นฐานอันแข็งแกร่งสำาหรับเราท่ีจะยกระดับความร่วมมือ

ระหว่างไต้หวันกับอาเซียน เรากำาลังบูรณาการทรัพยากรภาครัฐและ

เอกชนเพื่อพัฒนาความสัมพันธ์ท่ีรอบด้านกับชาติต่างๆ ในอาเซียน 

รวมทั้งบูรณาการกับตลาดในภูมิภาคทั้งหมดด้วย128 

127  “Taiwan gets green light to open trade center in Cambodia,” Taipei Times, July 
17, 2014, 3, https://www.taipeitimes.com/News/taiwan/archives/2014/07/17/2003595311. 
128  “President Tsai’s remarks at Taiwan-ASEAN Dialogue,” November 15, 2016, Office 
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เจมส์ หวง (James Huang) หรอืหวงจือ้ฟาง (Huang Chih-fang) อดตีรฐัมนตรี

ว่าการกระทรวงการต่างประเทศซึ่งรับตำาแหน่งผู้อำานวยการคนแรกของสำานักงาน

นโยบายมุ่งใต้แห่งสำานักประธานาธิบดีอธิบายความแตกต่างระหว่าง “นโยบายมุ่งใต้” 

ของอดีตประธานาธิบดีหลี่เติงฮุย กับ “นโยบายมุ่งใต้ครั้งใหม่” ของประธานาธิบดีไช่อิง

เหวนิว่า นโยบายเดมิเน้นการดงึดดูให้ธรุกจิของไต้หวนัไปลงทนุยงัเอเชยีตะวนัออกเฉียง

ใต้ซึ่งมีค่าแรงถูกกว่าไต้หวันแต่เพียงฝ่ายเดียว ขณะท่ีนโยบายใหม่เน้นการพัฒนาผู้มี

ศักยภาพสูงและการแลกเปลี่ยนแบบสองทาง129 ท้ังน้ีในด้านเศรษฐกิจ กระทรวง

เศรษฐการของไต้หวนัเตรยีมงบประมาณประจำาปี ค.ศ. 2017 จำานวน 1,000 ล้านเหรยีญ

ไต้หวัน (หรือ 30.8 ล้านเหรียญสหรัฐ) สำาหรับโครงการหุ้นส่วนทางยุทธศาสตร์อาเซียน 

(ASEAN Strategic Partnership Program) และโครงการอืน่ทีเ่กีย่วข้องเพือ่จดักจิกรรม

ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการจับคู่ธุรกิจ การส่งเสริมการลงทุน การคัดเลือกผู้มีศักยภาพสูง 

และการลงนามบันทึกความเข้าใจกับกลุ่มอุตสาหกรรมต่างๆ130 ส่วนด้านการติดต่อ

ระหว่างประชาชน ไต้หวันก่อตั้งเวทีอว้ีซาน (Yushan Forum) ตามช่ือของภูเขาที่สูง

ทีส่ดุในไต้หวนัเพือ่ใช้แลกเปลีย่นความคดิเหน็ระหว่างเยาวชน องค์การนอกภาครฐั และ

หน่วยงานคลังสมอง โดยประชุมครั้งแรกเมื่อ ค.ศ. 2017 และในปีถัดมาได้ก่อตั้งมูลนิธิ

เพื่อการแลกเปลี่ยนไต้หวัน-เอเชีย (Taiwan-Asia Exchange Foundation - TAEF) 

เพื่อเป็นผู้รับผิดชอบหลักในการจัดประชุมเวทีอวี้ซานประจำาปี รวมทั้งผ่อนคลายกฎ

ระเบียบเกี่ยวกับการขอวีซ่าเข้าไต้หวันของพลเมืองในอาเซียนอีกด้วย

 แม้ประธานาธิบดีไช่อิงเหวินจะยืนยันในการให้สัมภาษณ์แก่นักข่าวจาก

อินเดีย อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์ และไทยเมื่อวันที่ 5 พฤษภาคม ค.ศ. 

2017 ว่า นโยบายมุ ่งใต้ครั้งใหม่เน้นเรื่องเศรษฐกิจและการค้า โดยไม่มีนัยทาง

ภูมิรัฐศาสตร์131 แต่ในความเป็นจริงนโยบายน้ีดำาเนินไปพร้อมกับการจัดวางบทบาท

ของไต้หวันให้เข้ากับยุทธศาสตร์อินโด-แปซิฟิก (Indo-Pacific Strategy) ของ

of the President website, https://english.president.gov.tw/NEWS/5022. 
129  “Strategy for Shared Prosperity,” Taiwan Review, September 2016.
130  Ibid. 
131  “President Tsai’s opening statement in interview with journalists from India, In-
donesia, Malaysia, the Philippines, Singapore, and Thailand,” May 5, 2017, Office of 
the President website, https://english.president.gov.tw/NEWS/5132. 
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ประธานาธิบดีโดนัลด์ ทรัมป์ (Donald Trump) แห่งสหรัฐอเมริกาซึ่งชนะการเลือกตั้ง

ในปีเดยีวกบัไช่องิเหวนิ โดยเมือ่วนัที ่29 กนัยายน ค.ศ. 2018 ไช่องิเหวนิกล่าวสุนทรพจน์

ในการประชุมสุดยอดหน่วยงานคลังสมองเอเชีย-แปซิฟิก (Asia-Pacific Think-tank 

Summit) ที่ไทเปว่า ไต้หวันยินดีร่วมมือกับนานาประเทศเพื่อส่งเสริมเสรีภาพและ

ประชาธปิไตยอนัเป็นหวัใจของยทุธศาสตร์อนิโด-แปซฟิิก และยทุธศาสตร์ดงักล่าวสำาคญั

ต่อการต้านภัยคุกคามทางทหารจากจีน132 ต่อมาเมื่อประธานาธิบดีสีจิ้นผิงกล่าว

สุนทรพจน์ในเช้าวันที่ 2 มกราคม ค.ศ. 2019 เรียกร้องให้สองฝั่งช่องแคบรวมชาติกัน

โดยยึดถือ “ฉันทามติ 1992” ไช่อิงเหวินก็แถลงในบ่ายวันเดียวกันว่า ไต้หวันไม่ยอมรับ

ฉนัทามตทิีจ่ะนำาไปสู่การรวมชาตแิบบ “หนึง่ประเทศ สองระบบ” (One Country, Two 

Systems) และจีนควรยอมรับการมีอยู่ของ “สาธารณรัฐจีน” บนเกาะไต้หวัน133 และ

หลังจากประธานาธิบดีโจ ไบเดน (Joe Biden) แห่งสหรัฐฯ เข้ารับตำาแหน่งเมื่อเดือน

มกราคม ค.ศ. 2021 ไช่อิงเหวินก็แสดงความยินดีและยำ้าว่าสหรัฐฯ คือพันธมิตรของ

ไต้หวันที่ยึดถือเสรีภาพและประชาธิปไตยเป็นคุณค่าร่วมกัน134 ขณะท่ีไบเดนออก

แถลงการณ์ที่ทำาเนียบขาวร่วมกับนายกรัฐมนตรีโยชิฮิเดะ ซูงะ (Yoshihide Suga) ของ

ญี่ปุ่นเมื่อวันที่ 16 เมษายนของปีนั้นว่า สหรัฐฯ และญี่ปุ่นให้ความสำาคัญกับสันติภาพ

และเสถียรภาพของช่องแคบไต้หวัน135

ยทุธศาสตร์ต่อโลกภายนอกของประธานาธบิดไีช่องิเหวนิทำาให้จนีไม่พอใจ จน

นำาไปสูค่วามตงึเครียดข้ามช่องแคบไต้หวนัและอวสานของการหยดุยงิทางการทตู ดงัจะ

132  “President Tsai eyes expanded Indo-Pacific role for Taiwan,” October 1, 2018, 
Taiwan Today website, https://www.taiwantoday.tw/index.php. 
133  “President Tsai issues statement on China’s President Xi’s “Message to Compa-
triots in Taiwan”,” January 2, 2019, Office of the President website, https://english.
president.gov.tw/News/5621. 
134  “President Tsai congratulates US President Biden and Vice President Harris on 
their inauguration,” January 21, 2021, Office of the President website, https://english.
president.gov.tw/NEWS/6097.   
135  “U.S.- Japan Joint Leaders’ Statement: “U.S. – JAPAN GLOBAL PARTNERSHIP FOR 
A NEW ERA”,” April 16, 2021, The White House website, https://www.whitehouse.gov/
briefing-room/statements-releases/2021/04/16/u-s-japan-joint-leaders-statement-u-s- 
japan-global-partnership-for-a-new-era/.  
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เห็นได้ว่าในยุคของอดีตประธานาธิบดีหม่าอิงจิ่ว ไต้หวันสูญเสียพันธมิตรทางการทูตไป

เพียงประเทศเดียวคือ แกมเบีย เมื่อ ค.ศ. 2013 ซึ่งเป็นความต้องการของแกมเบีย

มากกว่าจีน ดังจะเห็นได้ว่าจีนไม่ฟื้นฟูความสัมพันธ์ทางการทูตกับแกมเบียจนกระทั่ง

ทราบข่าวความปราชัยของพรรคกั๋วหมินตั่งในการเลือกตั้งประธานาธิบดีเม่ือต้น  

ค.ศ. 2016136 ตรงข้ามกับยุคของไช่อิงเหวินที่ไต้หวันต้องสูญเสียพันธมิตรทางการทูต 

มากถงึ 7 ประเทศ ได้แก่ เซาตเูมและปรนิซปีิ ปานามา สาธารณรฐัโดมินกัิน เอลซลัวาดอร์ 

คิริบาตี หมู่เกาะโซโลมอน และนิการากัว ซึ่งกรณีของปานามาถือเป็นการสูญเสีย

พันธมิตรทางการทูตที่เก่าแก่ที่สุดเนื่องจากมีความสัมพันธ์กันมาตั้งแต่ ค.ศ. 1912  

อันเป็นปีแรกของสาธารณรัฐจีน ทำาให้เม่ือส้ิน ค.ศ. 2021 ไต้หวันเหลือพันธมิตรทาง 

การทูตเพียง 14 ประเทศ นอกจากนีจ้นียงักดดนัไม่ให้ประเทศทีม่คีวามสัมพนัธ์ทางการทตู

กับตนยกระดับความสัมพันธ์กับไต้หวันอีกด้วย ดังเช่นเมื่อเดือนสิงหาคม ค.ศ. 2021 

เมื่อทราบข่าวว่าลิทัวเนียอนุญาตให้ไต้หวันจัดตั้ง “สำานักงานผู้แทนไต้หวันประจำา 

ลิทัวเนีย” (Taiwanese Representative Office in Lithuania) แทนที่จะใช้คำาว่า 

“ไทเป” เหมือนสำานักงานผู้แทนของไต้หวันในประเทศส่วนใหญ่ จีนก็ตอบโต้โดยเรียก

เอกอัครราชทูตประจำากรุงวิลนีอุสกลับประเทศ ขณะที่หนังสือพิมพ์ โกลบอลไทมส์ 

(Global Times) ของทางการจีนประณามลิทัวเนียว่าเป็นสุนัขรับใช้สหรัฐอเมริกา 

และจะต้องชดใช้อย่างสาสมกับการละเมิดกฎเกณฑ์ระหว่างประเทศ137   

แรงกดดันทางการทูตของจีนต่อไต้หวันในยุคของประธานาธิบดีไช่อิงเหวิน

ทำาให้ประเทศในอาเซยีนซึง่เป็นกลุม่เป้าหมายของนโยบายมุ่งใต้ครัง้ใหม่เลือกทีจ่ะถนอม

ความสมัพนัธ์กบัจนี นายกรฐัมนตรมีาฮาดร์ี โมฮามดั ให้สมัภาษณ์แก่นติยสาร เทยีนเซีย่ 

(CommonWealth) ของไต้หวันเม่ือเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2018 ว่า เขายึดมั่นใน

นโยบายจนีเดียว แม้จะเชือ่ว่าไต้หวันต้องการแยกตวัจากจนี และเรือ่งนีเ้ป็นปัญหาภายใน

136 แกมเบียเคยสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนมาแล้วเมื่อ ค.ศ. 1974 ก่อนจะเปลี่ยนไป
สถาปนาความสัมพันธ์กับไต้หวันเมื่อ ค.ศ. 1995
137  Hu Xijin, “Lithuania will pay the price for making radical moves on the Taiwan 
question,” Global Times, August 10, 2021, https://www.globaltimes.cn/
page/202108/1231087.shtml. 
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ระหว่างสองฝ่ายซึ่งมาเลเซียจะไม่เกี่ยวข้อง138 ส่วนนายกรัฐมนตรีลีเซียนลุงก็กล่าวเมื่อ

เดือนสิงหาคม ค.ศ. 2021 ว่า แม้จีนจะจำากัดพื้นที่ทางการทูตของไต้หวัน แต่จีนคงไม่

ใช้กำาลังกับไต้หวันง่ายๆ เว้นเสียแต่ถูกยั่วให้โกรธ139 ซึ่งการกล่าวเช่นนี้เท่ากับเตือน

ไต้หวันและสหรัฐอเมริกาให้ระมัดระวังการแสดงท่าทีต่อจีน ขณะที่จุดยืนของบาง

ประเทศในอาเซยีนก็เข้าข้างจนีอย่างชดัเจนจนไต้หวนัไม่พอใจ ดงัเช่นเมือ่เดอืนกรกฎาคม 

ค.ศ. 2017 ไต้หวันประท้วงการที่กัมพูชาส่งตัวผู้ต้องหาสัญชาติไต้หวันรวม 4 คนในคดี

ฉ้อโกงทางโทรศัพท์ให้แก่จีน140 และเมื่อพม่ากับจีนออกแถลงการณ์ร่วมในโอกาสที่

ประธานาธบิดสีีจิน้ผงิเยอืนกรงุเนปิดอว์เมือ่เดอืนมกราคม ค.ศ. 2020 ซึง่มข้ีอความตอน

หนึ่งระบุว่าไต้หวันคือส่วนหนึ่งของ “สาธารณรัฐประชาชนจีน” ไต้หวันก็ประท้วงว่า

แถลงการณ์นี้บั่นทอนอำานาจอธิปไตยของ “สาธารณรัฐจีน, ไต้หวัน”141 นอกจากนี้ 

ไต้หวันยังตกขบวนไปจากข้อตกลงความร่วมมือทางเศรษฐกิจในภูมิภาคอย่าง RCEP ที่

ลงนามไปแล้วโดยบรรดาสมาชกิอาเซยีน จนี ญีปุ่น่ เกาหลใีต้ ออสเตรเลีย และนิวซแีลนด์ 

รวม 15 ประเทศเมื่อเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 2020 อีกด้วย ทั้งที่เรื่องดังกล่าวเป็นหนึ่ง

ในเป้าหมายสำาคัญของนโยบายมุ่งใต้ครั้งใหม่ สอดคล้องกับที่มีผู้ตั้งข้อสังเกตว่า

ไต้หวันยังคงเผชิญกับสภาวะแวดล้อมระหว่างประเทศที่ยากลำาบาก

และต้องคิดนโยบายอย่างสร้างสรรค์เพื่อการมีปฏิสัมพันธ์กับบรรดา

หุ้นส่วน แต่ก็ต้องทำาอย่างไม่เป็นทางการ แน่นอนว่าการมีปฏิสัมพันธ์

อย่างเงียบๆ และไม่เป็นทางการน้ันลดทอนศักดิ์ศรีของไต้หวัน  

138  “Malaysia’s New Prime Minister Talks about China-Taiwan Relations,” May 18, 
2018, CommonWealth Magazine website, https://english.cw.com.tw/article/article.
action?id=1949. 
139  “PM Lee Hsien Loong at the Aspen Security Forum,” August 3, 2021, Prime Min-
ister’s Office Singapore website, https://www.pmo.gov.sg/Newsroom/PM-Lee-Hsien-
Loong-at-the-Aspen-Security-Forum. 
140  “Taiwan protests against Cambodia sending Taiwanese fraud suspects to China,” 
July 27, 2017, Reuters website, https://www.reuters.com/article/us-cambodia-china-tai-
wan-idUSKBN1AC0D1. 
141  “Taiwan not part of China as claimed by Myanmar, Beijing: MOFA,” January 19, 
2020, Taiwan News website, https://www.taiwannews.com.tw/en/news/3860575. 
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แต่วิธีการนี้ก็ยังจำาเป็นและดูเหมือนว่ารัฐบาลของไช่ก็เข้าใจเรื่องนี้ดี 

นอกเหนือไปจากจากสหรัฐอเมริกาและญี่ปุ่น เราไม่ควรหลงคิดไปว่า

ประเทศอืน่ๆ จะตัง้ใจมปีฏิสมัพนัธ์กบัไต้หวนัเป็นทนุเดิมโดยอตัโนมตัิ 

เพราะที่จริงแล้วความตั้งใจดังกล่าวนั้นขึ้นอยู่กับปัจจัยที่ไทเปควบคุม

ไม่ได้ ซึ่งก็คือความเข้าใจของโลกที่มีต่อจีน142  

ไต้หวันกับปัญหาทะเลจีนใต้ 
•

ปัญหาทะเลจีนใต้เป็นข้อพิพาทด้านเขตแดนซึ่งมีผู้อ้างกรรมสิทธ์ิทับซ้อนกัน

มากที่สุดในโลกถึง 6 ฝ่าย ได้แก่ จีน เวียดนาม ฟิลิปปินส์ มาเลเซีย บรูไน และไต้หวัน 

โดยครอบคลุมหมู่เกาะ 4 แห่ง ได้แก่ (1) หนานซา (Nansha) หรือสแปรตลีย์ (Spratly) 

(2) ซีซา (Shisha) หรือพาราเซล (Paracel) (3) จงซา (Chungsha) ซึ่งประกอบไปด้วย

แนวปะการงัแมคเคลิสฟิลด์ (Macclesfield Bank) และแนวสันดอนสการ์โบโรห์ (Scar-

borough Shoal) และ (4) ตงซา (Tungsha) หรือปราตัส (Pratas) ความเกี่ยวข้องของ

ไต้หวันนั้นสืบย้อนไปตั้งแต่ยุคท่ีประธานาธิบดีเจียงไคเชกยังปกครองแผ่นดินใหญ่ของ

จีน กล่าวคือ เมื่อ ค.ศ. 1946 รัฐบาลกั๋วหมินตั่งรับหมู่เกาะเหล่านี้คืนจากญี่ปุ่นซึ่งแพ้

สงครามโลกครัง้ท่ี 2 และทำาแผนทีซ่ึง่มเีส้นประคล้ายตวัย ู(U) รวม 11 เส้นล้อมหมูเ่กาะ

เหล่านี้รวมทั้งเกาะไหหลำาและเกาะไต้หวันเอาไว้ เพื่อบ่งบอกว่าหมู่เกาะในวงล้อมของ

เส้นนีเ้ป็นของสาธารณรฐัจนี ทัง้นีร้ฐับาลกัว๋หมนิตัง่ยงัคงเส้นดงักล่าวไว้หลงัย้ายรฐับาล

ไปไทเป โดยตั้งแต่ ค.ศ. 1956 ได้ส่งทหารไปประจำาการอย่างต่อเนื่องใน 2 จุด ได้แก่ 

เกาะตงซา (ส่วนหนึ่งของหมู่เกาะตงซา) อยู่ห่างจากไต้หวันไปทางตะวันตกเฉียงใต้ราว 

400 กิโลเมตร ซึ่งทั้งจีนและไต้หวันต่างอ้างอำานาจอธิปไตย และเกาะไท่ผิง (Taiping) 

หรอือติ ูอาบา (Itu Aba) อยูห่่างจากไต้หวนัไปทางตะวนัตกเฉยีงใต้ราว 1,600 กโิลเมตร 

โดยเป็นเกาะขนาดใหญ่ที่สุดและเกาะเดียวในหมู่เกาะหนานซาที่มีนำ้าจืดซึ่งจีน ไต้หวัน 

เวยีดนาม และฟิลปิปินส์ต่างอ้างอำานาจอธปิไตย ต่อมาเมือ่ถงึ ค.ศ. 1979 รฐับาลไต้หวนั

142  J. Micheal Cole, Cross-Strait Relations Since 2016: The End of the Illusion (Oxon: 
Routledge, 2020), 146. 
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ก็ประกาศขยายทะเลอาณาเขต (territorial sea) จาก 3 ไมล์ทะเลเป็น 12 ไมล์ทะเล 

และประกาศเขตเศรษฐกิจจำาเพาะ (exclusive economic zone) 200 ไมล์ทะเล  

แม้จะอ้างอำานาจอธปิไตยเหนอืหมูเ่กาะในทะเลจนีใต้ แต่ในทางปฏบิตัไิต้หวนั

ช่วงทศวรรษ 1950 ถึงทศวรรษ 1980 ยังไม่มีนโยบายที่เป็นรูปธรรมเกี่ยวกับพื้นท่ีนี้ 

อาจเป็นเพราะไต้หวันไม่ต้องการให้เร่ืองดังกล่าวกระทบต่อความสัมพันธ์กับคู่พิพาท

อย่างเวียดนามใต้และฟิลิปปินส์ซ่ึงเป็นพันธมิตรสำาคัญของไต้หวันในการต่อต้านลัทธิ

คอมมิวนิสต์ อีกทั้งเป็นไปได้ว่าการที่รัฐบาลจีนใหม่หลัง ค.ศ. 1949 ยืนยันความชอบ

ธรรมของเส้นประคล้ายตัวยูบนแผนท่ีของรัฐบาลก๋ัวหมินตั่งทำาให้ไต้หวันมองว่า ความ

เคล่ือนไหวของจีนในทะเลจีนใต้จะทำาให้จำานวนประเทศที่อ้างอำานาจอธิปไตยลดน้อย

ลง ซึ่งเป็นผลดีในทางอ้อมต่อไต้หวัน ดูได้จากเมื่อ ค.ศ. 1974 ไต้หวันยอมให้เรือรบของ

จีนแล่นผ่านน่านนำ้าของตนเพื่อไปยึดหมู่เกาะซีซาจากเวียดนามใต้ หรือต่อมาเมื่อ ค.ศ. 

1988 ไต้หวนักย็อมให้เรอืรบของจนีแวะพกัทีเ่กาะไท่ผงิเพือ่เตมิเสบยีงในปฏบิตักิารบกุ

ยดึส่วนหนึง่ของหมู่เกาะหนานซาท่ีเรยีกว่า แนวปะการงัใต้จอห์นสนั (Johnson South 

Reef) จากเวียดนาม143      

การเกิด อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายทะเล (United Nations 

Convention on the Law of the Sea) หรือ UNCLOS เมื่อ ค.ศ. 1982 และการที่

คูพ่พิาทในทะเลจีนใต้ทยอยลงนามในอนสัุญญาดงักล่าว ได้แก่ ฟิลปิปินส์เมือ่ ค.ศ. 1984 

เวียดนามเมื่อ ค.ศ. 1994 ตามด้วยมาเลเซีย บรูไน และจีนเมื่อ ค.ศ. 1996 ทำาให้ไต้หวัน

ในยคุของประธานาธิบดหีลีเ่ตงิฮยุซึง่ไม่สามารถลงนามในอนสัุญญาฉบับนีเ้นือ่งจากไม่ใช่

สมาชกิสหประชาชาตเิริม่แสดงท่าทอีย่างจรงิจงัมากขึน้ทีจ่ะยนืยนัการมอีำานาจอธปิไตย

ของตนเหนือหมู่เกาะในทะเลจีนใต้ ดังปรากฏในเอกสารของรัฐบาลที่ชื่อว่า แนวทาง

นโยบายส�าหรับทะเลจีนใต้ (Policy Guidelines for the South China Sea) เมื่อ 

ค.ศ. 1993 ซึ่งระบุว่า เมื่อพิจารณาจากประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ กฎหมายระหว่าง

143  John J. Tkacik, Jr., “Removing the Taiwan Stone from Asia’s Great “Go” Game: 
Thoughts on Taiwan’s Geographic and Demographic Role in Asia-Pacific Security,” in 
National Identity and Economic Interest: Taiwan’s Competing Options and Their 
Implications for Regional Stability, ed. Peter C. Y. Chow (New York: Palgrave Macmillan, 
2012), 257.   
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ประเทศ และข้อเท็จจริงอื่นๆ แล้ว หมู่เกาะหนานซา ซีซา จงซา และตงซาเป็นดินแดน

ของ “สาธารณรัฐจีน”144 และต่อมาเมื่อเดือนมีนาคม ค.ศ. 1995 ทหารไต้หวันได้ยิงขู่

เรือสัญชาติเวียดนามที่แล่นเข้ามาบริเวณเกาะไท่ผิง อย่างไรก็ตาม เมื่อถึงเดือนธันวาคม 

ค.ศ. 1999 กระทรวงกลาโหมของไต้หวนัได้เปลีย่นเจ้าหน้าทีป่ระจำาการทีเ่กาะไท่ผงิและ

เกาะตงซาจากนาวกิโยธนิเป็นหน่วยยามฝ่ัง และโอนอำานาจการปกครองสองเกาะนีจ้าก

กระทรวงดังกล่าวไปยังเทศบาลนครเกาสง ซึ่งเฉิงเจี้ยนเหริน (Cheng Chien-jen) 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศในขณะนั้นอ้างว่าเพื่อแสดงออกถึงความ

ต้องการของไต้หวันท่ีจะแก้ไขปัญหาทะเลจีนใต้อย่างสันติ145 แต่ในอีกมุมหนึ่ง การ

เปลี่ยนสถานะจากเกาะที่อยู่ภายใต้การยึดครองทางทหารมาเป็นส่วนหน่ึงของการ

ปกครองโดยพลเรือนก็ช่วยให้การอ้างอำานาจอธิปไตยของไต้หวันมีนำ้าหนักมากขึ้น  

หลังจากการลงนามใน ปฏิญญาว่าด้วยแนวปฏิบัติของภาคีในทะเลจีนใต้ 

(Declaration on the Conduct of Parties in the South China Sea) โดยจีนและ

ประเทศสมาชิกอาเซียนเมื่อเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 2002 ไต้หวันซึ่งตระหนักว่าตนถูก

กีดกันออกไปจากกลไกการแก้ปัญหาในระดับพหุภาคีจึงยิ่งแสดงจุดยืนเรื่องอำานาจ

อธิปไตยให้ชัดเจนยิ่งขึ้น ควบคู่กับการแสดงออกว่าต้องการแก้ไขปัญหาอย่างสันติ การ

สร้างลานบินยาวประมาณ 1,200 เมตรบนเกาะไท่ผิงจึงเริ่มขึ้นเมื่อ ค.ศ.  2005 จนแล้ว

เสรจ็เมือ่เดอืนธนัวาคม ค.ศ. 2007 และประธานาธบิดเีฉนิสยุเป่ียนกเ็ยอืนเกาะดงักล่าว

เพื่อทำาพิธีเปิดเมื่อเดือนกุมภาพันธ์ของปีถัดมา โดยมีเรือรบและเรือดำานำ้าไปอารักขา 

อย่างละ 2 ลำา นับเป็นประธานาธิบดีคนแรกของไต้หวันที่เยือนหมู่เกาะหนานซา  

ซึ่งในโอกาสนั้นเขาได้เสนอ “ความคิดริเริ่มสแปรตลีย์” (Spratly Initiative) เพื่อ 

เรยีกร้องให้คูพ่พิาทพกัเรือ่งอำานาจอธปิไตยไว้ชัว่คราวและหนัมาปกป้องสิง่แวดล้อมและ

ทรัพยากรในบริเวณดังกล่าว146 สิ่งท่ีน่าสังเกตก็คือ การที่เฉินสุยเปี่ยนจากพรรค

144  Mu-Min Chen, “Taiwan and the South China Sea,” in Routledge Handbook of Con-
temporary Taiwan, ed. Gunter Schubert (Oxon: Routledge, 2016), 501. 
145  Ibid., 503. 
146  Ko Shu-ling, “Chen Shui-bian defends his visit to Taiping Island,” Taipei Times, 
February  4 ,  2008 ,  3 ,  h t tp : / /www.ta ipe i t imes .com/News/ta iwan/a r -
chives/2008/02/04/2003400181. 
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ประชาธิปไตยก้าวหน้ามุ่งถอดอัตลักษณ์จีนออกจากสังคมไต้หวันทำาให้เขาไม่นำา

ประวัติศาสตร์จีนมาใช้เพื่ออ้างอำานาจอธิปไตยเหนือหมู่เกาะในทะเลจีนใต้อีกต่อไป  

โดยในระหว่างเยือนหมู่เกาะตงซาเมื่อเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2005 เขากล่าวว่าไต้หวัน

จะแก้ปัญหาข้อพิพาททางทะเลโดยยึดกฎหมายระหว่างประเทศและการสร้างแนว

ปฏิบัติร่วมกัน147 และเอกสารของรัฐบาลกั๋วหมินตั่งที่ชื่อว่า แนวทางนโยบายส�าหรับ

ทะเลจีนใต้ ซึ่งอ้างเหตุผลทางประวัติศาสตร์ก็ถูกระงับใช้ในปีนั้น 

 ไต้หวนัแสดงจดุยนืเรือ่งทะเลจนีใต้อย่างชดัเจนอกีครัง้ในทศวรรษ 2010 เมือ่

คู่พิพาทอย่างเวียดนามและฟิลิปปินส์เคลื่อนไหวอย่างมีนัยสำาคัญ กล่าวคือ เมื่อเดือน

มิถุนายน ค.ศ. 2012 สมัชชาแห่งชาติของเวียดนามได้ออกกฎหมายทะเลซึ่งระบุว่าหมู่

เกาะซีซาและหนานซาเป็นของเวียดนาม โดยมีผลบังคับใช้ตั้งแต่เดือนมกราคม ค.ศ. 

2013 ทำาให้กระทรวงการต่างประเทศของไต้หวนัออกมาประท้วง148   ตามด้วยในเดอืน

เดียวกันที่ฟิลิปปินส์ยื่นเรื่องต่อศาลอนุญาโตตุลาการถาวร (Permanent Court of 

Arbitration) ที่กรุงเฮกเพื่อคัดค้านการอ้างอำานาจอธิปไตยและเขตเศรษฐกิจจำาเพาะ

ของจนีในทะเลจนีใต้ซึง่ทับซ้อนกบัตน อกีทัง้ระบดุ้วยว่าเกาะไท่ผงิทีไ่ต้หวนัยดึครองอยู่

นัน้เป็นเพยีงโขดหนิ เรือ่งทัง้หมดนีท้ำาให้ไต้หวนัไม่พอใจและปรบัปรงุสิง่ก่อสร้างบนเกาะ

ไท่ผงิ รวมทัง้ซ้อมรบทีเ่กาะนีเ้มือ่เดอืนเมษายน ค.ศ. 2014 ทัง้นีไ้ต้หวนัยงัคงแสดงจดุยนื

ว่าต้องการแก้ปัญหานี้อย่างสันติ โดยเมื่อเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2015 ประธานาธิบดี

หม่าอิงจิ่วได้เสนอ “ความริ่เริ่มสันติภาพทะเลจีนใต้” (South China Sea Peace  

Initiative) ซึ่งระบุว่า แม้อำานาจอธิปไตยจะเป็นเรื่องที่ประนีประนอมไม่ได้ แต่ไต้หวันก็

ยินดีเจรจากับคู่พิพาทเพื่อการพัฒนาและจัดการทรัพยากรธรรมชาติร่วมกัน149 

ความกังวลของไต้หวันเพิ่มขึ้นอีกหลังจากคณะอนุญาโตตุลาการวินิจฉัยเมื่อ

เดือนตุลาคม ค.ศ. 2015 ว่าตนมีอำานาจพิจารณาคดีที่ฟิลิปปินส์ยื่นเรื่องเข้ามา 

147  Chiu Yu-Tzu, “Chen travels to the disputed Pratas Islands,” Taipei Times, July 29, 
2005, 3, http://www.taipeitimes.com/News/taiwan/archives/2005/07/29/2003265485. 

148   “Taiwan protests Vietnam law that claims South China Sea islands,” Janu-
ary 3, 2013, Taiwan News website, https://www.taiwannews.com.tw/en/news/2112474. 
149  “Ma proposes South China Sea Peace Initiative,” May 26, 2015, Taiwan Today 
website, https://taiwantoday.tw/news.php?unit=2&post=3659. 
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ประธานาธิบดีหม่าอิงจิ่วจึงเยือนเกาะไท่ผิงเม่ือเดือนมกราคม ค.ศ. 2016 เพื่อแสดง

จุดยืนของไต้หวันโดยกล่าวว่า “สถานการณ์ทางการทูตของเราน้ันยากลำาบาก เรื่อง

ทะเลจนีใต้นัน้เราอยากจะหาทางพดูคยุ แต่กไ็ม่มทีีใ่ห้ทำาแบบนัน้ นีจ่งึเป็นเวลาทีเ่หมาะ

กบัการเยอืน หากไม่ไปตอนนีก้ค็งสายเกนิไป”150  ผลปรากฏว่าเวยีดนามและฟิลปิปินส์

ต่างไม่พอใจกบัการเยอืนครัง้นี ้ตรงข้ามกบัจนีทีใ่ห้ความเหน็ว่าตนกบัไต้หวนัมหีน้าทีร่่วม

กันปกป้องอำานาจอธิปไตยเหนือทะเลจีนใต้151 เรื่องนี้แสดงให้เห็นว่าการที่หม่าอิงจ่ิว

จากพรรคกั๋วหมินตั่งยึดมั่นในหลักการจีนเดียวตาม “ฉันทามติ 1992” ทำาให้สองฝั่ง

ช่องแคบสนบัสนนุกนัและกนัอย่างเปิดเผยในเรือ่งทะเลจนีใต้ และเอกสารของกระทรวง

การต่างประเทศของไต้หวนัเมือ่เดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2016 ซึง่เป็นเดอืนสดุท้ายในการ

ดำารงตำาแหน่งของหม่าองิจิว่ก็กลบัมาใช้หลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ของจนีทีส่บืย้อนไป

ได้เกอืบ 2,000 ปีเพือ่อ้างอำานาจอธิปไตยเหนอืหมู่เกาะในทะเลจนีใต้152 หลงัจากทีห่ยดุ

อ้างไปในช่วงที่พรรคประชาธิปไตยก้าวหน้าเป็นรัฐบาล

ปัญหาทะเลจีนใต้กลายเป็นประเด็นร้อนทันทีที่ประธานาธิบดีไช่อิงเหวิน 

จากพรรคประชาธิปไตยก้าวหน้าเข้ารับตำาแหน่งเมื่อปลายเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2016 

เพราะเมื่อวันที่ 12 กรกฎาคมของปีนั้น คณะอนุญาโตตุลาการตัดสินให้ฟิลิปปินส์ 

ชนะคดีที่ยื่นเรื่องไว้ตั้งแต่ ค.ศ. 2013 จนโฆษกประจำาสำานักประธานาธิบดีของไต้หวัน

ต้องออกมาคัดค้านคำาตัดสินในวันเดียวกัน153 และเม่ือถึงวันที่ 19 ของเดือนนั้น  

ไช่องิเหวินก็เสนอหลกัการ 4 ข้อเพือ่แก้ปัญหาทะเลจนีใต้ ได้แก่ (1) การยดึหลักกฎหมาย

ระหว่างประเทศและกฎหมายทะเล (2) การเปิดโอกาสให้ไต้หวันเข้าร่วมเวทีระดับ

พหภุาค ี(3) การยดึหลกัเสรภีาพในการเดนิเรอืและเดนิอากาศในบรเิวณทีเ่ป็นข้อพพิาท 

150  J. R. Wu, “Taiwan president says visit to disputed island was to promote peace,” 
January 28, 2016, Reuters website, https://www.reuters.com/article/us-taiwan-south-
chinasea-idUSKCN0V600J. 
151  Ibid. 
152  Peace in the South China Sea, National Territory Secure Forever: Position Paper 
on ROC South China Sea Policy (Taipei: Ministry of Foreign Affairs, 2016), 4-11. 
153  Stacy Hsu, “Government rejects South China Sea ruling,” Taipei Times, July 13, 
2016, 1, http://www.taipeitimes.com/News/front/archives/2016/07/13/2003650919. 



63

และ (4) การสงวนจุดต่างและส่งเสริมการพัฒนาร่วมกันในพื้นที่ทะเลจีนใต1้54 สิ่งที่ 

ไช่อิงเหวินเหมือนกับอดีตประธานาธิบดีเฉินสุยเปี่ยนก็คือ การไม่ยอมรับหลักการ 

จีนเดียวตาม “ฉันทามติ 1992” และไม่นำาหลักฐานทางประวัติศาสตร์ของจีนมาอ้าง

อำานาจอธิปไตยของไต้หวันเหนือหมู่เกาะในทะเลจีนใต้ โดยหันไปอ้างกฎหมายระหว่าง

ประเทศเป็นหลัก ดังที่เธอกล่าวในนิทรรศการครบรอบ 70 ปีของการรับหมู่เกาะใน

ทะเลจีนใต้คืนจากญี่ปุ่นเมื่อวันที่ 9 ธันวาคม ค.ศ. 2016 ว่า “ข้าพเจ้าขอยำ้าอีกครั้งว่า 

รฐับาลมุง่พทิกัษ์อำานาจอธปิไตยทางดนิแดนในทะเลจนีใต้ และยนืยนัสิทธอินัชอบธรรม

ทัง้ปวงเหนอืน่านนำา้ทีเ่ก่ียวข้องโดยสอดคล้องกบักฎหมายระหว่างประเทศและกฎหมาย

ทะเล เราจะไม่ยอมสละอำานาจอธิปไตยและสิทธิท่ีเป็นของเราตามกฎหมาย”155 และ

เมือ่เดอืนสงิหาคม ค.ศ. 2018 ไต้หวนักซ้็อมรบทีเ่กาะไท่ผงิอกีครัง้ ทำาให้โฆษกกระทรวง

การต่างประเทศของเวยีดนามออกมาระบวุ่า ไต้หวนัละเมดิอำานาจอธปิไตยของเวยีดนาม

และสร้างความตึงเครียดในทะเลจีนใต1้56   

 แม้จะไม่เปลี่ยนแปลงจุดยืนด้านอำานาจอธิปไตยนับจาก ค.ศ. 1946 แต่ก็

เหน็ได้ว่าไต้หวนัตัง้แต่ทศวรรษ 1990 ได้ยืน่ข้อเสนอทีจ่ะเจรจากบัอาเซยีนหรอืคูพ่พิาท

ในทะเลจีนใต้เพื่อแก้ไขปัญหา ทว่าข้อเสนอดังกล่าวไม่ได้รับการตอบสนองเนื่องจาก

ประเทศเหล่านีล้้วนมคีวามสมัพนัธ์ทางการทตูกบัจนีและมองว่าจนีเป็นคูพ่พิาทท่ีกำาหนด

ความเป็นไปในทะเลจีนใต้ได้มากกว่าไต้หวัน ปัญหาทะเลจีนใต้จึงยังคงก่อความระคาย

เคอืงในความสมัพันธ์ระหว่างไต้หวนักบัประเทศในอาเซยีนอยูเ่ป็นระยะ โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งกับฟิลิปปินส์และเวียดนามซ่ึงอ้างอำานาจอธิปไตยเหนือเกาะไท่ผิงที่ไต้หวันปกครอง

154  “The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of China (Taiwan) states the fol-
lowing position related to ROC sovereignty over the South China Sea Islands,” July 
14, 2020, Ministry of Foreign Affairs website, https://en.mofa.gov.tw/News_Content.
aspx?n=1328&s=93674.  
155  “President Tsai attends exhibition commemorating 70th anniversary of recovery 
of South China Sea Islands,” December 9, 2016, Office of the President website, https://
english.president.gov.tw/News/5036. 
156  Duncan DeAeth, “Vietnam protests Taiwan military drills on Taiping Island in S. 
China Sea,” August 24, 2018, Taiwan News website, https://www.taiwannews.com.tw/
en/news/3513913.  
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อยู ่และส่งผลทางลบต่อเป้าหมายด้านนโยบายของไต้หวนัทีจ่ะสานสมัพนัธ์กบัประเทศ

ในอาเซยีนเพือ่ขยายพ้ืนทีข่องตนในเวทโีลก อย่างไรกต็าม ไต้หวันคงไม่ยตุกิารอ้างอำานาจ

อธิปไตยเหนือหมู่เกาะเหล่าน้ีไปง่ายๆ เพราะการทำาเช่นนั้นเท่ากับละทิ้งมรดกของ 

“สาธารณรฐัจนี” จนอาจเกดิปัญหาทางการเมอืงภายในและความตงึเครยีดข้ามช่องแคบ

ไต้หวนั รวมทัง้จะยิง่ลดความสำาคญัของไต้หวนัในสายตาของอาเซียนลงไปอกี การยนืยนั

เรื่องอำานาจอธิปไตยต่อไปจึงน่าจะเป็นหนทางท่ีดีท่ีสุดในมุมมองของไต้หวัน เพราะ

ปัญหาทะเลจนีใต้จะจบลงไม่ได้ตราบทีไ่ต้หวนัซึง่ครอบครองเกาะทีใ่หญ่ทีสุ่ดในหมูเ่กาะ

หนานซายังคงถูกกีดกันออกไปจากการเจรจาแก้ไขเพื่อปัญหา   
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ในยคุสงครามเยน็ เป้าหมายหลกัของไต้หวนัต่อเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้คือการ

กระชับความสัมพันธ์กับประเทศค่ายโลกเสรีอย่างฟิลิปปินส์ เวียดนามใต้ และไทยเพื่อ

ต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์ ขณะที่อาเซียนซ่ึงถือกำาเนิดขึ้นเม่ือ ค.ศ. 1967 โดยไม่มี

วัตถุประสงค์ด้านการทหารนั้นไม่อยู่ในความสนใจของไต้หวัน ต่อมาในกลางทศวรรษ 

1970 เมื่อสหรัฐอเมริกาถอนตัวจากสงครามเวียดนาม ไต้หวันจึงเร่ิมสนใจที่จะพัฒนา

ความสัมพันธ์กับอาเซียนโดยหวังให้ประเทศสมาชิกตระหนักถึงภัยคุกคามจากจีน แต่

แล้วปัญหากัมพูชาหลัง ค.ศ. 1978 ก็ทำาให้อาเซียนหันไปร่วมมือกับจีนเพื่อต่อต้าน

เวียดนามและสหภาพโซเวียต จนกระทั่งเมื่อสงครามเย็นและปัญหากัมพูชาสิ้นสุดลงใน

ต้นทศวรรษ 1990 ไต้หวันในยุคของประธานาธิบดีหลี่เติงฮุยจึงได้โอกาสพัฒนาความ

สัมพันธ์กับประเทศในอาเซียนด้วยการประกาศนโยบายมุ่งใต้เมื่อ ค.ศ. 1993    

อย่างไรกต็าม การทีน่โยบายมุง่ใต้เป็นส่วนหนึง่ของ “การทตูสมัฤทธผิลนยิม” 

ทีไ่ต้หวนัใช้เพือ่ขยายพืน้ทีท่างการทตูย่อมทำาให้เกดิความหวาดระแวงและความไม่พอใจ

จากจีนอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ การซ้อมรบของจีนเพื่อข่มขู่ไต้หวันเมื่อช่วง ค.ศ. 1995 – 

1996 ทำาให้ประเทศในอาเซียนตระหนักว่า การทำาให้ประเทศที่เป็นหุ้นส่วนด้านความ

มั่นคงและเศรษฐกิจของอาเซียนอย่างจีนขุ่นเคืองเรื่องชาตินิยมนั้นเป็นการได้ไม่คุ้มเสีย 

โอกาสของไต้หวันที่จะพัฒนาความสัมพันธ์กับอาเซียนจึงสะดุดลงอีกครั้ง และต่อเนื่อง

ถึงทศวรรษ 2000 ที่ประธานาธิบดีเฉินสุยเปี่ยนพยายามชูประเด็นเรื่องเอกราชของ

ไต้หวันจนทำาให้อาเซียนต้องยิ่งรักษาระยะห่าง ดังนั้นโจทย์ที่ท้าทายสำาหรับนโยบายมุ่ง

ใต้ครัง้ใหม่ของประธานาธบิดไีช่องิเหวนิซึง่ประกาศใช้ตัง้แต่ ค.ศ. 2016 กค็อื ทำาอย่างไร

ไต้หวันจึงจะสามารถพัฒนาความสัมพันธ์กับอาเซียนควบคู่ไปกับการเชิดชูอัตลักษณ์

ความเป็นไต้หวัน โดยไม่ทำาให้จีนขุ่นเคืองจนอาเซียนต้องถอยห่างจากไต้หวันดังเช่นที่

เป็นมา    

บทสรุป
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ภาพที่ 1

ภาพวาดเจดีย์วัดพระศรีสรรเพชญ์ของกัวเสวียหูเมื่อ ค.ศ. 1955 

เรือพยาบาลบนแม่นำ้าโขงในสงครามเวียดนามของหลิวฉีเหว่ยเมื่อ ค.ศ. 1967 

และชายชาวประมงในฟิลิปปินส์ของสีเต๋อจิ้นเมื่อ ค.ศ. 1975

ที่มา:  “The Secret South: From Cold War Perspective to Global South in Museum 
Collection,” Taipei Fine Arts Museum Press Release, July 24, 2020, https://www.
tfam.museum/News/News_page.aspx?id=1425&ddlLang=en-us.
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ตารางที่ 1

จำานวนเจ้าหน้าที่เทคนิคของไต้หวันในฟิลิปปินส์ ไทย และอินโดนีเซีย

ช่วง ค.ศ. 1964 – 1982

ค.ศ. ฟิลิปปินส์ ไทย อินโดนีเซีย

1964 10 - -

1965 10 - -

1966 19 - -

1967 22 - -

1968 25 - -

1969 25 17 -

1970 - 18 -

1971 - 16 -

1972 2 19 -

1973 2 18 -

1974 2 9 -

1975 - - -

1976 - - 10

1977 - - 9

1978 - - 7

1979 - - 14

1980 - - 12

1981 2 3 12

1982 - 4 11

ที่มา:  Kuo-hsiung Lee, “The Republic of China and Southeast Asia: More Than Econ-
omy,” in Foreign Policy of the Republic of China on Taiwan: An Unorthodox 
Approach, ed. Yu San Wang (New York: Praeger, 1990), 82.
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ตารางที่ 2

การเปลี่ยนชื่อสำานักงานผู้แทนของไต้หวันในประเทศกลุ่มอาเซียน

ช่วง ค.ศ. 1988 – 1992

ประเทศ ชื่อส�านักงานเดิม  

(ปีที่ก่อตั้ง)

ชื่อส�านักงานใหม่  

(ปีที่เปลี่ยนชื่อ)

อินโดนีเซีย Chinese Chamber of 

Commerce to Jakarta 

(1971)

Taipei Economic and Trade 

Representative Office (1989)

มาเลเซีย Far East Travel and Trade 

Center (1974)  

Taipei Economic and 

Cultural Center (1988) 

Taipei Economic and 

Cultural Office (1992)

ฟิลิปปินส์ Pacific Economic and 

Cultural Center (1975)

Taipei Economic and 

Cultural Office (1989)

ไทย Far East Trade Office 

(1980)

Taipei Economic and Trade 

Office* (1992)

สิงคโปร์ Trade Mission of the 

Republic of China (1969)

Taipei Representative Office 

(1990)

เวียดนาม ไม่มี Taipei Economic and 

Cultural Office (ก่อตั้ง 1992)
*ต่อมาเมื่อ ค.ศ. 1999 เปลี่ยนเป็น Taipei Economic and Cultural Office

*ต่อมาเมื่อ ค.ศ. 1999 เปลี่ยนเป็น Taipei Economic and Cultural Office

ที่มา: Chen Jie, Foreign Policy of the New Taiwan: Pragmatic Diplomacy in Southeast 
Asia (Cheltenham: Edward Elgar, 2002), 82.
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ตารางที่ 3

การเปลี่ยนชื่อสำานักงานผู้แทนของประเทศในอาเซียนประจำาไทเป

ช่วง ค.ศ. 1989 – 1995

ประเทศ ชื่อส�านักงานเดิม  

(ปีที่ก่อตั้ง)

ชื่อส�านักงานใหม่  

(ปีที่เปลี่ยนชื่อ)

อินโดนีเซีย Indonesian Chamber of 

Commerce to Taipei 

(1971)

Indonesian Economic and 

Trade Office (1995)

มาเลเซีย Malaysian Airline, Taipei 

Branch (1977) 

Malaysian Culture and 

Trade Exchange Center 

(1983) 

Malaysian Friendship and 

Trade Center (1988)

ฟิลิปปินส์ Asian Exchange Center 

(1976)

Manila Economic and 

Cultural Office (1989)

ไทย Thai Airways International 

Ltd. Office (1976)

Thailand Trade and  

Economic Office (1992)

สิงคโปร์ Office of the Singapore 

Trade Representative 

(1979)

Singapore Trade Office 

(1990)

เวียดนาม ไม่มีสำานักงาน Vietnam Economic and 

Cultural Office (ก่อตั้ง 1993)

ที่มา:  Chen Jie, Foreign Policy of the New Taiwan: Pragmatic Diplomacy in Southeast 
Asia (Cheltenham: Edward Elgar, 2002), 83.
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ตารางที่ 4

มูลค่าการลงทุนของไต้หวันในไทย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ อินโดนีเซีย และเวียดนาม

ช่วง ค.ศ. 1989 – 1995

(หน่วย: ล้านเหรียญสหรัฐ)

ค.ศ. ไทย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ อินโดนีเซีย เวียดนาม

1989 892.20 815.07 148.69 157.00 1.00

1990 782.69 2,383.00 140.65 618.20 104.43

1991 583.46 1,314.21 11.61 1,056.60 457.66

1992 289.92 602.00 9.27 563.30 531.41

1993 215.00 346.50 5.37 131.00 436.54

1994 477.48 1,149.60 292.37 2,487.50 524.01

1995 1,803.91 565.49 183.80 567.40 1,215.10

ที่มา:  ดัดแปลงจาก Tain-Jy Chen, “Introduction,” in Taiwanese Firms in Southeast Asia: 
Networking Across Borders, ed. Tain-Jy Chen (Cheltenham: Edward Elgar, 1998), 
12-13.
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ตารางที่ 5

มูลค่าการค้าระหว่างอาเซียนกับไต้หวัน และอาเซียนกับจีน

ช่วง ค.ศ. 1993 – 2001

(หน่วย: ล้านเหรียญสหรัฐ)

ค.ศ. การค้าระหว่าง 

อาเซียนกับไต้หวัน

การค้าระหว่าง 

อาเซียนกับจีน

1993 16,439 8,865

1994 20,213 11,062

1995 25,545 13,330

1996 26,693 16,691

1997 29,708 22,650

1998 24,520 20,414

1999 28,770 45,880

2000 38,707 61,515

2001 31,440 55,385

ที่มา:  Jing Bo-Jiun, “Taiwan and Southeast Asia: Opportunities and Constraints of 
Continued Engagement,” Maryland Series in Contemporary Asian Studies 2016, 
no. 2, 62; Vincent Wei-cheng Wang, “The Logic of China-ASEAN FTA: Economic 
Statecraft of “Peaceful Ascendancy”,” in China and Southeast Asia: Global 
Changes and Regional Challenges, eds. Ho Khai Leong and Samuel C.Y. Ku 
(Singapore: Institute of Southeast Asian Studies, 2005), 28-29.
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ตารางที่ 6

มูลค่าการลงทุนของไต้หวันและจีนในอาเซียน

ช่วง ค.ศ. 2002 – 2009

(หน่วย: พันล้านเหรียญสหรัฐ)

ค.ศ. การลงทุนของไต้หวัน 

ในอาเซียน

การลงทุนของจีน 

ในอาเซียน

2002 406.8 -71.9

2003 573.3 186.6

2004 377.4 735.0

2005 -184.3 608.4

2006 772.8 1,045.6

2007 784.8 1,684.3

2008 1,745.1 2,109.5

2009 687.9 1,509.5

ที่มา:  ASEAN Statistical Yearbook 2010 (Jakarta: ASEAN Secretariat, 2010), 110. ตัวเลข
ติดลบ หมายถึง ในปีนั้นมีการเพิ่มการลงทุนตำ่ากว่าการลดการลงทุน
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ภาคผนวก 1 
•

บทบรรณาธิการหนังสือพิมพ์ ไชน่านิวส์  ตีพิมพ์ในนิตยสาร จีนเสรีปริทัศน์ 

ฉบับเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1975

ไชน่านิวส์ – ไม่มีที่หลบภัยที่เป็นกลาง

หนังสอืพมิพ์ภาษาองักฤษ ไชน่านวิส์ บอกว่า ประเทศในอาเซยีนไม่อาจแสวงหาสันตภิาพ

และความมั่นคงด้วยการถือนโยบายเป็นกลาง

หนังสือพิมพ์ระบุว่า “ด้วยความพยายามเป็นกลาง ประเทศในอาเซียนกำาลัง

เสนอเขตสันติภาพในภูมิภาคอันประกอบไปด้วยสมาชิกปัจจุบัน 5 ประเทศ ได้แก่ 

อินโดนีเซีย ไทย ฟิลิปปินส์ มาเลเซีย และสิงคโปร์ บวกด้วยเวียดนาม กัมพูชา ลาว และ

พม่า 

ทั้ง 9 ประเทศ (หรือ 10 ประเทศ หากเวียดนามเหนือกับเวียดนามใต้ยัง 

ไม่รวมกัน)157 จะยกเลิกฐานทัพของต่างชาติและข้อตกลงด้านความมั่นคงกับต่างชาติ  

โดยหวังว่าจะกำาหนดผลประโยชน์และชะตากรรมของตนเอง 

นี่จะเป็นทางออกที่ดีสำาหรับปัญหาต่างๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แต่ว่า 

พวกคอมมิวนิสต์จะไม่ยอมให้เป็นเช่นนั้น พวกเขาจะปรบมือและเข้าแทนที่สุญญากาศ

ที่สหรัฐอเมริกาและสหราชอาณาจักรฯ ทิ้งไว้หลังถอนตัวออกไป

คำาเชิญใดๆ จากอาเซียนท่ีจะให้เวียดนามเข้าเป็นสมาชิกนั้นก็เหมือนเชิญเสือ

มาร่วมงานเลี้ยงอาคารคำ่า สำาหรับเสือ คุณคืออาหารจานหลัก

ภายใต้พวกคอมมวินสิต์ เวยีดนามกลายเป็นชาตทิีม่ปีระชากร 40 ล้านคนและ

มีกองทัพที่เข้มแข็งท่ีสุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เป้าหมายที่พวกเขาต้องการคือ

กัมพูชา ลาว ไทย และดินแดนทางทิศใต้

157 เวียดนามใต้ล่มสลายเมื่อเดือนเมษายน ค.ศ. 1975 แต่การรวมเวียดนามเหนือกับใต้เข้าด้วยกัน
อย่างเป็นทางการโดยใช้ชื่อประเทศใหม่ว่า “สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม” เกิดข้ึนเมื่อเดือน
กรกฎาคม ค.ศ. 1976



74

อินโดนีเซียเป็นดินแดนท่ีมีประชากร 130 ล้านคนและมีศักยภาพสูง พวก

คอมมวินสิต์เกอืบจะได้ครอบครองหมูเ่กาะทีส่ำาคญัทางยทุธศาสตร์เหล่านีแ้ล้วในสมยัซู

การ์โน และพวกเขาก็ไม่เคยเลิกล้มความตั้งใจ หากพิมพ์เขียวของอาเซียนกลายเป็นจริง 

สถานะของอินโดนีเซียจะยิ่งอ่อนแอลง

แทบไม่น่าเชื่อว่า ชาวฟิลิปปินส์ซึ่งรู้วิธีการต่อรองอย่างหนักกับพวกอเมริกัน

จะยอมเอาสนธสิญัญาความช่วยเหลอืซึง่กนัและกนัและกองทพัอเมรกินัทีฐ่านทพัอากาศ

คลาร์กและอ่าวซูบิกไปแลกกับการทำาให้แถลงการณ์ของอาเซียนดูเปล่งประกาย

พวกคอมมิวนิสต์ปรากฏตัวในฟิลิปปินส์เพื่อรอคอยเวลา โดยหวังว่าเมื่อสาย

สมัพนัธ์กบัสหรฐัฯ จะขาดสะบัน้ลง ฟิลปิปินส์จะเผชญิกบัการลุกฮือครัง้ใหญ่ในประเทศ

โดยมีพวกคอมมิวนิสต์จีนอยู่เบื้องหลัง

ประธานาธิบดีมาร์กอสอาจใช้ประโยชน์จากสถานการณ์ระหว่างประเทศเพ่ือ

ให้ได้มาซึง่การยนิยอมใหม่ๆ จากสหรัฐฯ และฟิลปิปินส์กค็งได้ร่มป้องกันจากทัง้อาเซยีน

และสหรัฐฯ ไปสักระยะหนึ่ง แต่ประเทศอื่นๆ ที่ประกาศว่าตนเองเป็นกลางคงจะกลาย

เป็นลูกแกะในภูมิภาคที่มีหมาป่าคอยด้อมๆ มองๆ     

ที่มา:  “From the editorial page,” Free China Review, July 1975, https://taiwantoday.
tw/list_tr.php.



75

ภาคผนวก 2 
•

โทรเลขจากสถานเอกอัครราชทูตสหรัฐอเมริกาประจำาไทเป 

ลงวันที่ 16 สิงหาคม ค.ศ. 1977

รายงานเรื่องการเยือนไต้หวันของตุนกู อับดุล ระฮ์มาน158 

การเยือนไต้หวันของอดีตนายกรัฐมนตรีตุนกู อับดุล ระฮ์มาน

1.  สื่อท้องถิ่นรายงานข่าวการเยือนไต้หวันของตุนกู อับดุล ระฮ์มาน และคำาพูดที่ต่อ

ต้านคอมมิวนิสต์อันแข็งขันของเขาอย่างกว้างขวางและชื่นชมระหว่างการเยือน  

8 วนั ตัง้แต่วนัท่ี 25 กรกฎาคม ถึง 1 สงิหาคม กิจกรรมเด่นในการเยอืนครัง้นี ้ได้แก่ 

การกล่าวสุนทรพจน์ ณ สมาคมรัฐศาสตร์จีนและพบนักข่าวในวันที่ 27 กรกฎาคม 

การมอบเงิน 1,500 เหรียญสหรัฐแก่สมาคมมุสลิมแห่งสาธารณรัฐจีน การติดต่อ

ระหว่างตุนกูและภรรยากับเพื่อนในสมาคมฟุตบอลท้องถิ่น และการแสดงความ

หวังของเขาทีจ่ะเหน็การกระชบัความสมัพนัธ์ทีเ่ป็นรูปธรรมระหว่างสาธารณรฐัจนี

กับมาเลเซีย

2. ในสุนทรพจน์ ณ สมาคมรัฐศาสตร์จีน ตุนกูได้เน้นยำ้าความจำาเป็นที่อาเซียนจะต้อง

ขยายตัวและสร้างความเข้มแข็งด้วยการเชิญออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ และศรีลังกา

มาเข้าร่วม พร้อมทั้งผนึกกำาลังเพื่อสร้างความมั่นคงร่วมกันของภูมิภาคและความ

รุ่งเรืองทางเศรษฐกิจ เขากล่าวว่าประเทศอุตสาหกรรมในโลกตะวันตกควรมีส่วน

รับผิดชอบในการปกป้องบรรดาชาติในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ให้พ้นจากเงื้อมมือ

ของพวกคอมมวินสิต์ และพทิกัษ์ทรพัยากรธรรมชาติอนัมีค่าของภูมภิาคนี ้ระฮ์มาน

กล่าวว่า มาเลเซยีและประเทศอ่ืนๆ ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้เปิดสัมพนัธ์ทางการ

ทูตกับปักกิ่งเพราะความกลัวลัทธิคอมมิวนิสต์ เขาแสดงความหวังที่จะเห็นการ

กระชับความสัมพันธ์ที่เป็นรูปธรรมระหว่างสาธารณรัฐจีนกับมาเลเซีย แม้ทั้งสอง

ฝ่ายจะไม่มีความสัมพันธ์ทางการทูตกัน ตุนกูบอกกับนักข่าวว่า การสถาปนาความ

สัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีนจะไม่นำาไปสู่สันติภาพ

158 Tunku Abdul Rahman นายกรฐัมนตรคีนแรกของมาเลเซยี ดำารงตำาแหน่งช่วง ค.ศ. 1957 - 1970
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ของเอเชีย และเอเชียจะมีสันติภาพได้ก็ต่อเมื่อบรรดาชาติในเอเชียตะวันออก 

เฉียงใต้รอดจากการตกเป็นคอมมิวนิสต์

3. ระหว่างการเยอืน ระฮ์มาน ได้ไปแสดงความเคารพต่ออดตีประธานาธบิดเีจยีงไคเชก

ผู้ล่วงลับ และเข้าพบประธานาธิบดีเหยียนเจียก้านในวันที่ 27 กรกฎาคม รวมทั้ง

พบเอกอัครราชทูตอังเกอร1์59 (ในงานเลี้ยงอาหารกลางวันที่สมาคมรัฐศาสตร์จีน) 

บรรดาผู้นำาชาวมุสลิม และบุคคลสำาคัญในวงการฟุตบอล ภรรยาของระฮ์มาน 

(ประธานกิตติมศักดิ์ตลอดชีพของสมาคมนักฟุตบอลหญิงแห่งเอเชีย) มาถึงไทเป 

ในวันที่ 30 กรกฎาคมเพื่อร่วมงานแข่งขันฟุตบอลหญิงแห่งเอเชียครั้งที่ 2 ที่จัดขึ้น

ในช่วงวันท่ี 2-11 สิงหาคม โดยมีการเปิดอย่างเป็นทางการในวันที่ 2 สิงหาคม  

แม้จะไม่มีรายงานข่าวจากสื่อท้องถิ่น แต่พวกเราเชื่อว่าระฮ์มานเดินทางออกจาก

ไทเปในวันที่ 1 สิงหาคมตามกำาหนดการ

4. ข้อมูลปลีกย่อยที่สำาคัญในการเยือนครั้งนี้ก็คือ บทความในหนังสือพิมพ์ท้องถิ่น  

ซินเซิงเป้า ต้ังข้อสังเกตว่า ระฮ์มานดีใจมากที่ได้พบเพ่ือนเก่าอย่างหล่ีฮุ่ยถัง160  

(โค้ชฟุตบอลที่มีชื่อเสียง และปัจจุบันเป็นที่ปรึกษาสมาคมฟุตบอลแห่งสาธารณรัฐ

จนี) มติรภาพอนัใกล้ชิดระหว่างหลีฮุ่ย่ถังกับระฮ์มานเริม่ขึน้ตัง้แต่หลีเ่ป็นเลขานกุาร

และระฮม์านเปน็ประธานสมาคมฟตุบอลแห่งเอเชยีเมือ่ ค.ศ. 1958 และหลี่ผู้นี้เอง

ที่นำา ดร.หางลี่อู๋161 (ขณะนั้นเป็นเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐจีนประจำาไทย และ

ปัจจุบันเป็นประธานสมาคมรัฐศาสตร์จีน) ไปพบนายกรัฐมนตรีระฮ์มานที่ 

กรุงกัวลาลัมเปอร์ และหลังจากนั้นไม่นานสาธารณรัฐจีนกับมาเลเซียก็ได้สถาปนา 

“ความสัมพันธ์ทางกงสุล”  

5. ความเห็น: การเยือนของตุนกูเป็นที่พอใจของคนจำานวนมาก แต่ก็ดำาเนินไป 

อย่างเงียบๆ แม้ว่าอดีตเอกอัครราชทูตประจำาสหรัฐฯ อย่างคีร์ โจฮารี162 จะเดิน

159 เลียวนาร์ด เอส อังเกอร์ (Leonard S. Unger) เอกอัครราชทูตสหรัฐอเมริกาประจำาไต้หวันคน
สุดท้ายช่วง ค.ศ. 1974 - 1979
160 Li Hui-tang หรือ Lee Wai Tong 
161 Han Lih-wu
162 โมฮาเหม็ด คีร์ โจฮารี (Mohamed Khir bin Johari) 
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ทางมาพร้อมกับระฮ์มานด้วย พวกเราก็ไม่อาจยืนยันว่าเขากำาลังเตรียมการอย่าง

จรงิจงัทีจ่ะพานกัธรุกจิมาเลเซยีมาเยอืนในอนาคตอนัใกล้ หากการเดนิทางของระฮ์

มานมีจุดมุ่งหมายเพื่อสร้างบรรยากาศของความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศให้ดี

ขึน้ การรายงานข่าวอย่างกว้างขวางและชืน่ชมของส่ือกอ็าจนบัว่าเป็นสัญญาณทาง

บวกของความสำาเร็จ

(ลงนาม)

อังเกอร์   

ที่มา:  Embassy Taipei, “Former Prime Minister Tunku Abdul Rahman’s Visit to Taiwan,” 
WikiLeaks Cable: 1977TAIPEI04977_c, August 16, 1977, https://wikileaks.org/
plusd/cables/1977TAIPEI04977_c.html. 



78

ภาคผนวก 3 
•

คำาให้สัมภาษณ์ของเจียงปิ่งคุน163 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงเศรษฐการของไต้หวัน 

เกี่ยวกับ “นโยบายมุ่งใต้” เมื่อเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1995 

การแก้ปัญหาคืองานของเรา

อะไรท�าให้เกดินโยบายการลงทนุท่ีมุ่งใต้ และอะไรคอืความส�าคัญอนัดับต้นของ
นโยบายนี้

นโยบายนี้เกิดขึ้นหลังการเปล่ียนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจของไต้หวัน 

เศรษฐกิจของเราเม่ือ ค.ศ. 1988 เริ่มเปลี่ยนแปลงอย่างใหญ่หลวงด้วยเหตุการณ์สอง

อย่างในปีก่อนหน้า เหตุการณ์แรกคือ การยกเลิกกฎอัยการศึก และอีกเหตุการณ์หนึ่ง

คอื การส่งออกของเราทีท่ำาลายสถิตโิดยพุง่สงูถงึ 60.7 พนัล้านเหรยีญสหรฐั โดยเป็นการ

ส่งออกไปสหรัฐอเมรกิา 23.5 พนัล้านเหรยีญสหรฐั แต่ความสำาเรจ็ในการส่งออกนีส้ร้าง

แรงกดดันอย่างมหาศาลต่อเศรษฐกิจเนื่องจากอุปทานของเงินเพิ่มขึ้น ช่วง ค.ศ. 1987 

– 1988 เงินเหรียญไต้หวันแข็งค่าขึ้นร้อยละ 30 และธนาคารกลางก็จำาต้องซื้อเงิน 30 

พนัล้านเหรยีญสหรฐัและปล่อยเงนิเหรยีญไต้หวนัจำานวนมหาศาลให้หมนุเวยีนในระบบ

ในเวลาเดียวกัน ผู้ผลิตก็เสียความเช่ือม่ันกับบรรยากาศการลงทุนในประเทศ 

พวกเขากลัวว่าจะเกิด “เศรษฐกิจฟองสบู่” อุปทานเงินที่เพิ่มขึ้นทำาให้เกิดการเก็งกำาไร

อย่างมหาศาลจนราคาหุน้และอสงัหารมิทรพัย์สงูขึน้ สภาพแวดล้อมโดยรวมสำาหรบัการ

ผลิตจึงแย่ลงจนทำาให้ผู้ผลิตต้องหันไปมองเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ผู้ผลิตที่ใช้แรงงาน

เข้มข้นแห่ไปลงทุนบนแผ่นดินใหญ่หลังจากที่รัฐบาลสาธารณรัฐจีนเปิดเสรีให้ไปลงทุน

บนแผ่นดินใหญ่เมื่อปลาย ค.ศ. 1990

อย่างไรก็ตาม กระทรวงเศรษฐการมองว่าการพึ่งพาแผ่นดินใหญ่มากเกินไป

เป็นเรื่องสุ่มเสี่ยง ช่วง 2-3 ปีที่ผ่านมาเราจึงส่งเสริมการลงทุนในเอเชียตะวันออกเฉียง

163  Chiang Pin-kung
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ใต้ในฐานะทางเลอืกทีด่กีว่า เราเลอืกอนิโดนเีซยี ฟิลปิปินส์ และเวยีดนามเป็นเป้าหมาย

อันดับต้น ในช่วงท่ีมีการส่งเสริมน้ี สื่อต่างๆ ก็ใช้คำาว่านโยบายมุ่งใต้บ่อยขึ้น ซึ่งเป็น 

การเรียกแบบย่อของคำาที่เป็นทางการว่า “แนวปฏิบัติในการสร้างความเข้มแข็งให้กับ

ความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจและการค้ากับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้”164 เป้าหมาย 

เบื้องต้น 2 ประการของนโยบายนี้ก็คือ การแก้ปัญหาให้แก่ผู้ผลิตที่ใช้แรงงานเข้มข้น 

และการกระจายนักลงทุนไม่ให้กระจุกตัวแต่บนแผ่นดินใหญ่

แต่การกระตุ้นให้นักธุรกิจไปลงทุนยังประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก็

เหมือนถนนที่รถสวนกันได้ เพราะประเทศเหล่านี้ก็ต้องสร้างสภาพแวดล้อมที่ดีสำาหรับ

การลงทนุเช่นกนั เราได้เจรจาอย่างครอบคลมุกบัรฐับาลของประเทศในอาเซียน [สมาคม

ประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้] เพื่อให้ได้มาซ่ึงเงื่อนไขที่ได้เปรียบสำาหรับนัก

ลงทุนของเรา [ชาติในอาเซียนประกอบไปด้วยไทย มาเลเซีย สิงคโปร์ อินโดนีเซีย 

ฟิลิปปินส์ บรูไน และต้ังแต่เดือนสิงหาคมก็มีเวียดนาม] เราได้ลงนามกับประเทศส่วน

ใหญ่ในอาเซยีนไปแล้วเพือ่ส่งเสรมิและปกป้องการลงทนุ หลกีเลีย่งการเกบ็ภาษซีำา้ซ้อน 

และทำาให้กระบวนการด้านศุลกากรและภาษีคล่องตัวมากขึ้น

ในความพยายามทีจ่ะดึงนกัลงทนุเข้าด้วยกันและเพิม่ตวัเลขการลงทนุ เรากำาลงั

มองหาเขตอุตสาหกรรมในภูมิภาคน้ี ตัวอย่างเช่น อ่าวซูบิกในฟิลิปปินส์มีที่ตั้งที่ดีมาก 

และเราคาดหวงัว่านกัลงทนุไต้หวนัจะไปทีน่ัน่ [เมือ่ปลายเดอืนกรกฎาคม บริษทัไต้หวนั

จำานวน 50 แห่งได้ลงนามในสัญญาเช่าเพื่อประกอบกิจการที่อ่าวซูบิก โดยคาดว่าจะมี

มูลค่าการลงทุน 200 ล้านเหรียญสหรัฐ] 

เกาะบาตัมและเมืองเมดานในอินโดนีเซียก็เป็นอีกสถานที่ในอุดมคติสำาหรับ

เขตอตุสาหกรรม และเรากำาลงัช่วยผูผ้ลติเพือ่เปิดกจิการทีน่ัน่ รฐับาลของเราต้องการให้

นักลงทุนมั่นใจว่า ประเทศในอาเซียนนั้นปลอดภัยและมีศักยภาพที่จะทำากำาไร ยังมีอีก

หลายสิ่งที่ต้องทำาเพื่อช่วยแก้ปัญหาให้แก่นักลงทุน และนั่นคืองานของเรา ตัวอย่างเช่น 

เราต้องแก้ปัญหาการไม่มีโรงเรียนจนีโพ้นทะเลเพียงพอสำาหรับบตุรหลานของนักลงทนุ 

เรากำาลงัศึกษาปัญหานีโ้ดยได้ความช่วยเหลอืจากคณะกรรมาธกิารกจิการจนีโพ้นทะเล

และกระทรวงศึกษาธิการ

164  Guidelines for Strengthening Economic and trade Ties with Southeast Asia
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ผู้ประกอบการจากไต้หวันลงทุนในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกมานานหลายปี 
นโยบายมุ่งใต้สร้างขึ้นบนประสบการณ์ที่ผ่านมาอย่างไรบ้าง

ตั้งแต่ทศวรรษ 1980 ผู้ผลิตจากไต้หวันกว่า 4,000 คนได้ไปลงทุนในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ รัฐบาลของเรายังกระตุน้ให้ผูป้ระกอบการตัง้สมาคมนักธุรกจิไต้หวัน

ในไทย มาเลเซีย สิงคโปร์ อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ และเวียดนาม เราจัดสัมมนากับรัฐบาล

ของประเทศในอาเซียนและส่งคณะผู้แทนไปสำารวจแหล่งผลิตอยู่เป็นระยะๆ ทั้งหมดนี้

คือวิธีการที่ให้ข้อมูลที่ถูกต้องและทันสมัยที่สุดแก่ผู้ผลิตของเรา

เป้าหมายอันดับต้นๆ ของเรายังคงเป็นอินโดนีเซีย เวียดนาม และฟิลิปปินส์ 

เราไม่เน้นมาเลเซียหรอืไทยพราะว่ามนีกัลงทนุไต้หวนัอยูท่ีน่ัน่มากแล้ว แต่ถ้ามีนกัลงทนุ

ที่ใดในอาเซียนต้องการให้เราช่วยเหลือ เราก็จะตอบสนองพวกเขา

ชาติในอาเซียนก�าลังเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจครั้งใหญ่ ท่านมองเห็นปัญหา
หรือโอกาสใหม่ๆ ส�าหรับนักลงทุนไต้หวันหรือไม่ ตอนนี้ประเทศใดเป็นที่น่า
ดึงดูดส�าหรับนักลงทุนมากที่สุด 

ขอยกตัวอย่างมาเลเซียท่ีกำาลังเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ เราลงทุนในมาเลเซีย 

ไปถึง 8 พันล้านเหรียญสหรัฐตั้งแต่ ค.ศ. 1980 และสร้างงานให้ผู้คนที่นั่นมากมาย  

ตอนนี้มาเลเซียกำาลังขาดแคลนแรงงานและส่งสัญญาณว่าจะยกระดับและเน้นยำ้า 

เรื่องอุตสาหกรรมที่ใช้เทคโนโลยีขั้นสูง ในทางตรงกันข้าม อินโดนีเซียและเวียดนาม 

ยังต้องการงาน อัตราการว่างงานในอินโดนีเซียสูงกว่าร้อยละ 10 ซึ่งแปลว่ามีคนราว  

8 ล้านคนกำาลังหางานทำา ส่วนในเวียดนาม เกษตรกรรายย่อยคิดเป็นร้อยละ 80  

ของประชากร ทัง้สองประเทศนีก้ระตอืรอืร้นทีจ่ะสร้างงานและต้อนรบัอตุสาหกรรมใดๆ 

ก็ตามที่จะสร้างงาน

โครงสร้างพ้ืนฐานในประเทศเหล่านีเ้พยีงพอต่อการพฒันาอตุสาหกรรมหรอืไม่

โครงสร้างพื้นฐานเป็นเรื่องที่ต้องคำานึงถึงเสมอในการเข้าไปลงทุน ประเทศใน

อาเซียนทั้งหมดรู้เรื่องนี้เป็นอย่างดี ตัวอย่างเช่น เมื่อใดก็ตามที่นักลงทุนมองหาที่ตั้งที่มี

ศกัยภาพ สิง่อำานวยความสะดวกด้านการขนส่งกเ็ป็นปัจจยัหลกัท่ีใช้ประกอบการตัดสนิ

ใจของพวกเขา การขนส่งที่ดีช่วยดึงดูดนักลงทุน
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ในฟิลปิปินส์ อ่าวซบูกิมรีะบบการขนส่งทีส่มบรูณ์เช่นเดยีวกบัแถบมะนลิาและ

เซบู โครงสร้างพื้นฐานของเกาะบาตัมในอินโดนีเซียก็ค่อนข้างดี เกาะดังกล่าวมีท่าเรือ 

3 แห่ง สนามบิน 1 แห่ง ทางหลวง 1 สาย โรงไฟฟ้า 4 แห่ง และอ่างเก็บนำ้า 6 แห่ง ใน

เบื้องต้นโครงสร้างพ้ืนฐานเช่นน้ีช่วยขจัดปัญหาให้แก่ผู้ผลิตของเรา ปัจจุบันโครงสร้าง

พื้นฐานของเวียดนามยังแย่กว่าประเทศอื่นๆ ในภูมิภาค แต่เรากำาลังช่วยพวกเขาสร้าง

ทางหลวงเพื่อเชื่อมถนนที่มีอยู่ นักลงทุนของเรานำาเรื่องโครงสร้างพ้ืนฐานมารวมไว้ใน

การประเมินที่ตั้งและประมาณการต้นทุนอยู่เสมอ และยากที่พวกเขาจะลงทุนในสถาน

ที่ซึ่งไม่มีโครงสร้างพื้นฐานเพียงพอ

ในบรรดาตัวอย่างที่ท่านยกมา เกาะบาตัมดูจะสร้างความกังวลในระยะหลัง
เนื่องจากค่าแรงที่สูงขึ้น เรื่องนี้จะกระทบต่อนักลงทุนหรือไม่ 

ค่าแรงที่สูงเป็นเหตุผลหนึ่งที่ทำาให้สวนอุตสาหกรรมกวงหัว165 ของเรา 

ไม่ประสบความสำาเร็จมากนัก แต่ถ้าผู้ผลิตยังคงสนใจจะแสวงหาโอกาส เราก็ยินดีช่วย 

ข้อดีของที่นั่นคืออยู่ใกล้สิงคโปร์ นักธุรกิจและครอบครัวสามารถอยู่ที่สิงคโปร์ และ 

ลูกๆ ของพวกเขาก็เข้าโรงเรียนที่นั่นได้ แม้ว ่าค่าแรงท่ีบาตัมจะสูงกว่าท่ีอื่นๆ  

ในอนิโดนเีซยี แต่กย็งัตำา่กว่าไต้หวนั นกัลงทุนบนเกาะนัน้จงึต้องชัง่นำา้หนกัระหว่างข้อดี

กับปัญหาก่อนตัดสินใจ 

อะไรคอืปัญหาทีนั่กลงทุนทัง้หลายประสบเหมือนกันในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ 
และพวกเขาเอาชนะมันได้อย่างไร

ปัญหาใหญ่ที่สุดคือ ราคาของอสังหาริมทรัพย์ ตัวอย่างเช่น ที่ดินในเวียดนาม

แพงมาก ถ้าบรรดาผูผ้ลติต้องการใช้ทีด่นิ พวกเขาจะต้องจ่ายเงนิชดเชยทีสู่งมาก ในการ

ประชุมครั้งหลังสุดกับนายกรัฐมนตรีของเวียดนาม ผมบอกว่าถ้าต้องจ่ายเงินชดเชย

สำาหรับที่ดินสูงขนาดนี้ การพัฒนาอุตสาหกรรมในอนาคตจะสะดุด เรื่องที่สองที่บ่นกัน

มากก็คือ ขั้นตอนของรัฐบาลที่ซับซ้อน เรื่องที่สามคือ การศึกษาสำาหรับบุตรหลานของ

นกัลงทนุซึง่จริงๆ แล้วเป็นปัญหาของเราเอง เรือ่งทีส่ีค่อื การขาดผูจ้ดัการและช่างเทคนคิ

ระดับกลาง

165 Kwang Hwa Industrial Park
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เรื่องประสิทธิภาพของรัฐบาล สถานการณ์ในเวียดนามถือว่าท้าทายที่สุด 

รฐับาลมกัหยดุชะงักบ่อยๆ เวลาดำาเนนิการด้านเอกสารและกำาหนดให้บรรดาผู้ผลติของ

เราดำาเนินธุรกิจในรูปแบบการร่วมทุนเท่านั้น ในประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อ่ืนๆ 

ความไร้ประสิทธิภาพเป็นเรื่องที่เอาชนะได้ไม่ยาก ตัวอย่างเช่น เรามีความก้าวหน้ากับ

อินโดนีเซียผ่านการเจรจาอย่างต่อเนื่อง

สำาหรับการศึกษาของบุตรหลาน ถ้าผู้ผลิตกระจุกตัวลงทุนในพื้นที่เดียวกันก็

ง่ายต่อการตั้งโรงเรียนโพ้นทะเล นี่คือเหตุที่ทำาให้เราตั้งโรงเรียนจีนในกรุงจาการ์ตาได้ 

[เมื่อปลายเดือนกรกฎาคม รัฐบาลอินโดนีเซียอนุมัติให้ตั้งโรงเรียนโพ้นทะเลแห่งที่สอง 

โดยตั้งที่สุราบายา] นอกจากน้ีกระทรวงศึกษาธิการของเรายังตกลงให้เงินอุดหนุน

โรงเรยีนในเวยีดนาม และผูผ้ลติจากไต้หวนัก็สญัญาว่าจะช่วยบรจิาค เงนิจงึไม่ใช่ประเดน็

หลัก

การธนาคารก็เป็นอีกปัญหาหน่ึง วิธีการท่ีดีท่ีสุดในการได้เงินกู้เพื่อทำาธุรกิจก็

คือ การให้ธนาคารของไต้หวันตั้งสาขาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ กระทรวงการคลังได้

อนุมัติให้ธนาคารชินฟอน166 ตั้งสาขาในเวียดนาม ธนาคารเพื่อการส่งออกและนำาเข้า

แห่งสาธารณรัฐจีน167 ก็กำาลังวางแผนตั้งสาขาในเวียดนามเช่นกัน และบางธนาคาร 

ก็มีสาขาอยู่แล้วในฟิลิปปินส์

เราต้องช่วยธนาคารของเราตั้งสาขาในต่างประเทศให้มากขึ้น แต่นี่ก็เป็น

สถานการณ์เหมอืนไก่กบัไข่ หากเงนิลงทนุของกจิการมน้ีอยในทีต่ัง้ต่างประเทศ ธนาคาร

ก็ไม่อยากไปตั้งสาขา แต่ถ้าไม่มีธนาคารเพื่อช่วยผู้ผลิตของเรา นักลงทุนก็จะลังเลที่จะ

ตั้งฐานการผลิต นี่จึงเป็นปัญหาว่าอะไรควรเกิดก่อน       

นโยบายมุ่งใต้แสดงบทบาทอะไรในการผลักดันสาธารณรัฐจีนให้เป็นศูนย์
ปฏิบัติการในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก

ทีต่ัง้ทางภมูศิาสตร์ของเราน้ันยอดเยีย่มมาก และเรากม็กีำาลงัคนทีมี่การศกึษา 

ทักษะ และมุมมองที่เป็นนานาชาติ นักศึกษาของเราจำานวนมากที่ไปเรียนใน

166  Chinfon Commercial Bank
167  Export-Import Bank of the ROC
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สหรัฐอเมรกิาและได้รบัการฝึกฝนด้านเทคโนโลยขีัน้สูงกำาลงัจะกลบัมา นีค่อืข้อได้เปรียบ

ที่ประเทศอื่นๆ ในภูมิภาคนี้ไม่มี และเรายังมีเงินทุนมากอีกด้วย 

นอกจากน้ีท่ีสำาคัญมากก็คือ เรามีสายเลือดใกล้ชิดกับชาวจีนแผ่นดินใหญ่ 

และชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ นักธุรกิจท่ีทรงอิทธิพลจำานวนมากในเศรษฐกิจของ

เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้นัน้เป็นคนจีน ไต้หวนัเป็นฐานทีด่ใีนการท่ีจะพยายามสร้างตลาด

เฉพาะกลุ่ม168 ในจีนแผ่นดินใหญ่และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ นโยบายมุ่งใต้ทำาให้ 

นักลงทุนมั่นใจว่าพวกเขามีโอกาสพัฒนาในตลาดเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และสามารถ

ใช้ความได้เปรียบจากฐานปฏิบัติการที่สร้างขึ้นแล้วในไต้หวัน 

ที่มา: “Solving Problems is Our Job,” Free China Review, September, 1995, https://
taiwantoday.tw/list_tr.php. 

168  niche market
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ภาคผนวก 4 
•

โทรเลขจากสถาบันอเมริกันประจำาไต้หวัน 

ลงวันที่ 6 มิถุนายน ค.ศ. 2005

รายงานเกี่ยวกับนโยบายต่างประเทศของไต้หวันต่อเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

นโยบายต่างประเทศของไต้หวัน 
ท�าให้เอเชียตะวันออกเฉียงใต้วางตัวออกห่าง

1. สรุป: ความสัมพันธ์ระหว่างไต้หวันกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นั้นแย่ลง เนื่องจาก

นโยบายต่างประเทศของไต้หวันทำาให้รัฐบาลของบางประเทศวางตัวออกห่างและ

เปิดช่องให้ปักกิ่งมีอำานาจมากข้ึน กระทรวงการต่างประเทศของไต้หวันกำาลัง

พยายามส่งเสริมความสัมพันธ์ท่ีใกล้ชิดทางเศรษฐกิจและการเมืองกับเอเชียตะวัน

ออกเฉยีงใต้ด้วย “นโยบายมุง่ใต้” แต่ก็กำาลงัสญูเสยีอทิธพิลให้แก่นโยบายเศรษฐกจิ

เชิงรุกและความสัมพันธ์ทางการค้าท่ีเพิ่มข้ึนของปักก่ิงกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

บรรดานักการทูตเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ประจำาไทเปบอกกับสถาบันอเมริกัน

ประจำาไต้หวันว่า รัฐบาลของพวกเขาระแวดระวังไต้หวันมากขึ้นเพราะรัฐบาลของ

เฉินสุยเปี่ยนใช้นโยบายต่างประเทศเพื่อผลประโยชน์ทางการเมือง พวกเขาสังเกต

เห็นว่า การที่ประธานาธิบดีเฉินกระตือรือร้นในการป่าวประกาศความสำาเร็จด้าน

นโยบายต่างประเทศและความสมัพนัธ์กับเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้เพือ่ผลประโยชน์

ของผูช้มภายในประเทศได้สร้างความโกรธเคอืงแก่ปักกิง่ รฐับาลของหลายประเทศ

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ – รวมถึงผู้สนับสนุนที่ยาวนานอย่างสิงคโปร์ – จึงมอง

ว่าความสัมพันธ์กับไต้หวันเป็นภาระ และได้วางตัวออกห่างจากจากไทเปแล้วหัน

ไปหาสาธารณรัฐประชาชนจีน นอกจากนี้ การที่ไต้หวันไม่สามารถกำาหนด

ยทุธศาสตร์ทีเ่หมาะสมต่อภมูภิาคนีไ้ด้เปิดทางให้ปักกิง่ขยายอทิธพิลจนแทบไม่ถกู

ท้าทาย และทำาให้ไต้หวันเสียโอกาสที่จะมีที่ยืนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จบการ

สรุป
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 นโยบาย “มุ่งใต้” ของไต้หวัน

2. หลักสำาคัญของนโยบายต่างประเทศของกระทรวงการต่างประเทศต่อเอเชียตะวัน

ออกเฉียงใต้ก็คือ “นโยบายมุ่งใต้” ของไทเป ซ่ึงมุ่งส่งเสริมความสัมพันธ์ทาง

เศรษฐกิจให้ใกล้ชิดยิ่งขึ้นเพื่อไม่ให้ภูมิภาคนี้อิงเข้าหาปักกิ่งในทางเศรษฐกิจ แอน

ดร ูล1ี69 หวัหน้าฝ่ายกจิการเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ของกระทรวงการต่างประเทศ

บอกกบัสถาบนัอเมรกัินประจำาไต้หวนัว่า กระทรวงการต่างประเทศเชือ่ว่าวธิกีารที่

ดีที่สุดในการปรับปรุงความสัมพันธ์กับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก็คือ การมีความ

สัมพันธ์ทางเศรษฐกิจที่ดี ลียืนยันว่ายุทธศาสตร์ของกระทรวงการต่างประเทศคือ

การค่อยๆ สร้างความสัมพันธ์ทางการค้า และใช้เศรษฐกิจเป็นตัวเร่งให้มีความ

สมัพนัธ์ทีด่ขีึน้ ซึง่อาจรวมถึงความสัมพนัธ์ทางการเมือง เขาอธบิายว่าเวยีดนามคอื

จุดเน้นของ “นโยบายมุ่งใต้” เพราะฮานอยแสดงความยืดหยุ่นต่อไต้หวัน และ

ไต้หวนักเ็ป็นหนึง่ในนกัลงทนุต่างชาตอินัดบัต้นๆ ของฮานอยเพราะเชือ่ในศกัยภาพ

การเติบโตทางเศรษฐกิจของเวียดนาม

3. ลีบอกกับสถาบันอเมริกันประจำาไต้หวันว่า กระทรวงการต่างประเทศจะเดินหน้า

นโยบาย “มุ่งใต้” ต่อไปและขยายให้ครอบคลุมชาติอ่ืนๆ ในเอเชียตะวันออก 

เฉียงใต้ รวมทั้งออสเตรเลียและนิวซีแลนด์ เขากล่าวว่ายุทธศาสตร์ต่อเอเชีย 

ตะวันออกเฉียงใต้ของกระทรวงการต่างประเทศน้ันยืดหยุ่นและออกแบบให ้

เหมาะสมกับสภาพการณ์ของแต่ละประเทศในภมูภิาค โดยกระทรวงการต่างประเทศ 

จะประเมนิประสทิธผิลของนโยบายทกุๆ 2 ปี ตวัอย่างเช่น ลบีอกกบัสถาบนัอเมรกัิน

ประจำาไต้หวันว่า กระทรวงการต่างประเทศจำาเป็นต้องทุ่มเททรัพยากรให้มากขึ้น

กับมาเลเซีย เพราะกัวลาลัมเปอร์ลังเลที่จะมีปฏิสัมพันธ์กับไทเป อย่างไรก็ตาม  

ลีบอกว่าบรรดาผู้บังคับบัญชายังไม่อนุมัติให้เขาเข้าหามาเลเซีย และกระทรวงการ

ต่างประเทศก็ไม่มีแผนจะทุ่มเททรัพยากรให้แก่กัวลาลัมเปอร์ ลีเชื่อว่าไทเปม ี

หลายสิ่งที่มอบให้มาเลเซียได้ โดยเฉพาะด้านเทคโนโลยีสารสนเทศและเทคโนโลยี

ขั้นสูง แต่ลีก็แสดงออกในทางส่วนตัวว่าหงุดหงิดใจที่ไทเปไม่มีจุดเน้นไปที ่

บางประเทศในภูมิภาค และยุทธศาสตร์ในการต้านทานปักกิ่งก็ล้มเหลว

169  Andrew Lee หรือ หลี่เสี้ยนจาง หัวหน้าฝ่ายและผู้ช่วยอธิบดีกรมกิจการเอเชียตะวันออกและ
แปซิฟิกช่วง ค.ศ. 2004-2009
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ความสำาเร็จอันน้อยนิดในการต้านทานปักกิ่ง

4. ที่ผ่านมาไทเปประสบความสำาเร็จน้อยมากกับนโยบาย “มุ่งใต้” ที่หวังจะต่อสู้กับ
อิทธิพลทางเศรษฐกิจและความสัมพันธ์ทางการเมืองท่ีขยายตัวขึ้นของปักกิ่งต่อ
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เลอฮงเหงียน170 รองผู้อำานวยการสำานักงานเศรษฐกิจ 
และวัฒนธรรมของเวียดนามประจำาไทเปบอกกับสถาบันอเมริกันประจำาไต้หวันว่า 
ความสัมพันธ์ระหว่างเวียดนามกับสาธารณรัฐประชาชนจีนสำาคัญกว่าไต้หวันมาก 
และฮานอยไม่ต้องการให้ความสัมพันธ์นี้เสียหาย แม้ว่าเลอจะไม่ได้มองข้ามการ
ลงทุนของไต้หวันในเวียดนาม แต่เขาก็บอกว่าฮานอยมีความสัมพันธ์ที่ดีมากกับ
ปักกิ่ง และการกระทำาใดๆ ของไต้หวันก็ไม่อาจเปลี่ยนแปลงความสัมพันธ์นี้ได้ เมื่อ
ถูกถามเกี่ยวกับอนาคตของความสัมพันธ์ระหว่างเวียดนามกับไต้หวัน เลอยอมรับ
ว่าเป็นเรื่องยากที่จะทำานายเพราะฮานอยเชื่อว่าปักกิ่งจำาเป็นต่อการพัฒนาใน
อนาคตของเวียดนาม คำากล่าวอันหนักแน่นของเลอเก่ียวกับความสำาคัญของ
สาธารณรฐัประชาชนจนีต่อเวียดนามนัน้ตรงข้ามอย่างสิน้เชงิกบัคำายนืยนัของลแีห่ง
กระทรวงการต่างประเทศท่ีว่า เวียดนามคือฐานของของนโยบาย “มุ่งใต้” ของ
ไทเปและเป็นเรื่องราวแห่งความสำาเร็จของไต้หวัน      

5. เบญจมาศ ตนัเวทยานนท์ รองผูอ้ำานวยการสำานกังานการค้าและเศรษฐกจิไทยบอก
กบัสถาบนัอเมรกินัประจำาไต้หวนัว่า ปักกิง่มอีทิธพิลมากเหนอืบคุคลในรฐับาลและ
ผู้นำาภาคธุรกิจของไทย และนโยบายของกรุงเทพฯ ก็ไม่เน้นไปที่ไทเป ตันเวทยา
นนท์บอกด้วยว่ากรุงเทพฯ ทำาข้อตกลงเขตการค้าเสรีกับปักกิ่งและหวังว่าความ
สมัพันธ์ทางเศรษฐกจิจะเตบิโตไปเรือ่ยๆ ลแีห่งกระทรวงการต่างประเทศพดูเหมอืน
กับตันเวทยานนท์โดยอธิบายว่า ความสัมพันธ์ระหว่างไทเปกับกรุงเทพฯ มิได้ใกล้
ชิดกันมากนัก เนื่องจากเศรษฐกิจไทยค่อนข้างพัฒนาแล้วและได้ประโยชน์ไม่มาก
จากเศรษฐกิจของไต้หวัน ลีตั้งข้อสังเกตด้วยว่านายกรัฐมนตรีทักษิณ ชินวัตร ของ
ไทยมคีวามสมัพันธ์ส่วนตวัใกล้ชดิกบัสาธารณรัฐประชาชนจนีผ่านผลประโยชน์ทาง
ธุรกิจอันมหาศาลของเขา และนายกันตธีร์ ศุภมงคล รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ
ต่างประเทศของไทยซ่ึงหมายปองตำาแหน่งเลขาธิการสหประชาชาติก็ต้องการให้

สาธารณรัฐประชาชนจีนสนับสนุนเขาในเรื่องนี้ 

170  Le Hong Nguyen
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6. มาเลเซียโดยรวมแล้วหลีกเลี่ยงความสัมพันธ์กับไต้หวันและมุ่งไปที่ปักกิ่ง สิ่งที่ต่าง

ไปจากชาติอื่นๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก็คือ กัวลาลัมเปอร์ไม่มีสำานักงานการ

ค้าแบบเต็มเวลาท่ีไทเป เม่ือสถาบันอเมริกันประจำาไต้หวันติดต่อขอเข้าพบ 

สำานกังานการค้าของมาเลเซียประจำาไทเปตอบว่าจะไม่มเีจ้าหน้าทีป่ระจำาสำานกังาน

เป็นเวลาเกือบ 2 เดือน โดยมีแต่เจ้าหน้าที่แบบไม่เต็มเวลาเท่านั้น ความสัมพันธ์

ระหว่างไต้หวันกับบรรดาประเทศด้อยพัฒนาขนาดเล็กก็พบกับความเจ็บปวด

เนื่องจากปักก่ิงเช่นกัน ลีแห่งกระทรวงการต่างประเทศบอกกับสถาบันอเมริกัน

ประจำาไต้หวันว่า การค้ากับกัมพูชากำาลังลดลงเนื่องจากบรรยากาศที่ไม่เหมาะกับ

การลงทุน และพนมเปญก็มีความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดกับสาธารณรัฐประชาชนจีน

การได้รับบาดเจ็บจากนโยบายต่างประเทศของเฉินเช่นกัน

7. ความปรารถนาของไทเปท่ีจะเหน็ความสมัพนัธ์กบัเอเชียตะวนัออกเฉยีงใต้ดข้ึีนต้อง

พบกบัอปุสรรคจากรฐับาลของเฉนิทีม่กัป่าวประกาศนโยบายต่างประเทศของไทเป

เพื่อผลทางการเมืองในประเทศระยะสั้น ตันเวทยานนท์ของไทยบอกกับสถาบัน

อเมริกันประจำาไต้หวันว่า ที่ผ่านมากรุงเทพฯ มีปัญหามากกับไทเปที่พยายามป่าว

ประกาศเรือ่งความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกบัไต้หวนั ตนัเวทยานนท์อธบิายว่าไทยใกล้

ชิดกับสาธารณรัฐประชาชนจีนมากและไม่ต้องการให้ปักกิ่งขุ่นเคือง เธอบอกด้วย

ว่าไทเปพยายามอยู่เสมอที่จะให้บุคคลระดับสูงเยือนไทย และถ้าไทยยอมต้อนรับ 

ไทเปกจ็ะจดังานแถลงข่าวอย่างใหญ่โตในวนัรุง่ขึน้เพือ่ประกาศข่าวการเยอืนซึง่จะ

เป็นอนัตรายต่อความสมัพันธ์ระหว่างกรงุเทพฯ กับปักกิง่ ตนัเวทยานนท์โอดครวญ

ว่ารัฐบาลของเฉินไม่ยอมให้ความสัมพันธ์เป็นไปอย่างเงียบๆ และกรุงเทพก็ไม่อาจ

เชื่อใจไทเปได้เพราะไทเปสัญญาจะปิดปากเงียบ แต่แล้วก็กระพือสถานการณ์ให้

ร้อนแรงด้วยการจัดแถลงข่าว

8. ยุทธศาสตร์และกลวิธีด้านการต่างประเทศของรัฐบาลเฉินส่งผลร้ายแรงที่สุดต่อ

ความสัมพันธ์ระหว่างไทเปกับสิงคโปร์ซึ่งสนับสนุนไต้หวันมายาวนานและแข็งขัน

ที่สุด ทั้งลีแห่งกระทรวงการต่างประเทศและผู้แทนของสิงคโปร์ประจำาไทเปอย่าง

เคอร์ซินเจ๋อ171 ต่างบอกกับสถาบันอเมริกันประจำาไต้หวันว่า สิงคโปร์คือหนึ่งใน

171  Ker Sin Tze หรือ เคอซินจื้อ 



88

พันธมิตรที่ใกล้ชิดที่สุดของไต้หวัน อย่างไรก็ตาม นับจากประธานาธิบดีเฉินขึ้นสู่

อำานาจเมื่อ ค.ศ. 2000 ความสัมพันธ์ก็แย่ลงเพราะสิงคโปร์วางตัวออกห่างแล้วหัน

ไปปรับปรุงความสัมพันธ์ทางการเมืองและเศรษฐกิจกับสาธารณรัฐประชาชนจีน 

เคอร์บอกว่าเจ้าหน้าที่ของรัฐบาลและประชาชนสิงคโปร์แทบไม่เห็นอกเห็นใจ

ไต้หวนั และรัฐบาลของเฉนิกส็ร้างความเสยีหายให้แก่รัฐบาลสงิคโปร์หลายต่อหลาย

ครัง้ เขายกตัวอย่างให้เหน็ชดัเจนในกรณทีีเ่ฉนิเยอืนสงิคโปร์เมือ่ ค.ศ. 2002 ซึง่ควร

เป็นไปแบบเงียบๆ แต่เฉินกลับป่าวประกาศการเยือนและอวดว่าเป็นชัยชนะ

ทางการทตู ซึง่ทำาให้เกดิช่วงเวลาทีเ่ลวร้ายมากในความสมัพนัธ์ระหว่างสาธารณรฐั

ประชาชนจีนกับสิงคโปร์ เคอร์อธิบายให้สถาบันอเมริกันประจำาไต้หวันฟังว่า การ

ทีพ่รรคประชาธปิไตยก้าวหน้ายนืหยดัเร่ืองเอกราชและต่อต้านกรอบจนีเดยีวทำาให้

สถานการณ์เลวร้ายลง เพราะสงิคโปร์และประเทศอืน่ๆ ในภมิูภาคต่างต้องการเหน็

ความสัมพันธ์ข้ามช่องแคบที่มีเสถียรภาพ

9. การที่นายกรัฐมนตรีลีเซียนลุง172 แห่งสิงคโปร์เยือนไต้หวันเม่ือเดือนกรกฎาคม  

ค.ศ. 2004 ก็ทำาให้ความสัมพันธ์ระหว่างสิงคโปร์กับไต้หวันเสียหายเช่นกัน รวมทั้ง

ทำาให้สงิคโปร์ผดิหวงักบันโยบายข้ามช่องแคบของไต้หวนั เจ้าหน้าทีข่องสิงคโปร์ใน

ไต้หวันระบุว่า สิงคโปร์ประสบปัญหาอย่างมากในการจัดการเยือนเม่ือคร้ังที่ลียัง

เป็นรองนายกรัฐมนตรี และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าการเยือนครั้งนี้จะเพิ่มพลังให้แก่

ความสมัพันธ์ระหว่างสงิคโปร์กบัไต้หวนั แต่แล้วลกีลบัพบว่าประธานาธบิดเีฉนิและ

พรรคประชาธปิไตยก้าวหน้ามุง่ไปทีก่ลวธิใีนการจัดการกบัสาธารณรฐัประชาชนจนี

และรีบเผยแพร่รายละเอียดการประชุมให้สื่อมวลชนทราบ ลีกลับมาถึงสิงคโปร์

พร้อมกับความไม่ประทับใจและพบกับแรงกดดันอย่างมหาศาลจากปักกิ่ง ความ

หงุดหงิดของสิงคโปร์จากการเยือนครั้งนี้และแรงกดดันที่ตามมาจากปักกิ่งต่อ

สิงคโปร์ทำาให้เกิดการทะเลาะกันระหว่างมาร์ค เฉิน173 รัฐมนตรีว่าการกระทรวง

การต่างประเทศของสิงคโปร์ กับจอร์จ โหยว174 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ 

ต่างประเทศของสิงคโปร์เมื่อเดือนกันยายน ค.ศ. 2004

172  Lee Hsien-loong หรือ หลีเสี่ยนหลง 
173  Mark Chen หรือ เฉินถังซาน
174  George Yeo หรือ หยางหรงเหวิน
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10. ดร.อีริค เทโอ175 จากสถาบันการระหว่างประเทศของสิงคโปร1์76 เน้นให้เห็นการ

ทะเลาะกนัคร้ังนีว่้า มาร์ค เฉนิ รัฐมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศของไต้หวัน

ต่อว่าสิงคโปร์อย่างหยาบคายในท่ีสาธารณะจนเป็นปัจจัยสำาคัญท่ีทำาให้ความ

สัมพันธ์ดิ่งลงอย่างฉับพลัน คำาพูดของเฉินเป็นการตอบโต้จอร์จ โหยว รัฐมนตรี

ว่าการกระทรวงการต่างประเทศของสิงคโปร์ซ่ึงเรียกร้องบนเวทีสหประชาชาติให้

ประธานาธิบดีเฉินดำาเนินนโยบายข้ามช่องแคบบนทางสายกลาง เทโอถือว่าการ

ตอบโต้ของรัฐมนตรีต่างประเทศเฉินเป็นความอัปยศ และถือว่าการพูดเช่นนี้สร้าง

ความเสียหายอย่างถาวรต่อความสัมพันธ์ระหว่างไต้หวันกับสิงคโปร์ เขาอธิบาย

ลกัษณะของเหตกุารณ์ดงักล่าวว่าเป็นตวัอย่างทีด่ขีองความเป็นจรงิในนโยบายต่าง

ประเทศของเฉินต่อสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (อาเซียน) แม้

กระทั่งลีแห่งกระทรวงการต่างประเทศก็ยอมรับกับสถาบันอเมริกันประจำาไต้หวัน

ว่า สิงคโปร์แสดงความต้องการท่ีจะให้ความสัมพันธ์กับไต้หวันเป็นไปอย่าง

ระมัดระวังและเงียบมากขึ้น และในทางส่วนตัวเขายอมรับกับสถาบันอเมริกัน

ประจำาไต้หวันว่าสิงคโปร์ทั้งชาญฉลาดและเก่งในภาคปฏิบัติ เขาสรุปว่าสิงคโปร์

หลักแหลมและมุ่งหาสิ่งที่ดีที่สุดต่อผลประโยชน์แห่งชาติในระยะยาว (ความเห็น: 

เหน็ได้ชดัว่าลพูีดเช่นนีเ้พือ่บอกเป็นนยัว่าไต้หวนัไม่หลักแหลมเช่นนัน้ จบความเหน็) 

โอกาสที่หายไปของไต้หวัน 

11. บรรดานักการทูตและผู้เชี่ยวชาญในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ประเมินว่า โดยรวม

แล้วนโยบายต่างประเทศของไต้หวันต่อเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นั้นเข้าทางผล

ประโยชน์ของปักกิ่งและทำาให้ไต้หวันเสียโอกาสมาก เอเลนอร์ คัง177 ผู้ช่วยผู้แทน

การค้าอาวุโสของสิงคโปร์บอกกับสถาบันอเมริกันประจำาไต้หวันว่า นโยบายต่าง

ประเทศของไต้หวันต่อเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นประโยชน์อย่างใหญ่หลวงต่อ

สาธารณรัฐประชาชนจีน และทำาให้ปักกิ่งดึงอาเซียนเข้าไปอยู่ในเขตอิทธิพลของ

สาธารณรฐัประชาชนจนีได้ นอกจากนี ้คงับอกว่านโยบายต่างประเทศทีโ่ง่เขลาของ

175  Eric Teo Chu Cheow
176  Singapore Institute of International Affairs (SIIA)
177  Elenore Kang
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ไทเปในภูมิภาคทำาให้ไต้หวันเสียโอกาสที่จะต่อสู้กับฤทธิ์เดชของจีนที่เพิ่มขึ้น เธอ

ยกตัวอย่างความล้มเหลวของไต้หวันท่ีจะคว้าโอกาสทำาข้อตกลงเขตการค้าเสรีกับ

สิงคโปร์ คังระบุว่าสิงคโปร์เสนอแนวคิดเรื่องข้อตกลงเขตการค้าเสรีกับไต้หวันเมื่อ 

ค.ศ. 2000 แต่เจ้าหน้าท่ีของไต้หวันไม่ได้พยายามอย่างจริงใจที่จะบรรลุข้อตกลง 

เธอบอกว่าเมื่อบรรดาชาติในอาเซียนบรรลุกรอบข้อตกลงการค้าเสรีกันแล้วและ

ไม่มีไต้หวันเป็นสมาชิก โอกาสที่ไทเปจะทำาข้อตกลงเขตการค้าเสรีกับสิงคโปร์และ

กับชาติอาเซียนอื่นๆ ก็หายไปด้วย

12. ดร.เทโอ จากสถาบันการระหว่างประเทศของสิงคโปร์เห็นด้วยกับคัง โดยมองว่า

รฐับาลของเฉนิไม่มยีทุธศาสตร์ต่ออาเซยีนและมแีต่ทำาให้สถานะของไทเปในภมูภิาค

นีย้ำา่แย่ลง ทัง้เทโอและเคอร์ของสิงคโปร์มองว่าเขตการค้าเสรอีาเซยีนคอืแกนกลาง

ของยุทธศาสตร์ทางเศรษฐกิจในอนาคตของภูมิภาคนี้ เทโอบอกว่าไต้หวันจัดการ

ความสัมพันธ์กับอาเซียนอย่างผิดพลาดและสูญเสียโอกาสทองท่ีจะแสดงบทบาท

ในอาเซียนและยกสถานะทางการทูต ในทางกลับกัน เทโอบอกกับสถาบันอเมริกัน

ประจำาไต้หวันว่า สาธารณรัฐประชาชนจีนควรมอบ “เหรียญทอง” แก่รัฐบาลของ

เฉนิเนือ่งจากมนีโยบายทีท่ำาให้ชาตใินอาเซยีนระมดัระวังไต้หวนัและผลกัให้ประเทศ

เหล่านี้เข้าสู่วงโคจรของจีน เทโอบอกว่าช่องทางสำาหรับเขตการค้าเสรีและการ

ปรับปรุงความสัมพันธ์กับอาเซียนในปัจจุบันถือว่า “สิ้นหวัง” แล้วสำาหรับไต้หวัน 

เขายืนยันกับสถาบันอเมริกันประจำาไต้หวันว่า เจ้าหน้าที่ส่วนใหญ่ในกระทรวงการ

ต่างประเทศของไทเปต่างขุ่นเคืองและอับอายกับยุทธวิธีของรัฐบาลเฉิน    

ความเห็น: อนาคตที่มืดมัว

13. ความเสียหายที่เกิดขึ้นในความสัมพันธ์ท่ีใกล้ชิดท่ีสุดในภูมิภาคระหว่างไทเปกับ

สิงคโปร์ควรเป็นสัญญาณปลุกให้รัฐบาลเฉินตื่น ชาติต่างๆ ในอาเซียนมองรัฐบาล

เฉินเป็นภาระ และระวังท่ีจะมีความสัมพันธ์อันใกล้ชิดกับไต้หวันเพื่อรักษาความ

สมัพนัธ์อนัดกีบัปักกิง่เอาไว้ ยทุธวธิขีองประธานาธบิดเีฉนิและพรรคประชาธปิไตย

ก้าวหน้าทีใ่ช้นโยบายต่างประเทศเพือ่ผลทางการเมอืงภายในประเทศทำาให้รฐับาล

ส่วนใหญ่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้วางตัวออกห่าง และแทบไม่เหลือทางเลือกอื่น

นอกเสียจากหันไปหาปักกิ่งจนสร้างผลเสียแก่ไต้หวัน เอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็น
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อีกตัวอย่างหนึ่งที่แสดงว่าไต้หวันขาดยุทธศาสตร์ด้านนโยบายต่างประเทศที่มี

ประสิทธิผลในการต้านทานความพยายามของสาธารณรัฐประชาชนจีนที่จะ 

โดดเดี่ยวไต้หวัน ตราบใดท่ีนโยบายต่างประเทศของไทเปต่อชาติในอาเซียนยังคง

เป็นที่เปิดเผย โฉ่งฉ่าง และขับเคลื่อนด้วยการเมืองภายใน สถานะของไทเปใน

ภูมิภาคนี้ก็จะยิ่งง่อนแง่นและไม่มีใครสนใจมากขึ้นเรื่อยๆ  

 

(ลงนาม)

พาล178

ที่มา:  American Institute Taiwan, “Taiwan’s Foreign Policy Alienating Southeast Asia,” 
WikiLeaks Cable: 05TAIPEI2477_a, June 6, 2005, https://wikileaks.org/plusd/ca-
bles/05TAIPEI2477_a.html. 

178  ดักลาส เอช พาล (Douglas H. Paal) ผูอ้ำานวยการสถาบนัอเมรกัินประจำาไต้หวนัช่วง ค.ศ. 2002 
- 2006
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